
9. Toinen rakkaus.

Olkoon nyt taas täksi kerraksi kyllin raivoisista sodista
ja verisistä ja synkistä urotöistä, jotka leimuavat
kuin kaukaisten tulipalojen loimo menneiden aiko-
jen taivaan rannalla. Miksi ovatkaan menneisyy-

den päivät niin täynnä kyyneleisiä muistoja, jotka viehät-
tävät katsojaa loistollaan, mutta samalla pelottavat häntä
armottomalla julmuudellaan! Ne tulevat kyllä takaisin täs-
säkin kertomuksessa vielä, mutta levähtäkäämme hetkeksi
kukkaisten keskeen ja hengittäkäämme tiepuolessa kevään
tuoksua, sillä sydän siitä nuortuu.

Erään Wieprtz-joen sivuhaaran varrella -- joen, jonka
puolalaista nimeä ei kenenkään kieli käänny lausumaan, —
näkj'}' vielä tänäkin päivänä jäännökset liadzynin linnasta,
josta saman-niminen kaupunki myöhempinä aikoina on ni-
mensä saanut. Seutu, joka nyt on tasankona ja jossa silmä
mielihyvällä seuraa viljavia vainioita, oli tämän kertomuk-
semme aikana tammi- ja pyökkimetsän peitossa ja ainoastaan
siellä täällä oli ahkera ihmiskäsi perannut pellon elämän
tärkeimpiä tarpeita tyydyttämään. Uhkamielisinä kohosivat
vanhan ylimyslinnan tornit taivasta kohden ja ylpeinä niin-
kuin olisivat tahtoneet salamata kiusata, - - kuvastaen siinä
kohden Puolan aatelin senaikaista valtaa ja röyhkeyttä. Sillä
Puola oli tuhanten pikkukuningasten ja miljoonien orjien
maa, eikä tätä kahden puolen painavaa ylimystöä ylempänä
ollut mitään hallitusta eikä sen alapuolella mitään kansaa.

Oltiin maaliskuussa 1657. Tänä kevännä oli voipunut
Puola päässyt vapaaksi vihollisista, mutta linnaa vartioitiin
kuitenkin niinkuin sodankin aikana. Vartioita oli asetettu
valleille ja teiden ja polkujen suihin. Niin usein kuin joku
matkamies läheni, käännytettiin hänet takaisin. Ei ainoata-
kaan muukalaista päästetty sisään, portit suljettiin, nostosil-
lat vedettiin ylös. Mikä oli syynä näihin näin erinomaisiin
varokeinoihin?

Syynä niihin oli kamala vihollinen, joka sulki liimojen
ja matalien majojenkin ovet, joka tuhosi kyliä ja kaupungeita,



86 KAPINASSA. OMAA ONNKAAN VASTAAN.

vihollinen, joka oli pelottavampi kuin ruotsalaisten aseet,
tuhoa tuottavampi ja kauheampi kuin ne, ja se vihollinen
oli — rutto.

Mutta vallien sisällä oli puutarha, tosin pieni ja ahdas,
mutta somasti vihertävä varhaisen kevätauringon paisteessa,
puutarha, jossa ruusut tuoksuivat ja jossa lempi oli löytänyt
asuinsijansa, hiljaiset kuiskaukset varman piilopaikan. Tässä
puutarhassa, seiniläidea ja akaasiain siimeksessä, istui kaksi
nuorta hiljaa puhellen illan viileässä ilmassa. Toinen oli
ruhtinatar Lodoiska, kahdenkymmenen vuodon vanha; toinen
kreivi Bernhard Bertelsköld, kahdeksantoista vuotias.

Ruhtinatar oli kaunis kuin mustaa taustaa vasten ku-
vastuva tulen liekki, kaunis kuin kipinä, joka pilkkopimeän
yön helmassa lentää. Kaunis oli nuorukainenkin, mutta kau-
nis niinkuin kajastus tummansinisellä tähtitaivaalla ... mie-
hen ja naisen kauneus oli vaihduksissa näissä molemmissa;
toinen oli tulinen ja intohimoinen, toinen haaveilevan lem-
peä, uinaileva ja altis. Kun nuorukainen katsahti neitoon,
oli se kuin tähden tuike illalla, jolloin harso hiljalleen las-
keutuu yli lehväisen lehdon; kun neitonen katsahti nuoru-
kaiseen, oli katseessa etelämaison auringon häikäisevä hehku.

Nuorukainen istui neidon jalkojen juuressa, vienon kita-
ran kieliä kosketellen; neito istui ruohopenkillä ja poimieli
oikealla kädellään lehtiä riippuvasta oksasta, samalla kuin
vasen käsi, ikäänkuin tietämättään, hellästi lepäsi nuorukaisen
mustilla kiharoilla.- Ivaula minulle vielä, laula tuo äitisi laulu! -- sanoi
ruhtinatar, kiertäen vasemman kätensä nimettömiin sormen
ympärille yhden hänen välkkyvän tummia suortuviaan.

Ja Bernhard lauloi:

»Mun surun' syvä,
Oi, neitsyt pyhä,
Mieleni katuvan täyttää yhä.
En sanoa emmi,
Ma häntä lemmin
Äin' kuolohon yhä tulisemmin.»

Ja laulaessaan katsahti hän syvälle Lodoiskan silmiin,
katsahti vaan kerran, sillä pian taas tuijotti hän eteensä
maahan, ikäänkuin olisi etsinyt pyhää neitsyttä, mutta
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löytänytkin vaan ihanimman maallisen hengettären. Ruhti-
natar huomasi sen kyllä ja hymyili niinkuin hymyilee koke-
nut nainen rakastettunsa ujoutta. - - Varo itseäsi, Bernhard,- sanoi hän. - - Sinä laulat pyhästä neitsyestä niin lämpi-
mästi kuin ainoastaan tosi katoolilainen laulaa voi. Jos
kansalaisesi sen kuulisivat, he sinut leimuavalla roviolla
polttaisivat.

Bernhard vaikeni. - - Ja entä jos nyt olisinkin katoo-
lilainen? - - virkkoi hän yhtäkkiä ja kitara putosi maahan
hänen kädestään.

■ Haaveilija! - - soperteli ruhtinatar. -
■ Usein olet

sanonut minulle, että äitisi kuolemaansa saakka pysyi tuli-
sella innolla katodiselle uskolle uskollisena. Mutta sinä -
sinä olet hänen opistaan omistanut ainoastaanneitsyen kuvan.- Lodoiska! - - keskeytti hänet Bernhard vielä kerran,- puhukaamme ennemmin sinusta. Kuinka suuressa kiitolli-
suuden velassa olenkaan sinulle! Sinähän isäsi kanssa kävit
Wilnan vankiloissa ja pyysit saadaksesi hoitaa tuota haavoitet-
tua vankiraukkaa juuri silloin kuin hän oli kuolemastaan
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varma... Sinähän kuljetit hänet linnaasi, sinä paransit
luinen haavansa, annoit hänelle sydämmesi ja uskalsit hiinen
tähtensä antautua alttiiksi isäsi ankaruudellekin ...Miksi teit
sen, Lodoiska? Miksi et antanut minun kuolla?- Miksikö, sinä veitikka? Siksi, että näin sinut van-
kilan rappusilla, kun ajoin siitä ohitse isäni vaunuissa, siksi,
että rakastin sinua heti sinut nähtyäni ja siksi, ett'en sen-
jälkeen voinut elää ilman sinua. Ja sinä kysyt, miksi en
antanut sinun kuolla?- Mutta et 010 enää vapaa, Lodoiska. Olet ruhtinas
Radzivilille luvattu; jos hän näkisi minut luonasi, tappaisi
hän sinut.- Bernhard, - - minä rakastan sinua!

Minä olen maasi vihollinen, koko kansasi vihaa
minun kansaani, ja sen miehen nimi, joka on kaiken Liet-
tuan kauhu, on Bertelsköld. Rakastaa Bertelsköldiä on sama
kuin kirota miljoonia puolalaisia.- Bernhard — etkö sitten kuule, että rakastan sinua!
Mitä välitän minä pakollisesti antamastani lupauksesta! Mitä
välitän minä ankarasta isästäni! Mitä välitän miljoonien
kirouksesta! Etkö vieläkään ymmärrä, että sinua rakastan?
On olemassa mies, jonka oikeudet ovat suuremmat kuin
hänen rakkautensa. Minä tiedän toisen, jonka rakkaus voisi
olla suurempi kuin hänen oikeutensa, - - jos sillä vaan olisi
siihen uskallusta.- Ota henkeni — se on sinun!

Henkesi ■ ■ niin, koko elämäsi, mutta ei kuole-
maasi, Bernhard! Sinun tähtesi uhraan kaikki, - - puolison,
sukuni ja isänmaani. Kaikki annan sinulle - - kaikki, sillä
minä rakastan sinua! Pyydä, ja minä täytän pyyntösi!
Käske, ja niinä tottelen sinua! Ei ole taivaassa eikä maan
päällä mitään, jota voisin sinulta kieltää, -- ei mitään paitse
sinut itsesi! Kaikesta, mistä luovun, pyydän vaan yhden
palkakseni, pyydän yhden suuren ja kallisarvoisen palkan:- pyydän elämäsi!- Olenhan sanonut, että se on sinun.

" Hetken lupauksia vaan, -- tiedätkö myöskin mitä
olet sanonut? Olethan vaan kahdeksantoista vuotias. Ehkä
jo huomenna, ehkä vuoden päästä, kymmenen vuoden päästä
olet unohtanut,että Lodoiskaa olikaan olemassa. Kauniimmat,
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nuoremmat naiset ovat sydämmesi sitoneet, - - oi, sinähän
olet niin kaunis ja niin ylevä, miksi eivät sadat naiset kil-
pailisi saadakseen sinua lempensä pauloihin! Mutta ininä
sanon sinulle, Bernhard, että minä en tahdo kenenkään
kanssa jakaa, minä vaadin sinut kokonaan, yksinomaan itsel-
leni. Jos olet minut unohtava, tulen minä elävänä tai kuol-
leena luoksesi ja sanon: Bernhard, minä rakastan sinua;
muista että olet ijäti minun! Ei mikään yö ole kylläksi
musta, ei mikään paikka kylläksi kaukainen peittääkseen
sinua minulta. Sinä pakenet merien poikki, ja minä seuraan
sinua; sinä pukeudut valepukuun, kylmennät mielesi minua
kohtaan, sysäät minut armottomasti luotasi; turhaan,
minä seuraan sinua kuitenkin, minä kiedon käteni kaulaasi,
painan suudelman tuolle ihanalle, tummien kiharain ympä-
röimälle otsallesi - - noin! noin! - - ja vaikkakin isket tika-
rin rintaani, niin tiedä, ettfet voi minusta päästä, -- tulen
luoksesi rinta verisenä, sydän muuttumattomana japalavana ja
painan kalpenevat huuleni sinun huulillesi - noin! -- ja
sanon sinulle niin kuin nyt, ikuisesti, ainaisesti, peruutta-
mattomasti, varmasti: Bernhard, minä rakastan sinua!

Taas uskalsi Bernhard katsahtaa noihin mustiin silmiin,
jotka niinkuin kaksi palavaa aurinkoa polttivat häntä. Mutta
ainoastaan hetkisen voi hän kärsiä niiden hehkua; hänen
päänsä vaipui uudelleen Lodoiskan polvelle ja hän vastasi
rakkaudesta väristen:

■ Mitä pyydät minulta?- Vanno aina minua rakastavasi.
Varo itseäsi, Lodoiska! Kaksinainen kohtalo mi-

nun sukuani seuraa. Sitä seuraa siunaus, joka tuottaa meille
itsellemme alituista onnea, kun vaan täytämme sen ainoan
ehdon, ett'emme vanno väärää valaa, sillä se ottaa pois
onnen. Mutta meitä seuraa myöskin kummallinen synkkä
kirous, joka vaikuttaa, että kun me itse yhtä mittaa menemme
eteenpäin vallan ja kunnian tiellä, onnettomuus meidän ym-
pärillämme iskee kuin korppikotka saaliisensa, tuottaa tuhoa
ystävillemme ja tappaa ne, jotka meitä rakastavat. Ei, Lo-
doiska, hurmaajani, niin julma en ole, että sitoisin sinun
kohtalosi omaan kohtalooni. Yksin tahdon poistua rakkau-
teni kanssa, sillä rakkauteni on kuolema, - - minä tahdon
rakastaa sinua niin syvästi, että iloitsen onnestasi toisen
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helmassa... Tiedätkö vaan, Lodoiska, että suurin ja puhtain
rakkaus on se, joka ei mitään muuta pyydä kuin sen onnea,
jota rakastaa?

Ruhtinatar hypähti ylenkatseellisesti seisoalleen. — 00,
te pohjolan miehet, -- sanoi hän ylpeästi, - - kuinka vähän
te ymmärrätte, mitä ikuinen rakkaus on! Koska rintanne on
lumesta ja sydämmenue on jäätä, niin luulette, että kaikkien
sydämmien tulisi tyytyä teidänkalpeaan,haaleaan rakkauteenne,
joka ei ole mitään muuta kuin oljen tulta, mikä palaa tänään
ja sammuu huomenna, voimatta ainoatakaan tunnetta hehku-
maan virittää. Menkää, kreivi Bertolsköld, ja viekää men1
nessänne korkea ja puhdas rakkautenne, joka ei mitään
pyydä, silloin kun voisi kaikki saada, - - menkää ja hake-
kaa pohjolastanne sydän, yhtä paleltunut ja kylmä kuin
omanne on; kuvailkaa, houkkio, rakastavanne, vaikka vaan
sydämmetöntä siveysoppia saarnaatte, ja lohduttakaa itseänne
sillä, ett'ette aavistaneet, ette tunteneet ettekä ansainneet sitä
rakkautta, joka yksin ansaitsee oikeaksi rakkaudeksi kutsut-
taa. Kreivi, te olette liika pikkumainen minulle, ■

- te olette
pelkuri!

Bernhard hypähti soisoallecn ja hänen poskensa heh-
kuivat. ■ Ruhtinatar! huudahti hän ja heitti häneen
suoran, rohkean ja ylpeän silmäyksen, -- punnitkaa sananne,
kun puhutte suomalaiselle sotilaalle! On sanoja, jotka louk-
kaavat, vaikka olisi kuinkakin kaunis se nainen, joka ne
lausuu. Kautta taivahan, te luotatte liiaksi siihen, että olette
nainen, - - ja nainen, jota minä rakastan.

Minä uudistan, kreivi Bernhard, te olette pelkuri.
Te kieltäytte vannomasta sitä valaa, minkä minä pyydän,
ja minä sanon teille, miksi te sen teette. Te aavistatte tule-
vanne rikkomaan valanne ja te pelkäätte, että se on onnenne
kukistava. Kaikkien pyhimyksien nimessä, häväistyksenne
on kahdenkertainen, - - se on uskottomuutta ja pclkuriutta
samalla, kertaa, - - ja minä olen nainen, te olette oikeassa,
muutoin en saisi rankaisematta teitä loukata. Menkää, hyvä
herra, menkää! menkää! - - huudahti tuo intohimoinen tyttö,
jonka viha oli yhtä rajaton kuin hänen rakkautensa, -
menkää, ■ minä en ole koskaan rakastanut teitä, minä
vihaan, minä inhoon teitä!
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Ja vihiinsä vimmassa vaipui ruhtinatarLodoiska ruoho-
penkille ja alkoi tammen runkoon nojaten itkeä niin hillit-
tömästi kuin itkee hemmoteltu lapsi, kun ei hänen kaikkia
oikkujaan täytetä. Tekikö hän sen tarkoituksella? Vai
oliko hänen itkunsa luonnollinen? Siihen on vaikea vastata;
mutta missä onkaan se mies, jota eivät ainakin kerran hänen
elämässään kauniin naisen kyyneleet olisi voittaneet? Bern-
hard oli niin nuori, niin kokematon; hän ei käsittänyt rak-
kauden kavalia keinoja, hän tunsi vaan sen huumaavan,
vastustamattoman voiman; hän käsitti vaan, että tuossa hä-
nen jalkojensa juuressa oli tyttö hänen tähtensä kyyneliinsä
menehtymäisillään, pakahtumaisillaan suruunsa äärettömästä
uhraavasta rakkaudestaan häneen, joka oli sysännyt hänet
luotaan, ja siinä oli kylläksi, hän ei muusta huolinut,
syöksyipolvilleen itkevän tytöneteen, suuteli hänen kättään,
vakuutti tuhansin valoin, että hän ei ketään koko maail-
massa rakasta niinkuin häntä, yksin häntä, - - ja Lodoiska
ei sysännyt häntä luotaan, mutta nautti voitostaan, antoi
hänen rukoilla kauvan, ja kun hän viimein käänsi kauniin
päänsä tammen kylestä ja taas katsahti häneen noilla mus-
tilla, tulisilla silmillään, jotka polttavat sydammen tuhaksi,
niin silloin tarvittiin enää vaan pieni silmäys kauniiden kul-
mien alta, tuskin kuuluva rukous hymyileviltä huulilta, ja
Bernhard huudahti:

Niin, niin, minä vannon elämäni onnen kautta,
vannon kaiken kautta, joka on minulle pyhää ja kallista,
rakastavani sinua, yksin sinua kuolemaani, hautaani, ja jos
minä rikon valani, niin tullos, elävänä tai kuolleena, vaati-
maan minua siitä tilille!

Minä otan vastaan valasi ja aion pitää sen oma-
nani! - - vastasi Lodoiska säihkyvin silmin. - - Ota osaltasi
sydämmeni ajaksi ja ijankaikkisuudeksi!

Aurinko oli jo laskeutunut tammipuitten latvojen taa,
kuu kimmelteli hiljaa juoksevan joen pinnalla ja yhä vielä
kaikui Bernhardin kitara Lodoiskan jalkojen juurella hämä-
rässä puutarhassa. Nuo onnelliset, he eivät aavistaneet, että
eillaikaa kuin lempi kevään lemua hengitti, saapui vaara
Radzynin linnan portista.

Hengästyneenä syöksyi Lodoiskan uskottu palvelija
puutarhaan. — Ruhtinas tulee! ■■

- huusi hän, --ja melkein
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samassa tuokiossa seisoi nuori ruhtinas Radzivil paljastettu
miekka kädessä pienen puutarhan portilla. Lodoiska heit-
täysi väliin, ruhtinas nakkasi hänet raivoisasti luotaan sanal-
lakaan häntä puhuttelematta. - Vihdoinkin tapaan sinut
täällä, sinä petollisen isän petollinen poika! - - huusi hän
vihaa kuohuen.

Bernhardilla oli tuskin aikaa miekkaansa vetämään,
sillä vaikka Radzivil muutoin olikin jalo ritari, noudatti hän
nyt espanjalaista sääntöä: tällaisissa tiloissa ei tapella, -
vaan tapetaan.

Miekat kilahtivat vastakkain hämärässä kuutamossa.
Onni ratkaisi riidan; ruhtinas ei nähnyt mitään, ei kuullut
mitään, mustasukkaisuus ja kostonhimo olivat hänet koko-
naan vallanneet. Onneton, urhoollinen nuorukainen! Pari
kolme hyökkäystä tehtyään väistyi hänen ■ vastustajansa
nopeasti syrjään, Radzivil syöksi miekkansa tammen runkoon
ja samassa silmänräpäyksessä lävisti kreivi Bernhardin mie-
kan kärki hänen rintansa.

Radzivil kaatui vereensä, ja Bernhard kiiruhti Lodois-
kan luo. - - Pakene!Pakene pian!-- huusi tämä. - - Tässä
on takaportin avain. Pian, - - isäni muuten tappaa meidät
molemmat.- Kuinka voisin jättää sinut hänen kostolleen alttiiksi- ei ikinä! - - vastasi Bernhard, vielä hämmennyksissään
äskeisestä taistelusta, sillä kahdeksantoista vuotiaana ei kylmä-
verisenä oteta ihmistä hengiltä.

■ Tahdotko sitten tuhota meidät molemmat? - - kuis-
kasi ruhtinatar. - Pakene! Kun isäni tulee, sanon minä
hänelle, että tahdoit pakottaa minua päästämään sinut vapaaksi
ja että ruhtinas on kaatunut minua puolustaessaan. Hyvästi,- me tapaamme vielä toisemme! Muista valasi!

Ja Lodoiskan viimeinen polttava suudelma huulillaan
riensi Bernhard sykkivin sydämmin vapauteen ja uusiin
vaaroihin.



10. Vähä Belt.

Taas on kulunut viikkoja ja kuukausia, ja tuo muisto-
rikas vuosi IGSB on alkanut. Ruotsin kuninkaan
»neliskulmainen» onni oli pyörinyt eteenpäin kuin
kiitävä pallo, milloin voittoja tuottaen, milloin tap-

pioita, milloin herättäen hurmaavia toiveita, milloin niitä pet-
täen, mutta aina tallaten vainioita, hävittäen kyliä ja kau-
pungeita ja kansojen hyvinvointia, ja levittäen miekan, tulen
ja ruton kauhua kaikkialle, missä kulki. Kaikista noista
ylpeistä unelmista, jotka kohosivat uusia kruunuja ja uusia
maita Weikselin varrelta tavottelemaan, mitä oli niistä jälellä?
Ei muuta kuin muisto eräistä väkivallan töistä, muisto muu-
tamista urotöistäkin, ei muuta kuin joitakuita verisiä lehtiä
lisää ajan suureen kirjaan, ja sen lisäksi melkein kuolluk-
siinsa vaipunut vihollinen ja äärettömiinponnistuksiinsa vai-
pumaisillaan oleva oma kansa. Mikä katkera neuvo valloit-
tajalle, mikä ikuinen opetus sille, joka valtansa miekkaan
perustaa! Kuinka harvat olivatkaan enää elossa niistä, jotka
olivat lähteneet valloitettuun Puolaan! Vähän oli heitä enää
jälellä vastaisia sankaritöitä, isänmaan palvelusta ja omaa
onneaan varten! Tuskin oli heitä enää kymmentä tuhatta,
ja nekin sodan villitsemiä, röyhkeitä ja raakoja, jotka alitui-
sissa taisteluissa ja vaaroissa, alituisilla ryöstö- ja hävitysret-
killä olivat tottuneet rauhan hiljaisempaa onnea ylenkatso-
maan ja halveksimaan kaikkia muita yhteiskunnan perus-
sääntöjä paitse raudankovaa sotakuria. Millä tunteilla ovat-
kaan noista miehistä ne harvat, jotka sittemmin isänmaa-
hansa palasivat, katselleet kirkkoja ja rauhallisia hautaus-
maita, joita he vieraassa maassa olivat tottuneet häväisemään,
niillä tunteilla maanmiehen rauhallisia majoja, joita ennen
olivat polttaneet, puolisojen ja tyttärien rakkautta, jota olivat
häväisseet, peltojen huojuvia tähkäpäitä ja niitä rauhallisia
kotitoimia, joita he olivat saaliin himossaan hävittäneet? Par-
haimmat heistä ovat silloin pyyhkäisseet otsaa kädellään ja
heränneet kuin ilkeästä unesta, mutta useimmat ovat säilyt-
täneet sotaiset tapansa, väkivaltaisen,saaliinhimoisen luonteensa
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kautta koko elämänsä, ja heidän kotimaansa on saanut siitä
kärsiä. Sillä se sota, jota isänmaan puolustukseksi käydään,
on jalo sota, joka lisää kansojen voimia ja ylentää heidän
mieltään, jota vastoin sota semmoinen, minkä tarkoituksena on
vieraiden maiden valloittaminen, useinkin on kuin tiikeri, joka
verenhimoisena lopulta syö suuhunsa omat sikiönsä.

Tuo urotöistä kuuluisa, mutta lopulta onneton Puolan
sota oli hankkinut Kaarle Kustaalle ja Ruotsille kolme uutta
vihollista: Venäjän, Itävallan ja Tanskan. Kahta edellistä
pidettiin aisoissa pienemmällä sotavoimalla, jotavastoin kunin-
gas tavallisella rohkeudellaan koetti pelastaa itseään tuotta-
malla Tanskalle häviötä. Sentähden luopui hän Siebenbiir-
genin ruhtinaasta, Ragoezista, jonkakanssa hän vielä keväällä
1657 oli harhaillut Puolassa ja sitä hävittänyt, ja vetäytyi
vähäisen sotavoimansa kanssa Preussiin, sekä sieltä kesem-
mällä Pommeriin, sittenkuin Tanskan kuningas kevytmieli-
sesti oli julistanut hänelle sodan. Ainoastaan (i tai 8,000
miestä oli kuninkaalla ja Otto Stenbockilla vietävänä odotta-
van "Wrangelin avuksi, - - mutta nämä miehetpä olivatkin
sadoissa vaaroissa koeteltuja, järkähtämättömän urhoollisia
sotilaita, jotka kykenevät musertamaan kymmenkertaisesti
voimakkaamman vastustajan ja joiden avulla miltei voi on-
neaankin vastaan asettua. Pommerista lähti kuningas 13,000
miehen suuruisella sotajoukolla Mecklenburgin kautta Hol-
steiniin, huoahti hetkisen Hamhurgin edustalla ja marssi sit-
ten Torstensonin ennen kulkemaa tietä Juutinmaalle.

Kuninkaan onni oli erinomainen. Heinäkuun 23 p:nä
hyökkäsi hän Holsteiniin. Elokuun lopulla oli hän koko
tämän maan valloittanut, sen lisäksi Slesvigin ja eteläisen
Juutinmaan ja tunkenut Tanskan jälelle jääneen sotajoukon
Fredriksudden linnaan, tuohon samaan Fredericiaan, joka
sittemmin on tullut niin kuuluisaksi tanskalaisten loistavan
voiton kautta slesvig-holsteinilaisista. Tällä kertaa, v. 1657,
ei Fredericiassa oltu niin onnellisia; tuon mahtavan ja hyvin
varustetun linnoituksen, jossa oli 5,000 miestä, valloitti
Wrangcl Lokakuun 24 p:nä aamulla rohkean yöllisen hyök-
käyksen jälkeen ja 3,000 miehen avulla, jotka olivat Puo-
lankin voittaneet.

Tanskalaiset joutuivat kauhun valtaan ja Kaarle Kus-
taa alkoi miettiä koko Tanskan valloittamista. Frederieiasta
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ei ole Vähän Beltin kapeimman kohdan yli Fyenin Middel-
fartiin kuin niukka peninkulma.

Tiilvella 1043— 1G44 oli Torstenson tehnyt rohkean
päätöksen kulkea jäätyneen Beltin yli Selantiin, mutta koh-
talo oli säästänyt tämän kunnian hänen oppilaalleen, ja
tuuma meni sillä kertaa myttyyn, kun talvi oli lauhkea
eivätkä siis Beltin aallot jäätyneet. Kaarle Kustaan rohkea
pää käsitti oikeaksi mestarin tuuman ja hän päätti panna
sen toimeen. Tanska tulisi voitettavaksi ja kaikkien katke-
rain vihollistensa joka taholta uhkaama Ruotsi pääsisi voi-
tolla taistelusta, jossa sen jo oli ennustettu tappiolle joutuvan.

Ennenkun nämä suuret tapahtumat toteutuivat, on mei-
dän hetkeksi pysähtyminen Koldingin läheisyyteen, kolme
peninkulmaa lounaasen päin Fredericiasta, jossa tapaamme
kaksi tämän kertomuksemme päähenkilöä.

Oli ilta, 26 p:nä tammikuuta 1(158. Melkein koko
ruotsalainen sotajoukko oli koottuna pieneen Heilsen kylään
ja sen ympärille, pohjoispuolelle Koldingin kaupunkia, joka
sekin tuli kuuluisaksi 190 vuotta jälkeenpäin. Kuningas
tarkasti joukkojaan kovaan routaan jäätyneillä ja lumen peit-
tämillä vainioilla. Hän oli huonolla tuulella sinä päivänä,
sillä kova suojailma oli uudelleen repinyt rikki osan niistä
jäistä, joita myöten hänen sotaväkensä ja hänen onnensa
olisi pitänyt kulkea Kööpenhaminaa vastaan. Hän oli sinä
päivänä ankara tarkastuksessaan, ja kovia sanoja sateli,
joita sekä ylhäiset että alhaiset saivat pitää hyvänään.

Wrangelin, Dahlbergin y. m. urhoollisimpien upseeriensa
seuraamana pysähytti kuningas yhtäkkiä hevosensa erään
äskettäin Pommerista tänne kutsutun rykmentin kohdalle.
Sen asustus oli kulunut, sen ulkomuoto paraatiin kelpaama-
ton, mutta ryhti kuin pysty seinä. Kaikki nuo arpiset, tui-
keasilmäiset, päivettyneet miehet katsoivat kuningasta suoraan
silmiin; ei liikettä ainoatakaan, ci ainoatakaan kasvojen väräh-
dystä, ei vähintäkään pelkoa vihastuneen kuninkaankaan
edessä. Kaarle Kustaan mieli lauhtui; hän kääntyi Wran-
geliin virkkoen: Katsokaa noita miehiä elkääkä enää
sanoko, että meri erottaa minut Kööpenhaminasta.

Wrangel, joka koko ajan oli vastustanut retkeä Beltin
yli, virkkoi ynseästi: - Teidän majesteettinne voinee kyllä
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näillä miehillä tanskalaisen Itämereen ajaa, mutta ei silti ole
tarvis itsenne suovantoon loikata.

Kuulematta neuvoa kutsui kuningas viittaamalla seu-
rueestaan suurikasvuisen upseerin. - Ne ovat teidän mie-
hiänne, kreivi Bertelsköld?- Ovat, teidän majesteettinne, -- vastasi kreivi ylpeil-
len ja teki kunniaa.

Tapasimme toisemme viimeksi Preussissa, - - jatkoi
kuningas synkistyen. Kenraali, minne ovat joutuneet
urhoni, jotka Liettuaan lähetin?- Olen tehnyt velvollisuuteni, - - vastasi Bertelsköld
lyhyesti.— Te luulitte kuitenkin voivanne onneanne hallita.— Teidän majesteettinne on osoittanut, että onni seu-
raa uskaliasta miestä. Olen menettänyt Liettuan niinkuin
teidän majesteettinne on menettänyt Puolan, mutta minä olen
teidän majesteettinne jälkiä seuraten puhdistanut Pommerin,
Bremenin ja Verdenin ja on minullaollutonni voittaa sadoissa
kahakoissa samalla aikaa kuin teidän majesteettinne on suu-
rissa tappeluissa voittanut.

Te puhutte rohkeasti, kreivi. Millä todistatte väit-
teenne onnesta?- Sillä, että ensimmäisenä ratsastan Beltin yli.

Kuningas hymyili ja kääntyi Wrangeliin. — Tuo on
tehty siitä puusta, jonka vitsoilla tanskalaista hutkitaan; sel-
laista väkeä minä tarvitsen.- Tyhmänrohkeat mielipuolet! "-

- mutisi Wrangel.— Hyvä on, kreivi Bertelsköld, - - jatkoi kuningas,- uskon teihin, jos huomenna ratsastatte Beltin yli ja ennen
iltaa tuotte minulle vangin Fyenistä.- Niinkuin käskette, teidän majesteettinne! -- vastasi
Bertelsköld lyhyesti ja kuivasti, välittämättä Wrangelin pil-
kallisesta hymyilystä, sillä kaikille oli tunnettua, että Vähän
Beltin itäinen virran uoma oli auennut suojailman aikana,
jonka vuoksi kulku Middelfartin salmen yli oli mahdoton.
Mutta kuningas halusi niin kiihkeästi sinne päästäkseen, että
hän mielellään uskoi kaikki mahdolliseksi. Luultavasti vai-
kutti myöskin jonkinlainen luonteiden yhtäläisyys siihen, että
kuningas niinkernaastikuunteli Bertelsköldinrohkeaapuhetta;
varmaa ainakin on, että hän, samoinkuin tuo toinenkin onnen
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hcinmoittcleiria suosikki mielellään pani kaikki onnelle alt-
tiiksi, voittipa sitten tai kadotti.

Tarkastus oli päättynyt, kuningas ratsasti pois ja sota-
joukot hajaantuivat leirituliensa ääreen lämmitelläkseen koh-
mettuneita jäseniään. Kun kaikki eivät mahtuneet huo-
neisiin, oli nuotioita sytytelty kedolle ja taskumatti kierteli
miehestä mieheen niiden joukossa, joilla ei ollut kattoa päänsä
päällä. Yhä useampia sotaväen osastoja saapui. Lopuksi
täytyi majoittua kirkkoon. Sodan aikana ei pidetty mitään
pyhänä. Pullo kainalossa istui sotamiehiä penkeissä ja kuo-
rissa, ja hurjia, kevytmielisiä lauluja kaikui samojen seinien
sisässä, joiden sisässä äsken oli pyhiä virsiä veisattu.

Kaarle Kustaan pääkortteeri oli pappilassa, jonka ikku-
noista hänellä oli vapaa näköala rantojen ja jäiden yli.
Tuon tuostakin keskeytti kuningas neuvottelunsa päällikkö-
jen kanssa, meni levottomasti ikkunaan ja tarkasteli yhä
pimenevää maisemaa. Päivän aikana voi vielä loitolla nähdä
avonaisen, sinertävän sulavirran lähellä Fyenin rantaa.
Lämpömittari ei ollut vielä keksitty, mutta pilvinen taivas
ja nuoskea lumi ilmaisi hänelle kyllin selvästi, että suoja-
ilniaa vielä kesti ja että hänen toiveensa olivat ylen vähissä.

Yhtäkkiä keskeytti kuningas puhelunsa Dahlbergin
kanssa ja kutsutti Bertelsköldin luokseen. - Kreivi,
sanoi hän odottamatta, - - sanokaa minulle suoraan ja pel-
käämättä: oletteko liitossa paholaisen kanssa? Elkää pelätkö,
en suinkaan aio teitä elävältä polttaa.

En ymmärrä, mitä teidän majesteettinne tarkoittaa.
Tahtoisin oppia teiltä ratsastamaan sulan meren yli

Middélfartiin.
So on helposti tehty. Pyydän teidän majesteet-

tianne tekemään hyvin ja katsahtamaan ulos ikkunasta.
Kuningas katsahti ulos ikkunasta. Tuo äsken niin

pilvinen taivas oli yhtäkkiä kirkastunut, ja kaikki ennusti
ankaran pakkasen olevan tulossa, niinkuin tapahtuikin vielä
samana iltana. Kaarle Kustaa taputti Bertelsköldiä olka-
päälle. Kreivi, - sanoi hän, - - tuosta uutisesta kan-
nattaa antaa pitäjä Suomessa, " - jos saatte aikaan sen,
mihin olette ryhtyneet.— Niinkuin käskette, teidän majesteettinne, -- vastasi
Bertelsköld.

7Välskärin kertomuksia.. 11.
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Kun aurinko seuraavana päivänä alkoi valaista lehdet-
tömien pyökkipuidenlatvoja Fyenin rannalla, kimmelteli koko
Vähä Belt yhden yön jäässä. Ruotsalaiset juoksivat ran-
taan ihmettelemään miten taitava oli talvinen yö siltoja
rakentamaan ja miten onni osasi laittaa niin, että silta teh-
tiin juuri sopivimpaan aikaan. Kuningas oli hyvällä tuu-
lella,. Pohjolan kolme kruunua näyttivät jo kimmeltävän
taivaan rannalla.

Pakkanen vaan kiihtyi. Jo aamulla kantoi jää jalka-
miehen. Illemmalla uskalsi Bertelsköld ryhtyä uhkarohkeaan
tekoonsa. Hän riisui raskaan sotapukunsa ja veti ylleen
keveän nahkatakin. Suuren, ruskean orhinsa asemasta valitsi
hän pienen, laihan, mutta jäntevän juoksijan voionmaalaista
rotua. Kaksi ratsumiestä seurasi häntä luistimet jaloissa,
molemmilla kelkka edessään. Sillä tavalla alkoi matka mel-
kein koko Ruotsin sotajoukon katsellessa.

Alussa, kun jää oli vahvempaa, ratsastiBertelsköldhyvin
hitaasti säästääkseen heikkoa hevostaan. Mutta kuta lähemmä
hän tuli salmen vaarallisinta paikkaa, jossa vesi oli virtaista,
sitä enemmän lisäsi hän vauhtia, niin että luistelijain oli vai-
kea pysyä hänen perässään. Yhä lähempää näkyi Fyenin
luminen ranta; jää lainehti ja ulvahteli hevosen jalkojen alla,
vähä väliä puhkesi kierä, hieno jää kavion alla, niin että
vesi purskui...mutta tuo peloton sotilas riensi kiitävää vauh-
tia eteenpäin...vielä hetkinen... ja Bertelsköld seisoivahin-
goittumattomana Fyenin rannalla, samassa kuin hänen hevo-
sensa kaatui kuoliaana maahan.

Aurinko laskeutui kylmänä ja keltaisena Slesvigin puo-
lelle, ja talvi-ilta alkoi jo hämärtää. Aika oli kallista.

Bertelsköld oli noussut maalle erään kylän läheisyy-
dessä eteläpuolella Middelfartia. Joukko tanskalaisia, miehiä,
vaimoja ja lapsia, oli kokoontunut rannalle, uteliaina kuule-
maan, mitä tuolla ratsastavalla hurjapäällä mahtoi olla sano-
mista. Luultavasti pitivät he häntä Ruotsin kuninkaan lähet-
tämänä sanansaattajana. Ei kukaan aavistanut oudon mat-
kan oikeaa tarkoitusta.

Bertelsköld katsahti taakseen; hänen ratsumiehensä oli-
vat kelkkoineen vielä hyvän matkan jalompana. Hän lähes-
tyi rannalla olijoita ja kyseskeli tietä Odenseen, uskotel-
len olevansa lähetetty rauhaa tekemään. Uutinen täytti
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ilolla kaikkien mielet. Väki kokoontui ystävällisesti vieraan
ympärille, ja niin saapui ennen saamansa käskyn mukaan
toinen luistelijoista paikalle ja jätti kelkan ja irtonaiset luis-
timet siihen, lähtien heti kohta paluumatkalle.

Bertelsköld tiedusteli eikö voitaisi jäätä myöten päästä
Middelfartiin ja sitoi samaan aikaan luistimia jalkaansa.
Talonpojat tarjoutuivat hyvillään ollen vuokraamaan hänelle
toisen hevosen kaatuneen sijaan. Kaikki näytti olevan ystä-
vällisimunillä kannalla.. . kun Bertelsköld odottamatta tem-
pasi joukossa seisovan viisivuotiaan pojan vyötäisistä kiinni,
heitti hänet kelkkaansa, työnsi kelkan ulos kierälle jäälle ja
lähti tuulen nopeudella kiitämään saaliinsa kanssa ulapalle.
Kaikki tuo oli tapahtunut silmänräpäyksessä.

Hämmästyneet, typertyneet talonpojat eivät osanneet
uskoa silmiään, ennenkun kuulivat pojan parkuvan kaukana
jäällä. Nainen syöksyi esiin... se oli ryöstetyn pojan äiti. .. hän repi tukkaansa, lähti ajamaan ryöväriä takaa, lipesi
jäällä, kaatui, nousi ylös, kaatui taas, lähti vielä kerran juok-
semaan Bertelsköldin jälkeen, kunnes kaatui ja meni tain-
noksiinsa. Muutamat nuoret miehet seurasivat hänen esi-
merkkiään. Turhaan, sillä ryöväri oli jo melkein heidän
näkyvistään eikä ollut mahdollista häntä enää saavuttaa.
Kiroten ruotsalaisten petollisuutta palasivat takaa-ajajat onnet-
toman äidin kanssa rantaan takaisin.

Onnellisesti saapui Bertelsköld poikaa kelkassaan työn-
täen vastaiselle rannalle. Heikko kuuvalo edisti hänen rohkeaa
tekoaan. Ruotsalaisten leirissä luultiin hänen jo hukkuneen.
Iltapimeni ja sitä mukaa pimeni kuninkaan muotokin. Hän
jo katui tätä uhkayritystään;hiin tarvitsi jokaisenurhoollisen
miehensä, ja mikä vielä tärkeämpää, - - koko hänen sota-
joukkonsa mieliala riippui Bertelsköldin retken tuloksesta.

Mutta Bertelsköld tuli. - - Olen ratsastanut Beltin yli,
teidän majesteettinne, vaikkakin olen luistellen tullut takai-
sin. Tässä on siitä elävä todistus Fyenistä! - - Ja tuo van-
gittu poika tuotiin esiin. Hänen nenän päänsä oli tuulessa
punehtunut ja tyytyväisenä pureksi hän vehnäleipää, joka oli
pistetty hänen kouraansa pahan mielen viihdykkeeksi.

Kuningas päästi kaulastaan kultakäädyt, joissa riippui
kuningatar Kristiinan muotokuva hohtokivillä koristetun
medaljongin sisässä. - - Kenraali, ■"

- sanoi hän, -- ottakaa
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tämä muistoksi rétkestänne. Tämän jälkeen tulee teidän
kantaa Fyenin vaakunaa kreivillisessä kilvessänne. Ja tämän
jälkeen - - lisäsi kuningas ylpeällä varmuudella, - käymme
tervehtimään veli Fredrikkiä Kööpenhaminassa.— Tämän jälkeen, -- kuiskasi Dahlberg Klas Tottillo,- tulee Bertelsköld saamaan vielä yhden pitäjän Suomessa
nyljettäväkseen.— Jos Suomessa enää on pois annettavia pitäjiä, -
vastasi Tott; - - sitä minä suuresti epäilen.

Illalla syötettiin ja juotettiin sotamiehiä ja päälliköitä
kuninkaan erityisestä käskystä. Kuten tunnettu oli Kaarle
X Kustaa oiva juomaveikko. Nuo raaat sotamiehen tavat
oli hän oppinut osaksi kolmekymmenvuotisessa sodassa, jossa
viiniä vuoti virtanaan niinkuin vertakin, osaksi sinä mieltä
jäytävän kunnianhimon aikana, jolloin hän eläen vapaaehtoi-
sessa maanpaossa Voionmaalla haaveksi Ruotsin kruunua
päähänsä. Useat kerrat - - ja viimeksi Ragoszin kanssa toi-
meenpanemallaan murhapolttorotkellään Puolassa - - oli ku-
ningas kannettu vaatteet päällä vuoteelleen, ja kuitenkin oli
hän aina jo seuraavana aamuna varhain uutterassa työssä.
Nytkin vuoti jalo reininviini, jota oli saatu ryöstämällä
Holsteinin ja Slesvigin rikkaita aateliskartanoita, ja kunin-
kaan esimerkkiä seurasivat useimmat hänen päälliköistään.
Upseerien asunnoissa juotiin kaikkialla Tanskan pikaiseksi
turmioksi, ja välistä mainittiin Bertelsköldinkin nimi. Olihan
hän ollut ensimmäinen osoittamaan, että pääsö Beltin yli oli
mahdollinen.

Vähän matkaa pappilasta oli kymmenkunta korkeam-
paa upseeria, jotka eivät kuuluneet kuninkaan lähimpään
seurueesen, asettunut tilavaan talonpoikaistupaan syömään ja
juomaan hyvin katetun pitopöydän ympärille. Urotyöt ja
viini vilkastuttivat mieliä ja kieliä. Olihan nyt suuri, mer-
killinen päivä. Tuo vanha, usein voitettu, mutta yhtä kaikki
pelätty vihollinen, Tanska, joka aina oli väijynyt Ruotsia,
sen häviötä odottaen, oli nyt vihdoinkin murskattava, nöy-
ryytettävä; Skåne, Halland, Blekinge, Norja reväistäisiin nyt
siitä irti ja yhdistettäisiin Ruotsiin; niin,kukapa tietää, eikö
tanskankansan itsenäisyyskin nyt jo ole lopussa. Juutin-
maa saarineen muutettaisiin ruotsalaiseksi maakunnaksi, Köö-
penhaminasta tehtäisiinnöyrävasallikaupunki;Tanskanaatelin
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tilukset joutuisivat Kaarle Kustaan sotilaiden haltuun ja he
palaisivat kotiinsa rikkaina ruhtinaina. Mikä kunnia! Mikä
saalis! Ja näitä haaveillessa tyhjennettiin kuohuva malja
toisensa perästä!

Viinin kiihoittamina leimahtivat kaikki tunteet ilmi-
tuleen. Vanha Ruotsin aateli vihasi nousukkaita, joille Kris-
tiina oli tuhlaten jakanut arvonimiä ja rikkauksia. Yksi
noita oli Bertelsköldkin;usein oli hän saanut sitä kokea; ja
sai nytkin. Sten Bjelke, jonka suonissa vuoti monta sataa
vuotta vanha aatelisveri, paiskasi kiivaasti pikarinsa Bertel-
sköldin pikariin, niin että viini siitä maahan läikähti, ja huusi
niin, että kaikki sen kuulivat: -- Piruko sinua riivaa, Vähän
Beltin vähäinen kreivi, kun et juo! Luuletko meidän suola-
vettä särpivän?

Bertelsköld tyhjensi maljansa sanaakaan vastaamatta.- Tuo mies tuossa, -- jatkoi Bjolke, kääntyen toisien
puoleen, - - se on syönyt nauriita Fyenissä tänään. Se on
pienestä pitäen nauriita syönyt. Se osaakaalinpäitäviljellä.. .— Ja niitä liisiäkin, kun tulevat hävyttömiksi, -
vastasi Bertelsköld, joka oli synnyltään kiivasluontoinen
liankin.

Kas, mitä ylvästclee, mokomakin Beltin kreivi! -
jatkoi Bjelko samaan tapaan. - - Tiedättekö, mistä se tulee?
Siitä, että hänen äitinsä isää haukuttiin talonpoikaiskunin-
kaaksi. ..sillä olikin jossain Suomessa hallittavanaan puolen
sataa suota ja yhtä monta kivirauniota.

Vaiti, kreivi! - - huusi Bertelsköld pystyyn hypäh-
täen. - Ja hänen äitinsä, - - jatkoi yhä Bjelke, — hänen
äitinsä, hyvät herrat, oli prinsessa, joka paimensi lampaita,
Sentähden ...

Ei ehtinyt hän lopettaa lausettaan, enncnkun Bertel-
sköldin hansikas lensi häntä keskelle otsaa. Vihasta puneh-
tuen kavahti ylpeä nuorukainen pystyyn ja paljasti miek-
kansa. Samassa silmänräpäyksessä paljasti Bertelsköldkin
omansa.

Loukkaus oli molemmin puolin niin suuri, ett'eivät
läsnäolijat edes koettaneetkaan sovintoa rakentaa. Heidän
toimensa rajoittui vaan siihen, että ryhtyivät järjestämään
välttämättömäksi käynyttä kaksintaistelua; - pöytä vietiin
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pois, useampia kynttilöitä sytytettiin, ja todistajat valittiin.
Neljännestunnin kuluttua oli kaikki järjestettynä tuollaiseen
veriseen välikohtaukseen, jotka olivat niin tavallisia sodassa
ja joita ei edes kuninkaan läsnäolo voinut ehkäistä. Sillä
kun oli kysymys kunnianasiasta, ei sen ajan aateli välittänyt
kuninkaankaan mahdista.

Molemmat taistelijat olivat mainioita ja tottuneita miek-
kailijoita, molemmissa kiehui vanha viha toisiaan kohtaan.
Läsnäolijat odottivat hauskaa huvitusta, eivätkä siinä erehty-
neetkään. Vaikkakin katto oli niin matala, että miekkaili
käret piirsivät naarmuja siihen, taisteltiin siinä kuitenkin
molemmin puolin yhtä suurella taidolla, vaikkei yhtä suurella
onnella. Bertelsköldin miekka oli jo useamman kerran sattu-
nut vastustajaan; Bjelke oli saanut jo kolme lai neljä pie-
nempää haavaa, voimatta raapaistaviholliseensa naarmuakaan.
Väsyneenä veren vuodosta pyysi hän kolmen minuutin hen-
gähdysaikaa. Se myönnettiin.

Minä kutsun teidät todistajikseni, hyvät herrat, -
huudahti Bjelke, -

■ että tuo konna on loihdittu haavoittu-
mattomaksi. Sitten Nördlingenin ei hän ok; saanut naar-
muakaan ihoonsa, ja jokainen tietää inistä syystä. Hänellä
on vasemmassa nimettömässään kuningas Kustaa Aadolfin
sormus; hän luottaa sen voimaan; ja ainoastaan sen turvissa
uskaltaa hän tapella rehellisen ritarin kanssa.

Nuo sanat vaikuttivat taikauskoisiin sotilaihin. — Ken-
raali, — sanoi eräs vanhemmista upseereista, - - me olemme
kristityitä sotilaita emmekä suvaitse seassamme mitään pirun
konsteja. Sana on valan veroinen; sanokaa, meille, että
kaikki, mitä sormuksestanne kerrotaan, on akkain puheita, ja
me uskomme sen niinkuin olisitte sen valallanne vakuuttaneet.

Bertelsköld epäili hetkisen, - - mutta suuttumus ja kiu-
saus voittivat... - Totta on, - - sanoi hän, -- että kan-
nan sormusta suuren kuninkaan muistoksi, mutta kaikki se,
mitä Bjelke ja muut siitä puhuvat, on joutavaa taikauskoa.- Alkakoon sitten taistelu uudelleen.

Ja taistelu, alkoi uudelleen, mutta suojeleva enkeli oli
väistynyt Bertelsköldin sivulta. Ensi iskulla sattui Bjelken
miekka hänen vasempaan käteensä niin, että kaksi äärim-
mäistä sormea lensi lattiaan. Maailma musteni haavoitetun
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silmissä, miekka putosi hänen kädestään, ja ainoastaan ympä-
rillä seisovain pikainen väliintulo pelasti hänet kuolemasta.

Muuan upseereista otti maasta poikki leikatut sormet
ja veti toisesta pienen kuparisormuksen. - Tämäkö olisi se
kuuluisa sormus? - - kysyi hän.

Toiset nauroivat. - Eihän tuo ole edes kullasta, -
sanoivat he. - Ei se suinkaan voi olla se oikea sormus.

Kysyjä nakkasi ylenkatseellisesti sekä sormuksen että
sormen luotaan.

Pakanuus ihmissydämmessu, eikö sinua siis koskaan
saa sieltä pois juurrutetuksi? Me synnymme! ja kasvamme
uskossa ijankaikkiseen kaitselmukseen, joka johtaa kohtalomme
järkähtämättömän oikeudentunnon mukaan; ja kuitenkin tah-
domme me aina palata uskomaan muinaisuuden sokeaa onnea,
tuota oikullista, järjetöntä voimaa, joka vihan ja intohimojen
vaa'alla mittaa onnemme ja onnettomuutemme. Ja juuri sen
vuoksi, että me siihen viskomme, voipi tuo julma voima meitä
vallita; pelaaja kadottaa, kun hiin pelkää kadottavansa,
merimies Kukkuu, kun sitä itselleen ennustaa.

Bertelsköld, tuo rohkea sotilas, oli onnen monivuotisena
suosikkina ollen muuttunut onnensa orjaksi. Siinä silmän-
räpäyksessä kuin Bjelken miekka katkasi hänen sormensa,
katkesi hänen ylpeä uskonsa niinkuin tammi, johon ukon-
nuoli iskee. Ei hän haavastaan pyörtynyt; hän pyörtyi sitä
tietoaan, että hänen onnensa oli mennyttä.

Vuorokausi kului. Pakkanen vahvisti jäätä, ja koko
Ruotsin sotajoukko oli vilkkaassa liikkeessä. Tuo näky elä-
hytti sotilasten mieliä. Vaivojen ja vastuksien karaisema
Bertelsköld tukehdutti kohta ensimmäisen kipunsa. Vaikka
olikin veren vuodosta väsynyt, ei häntä kuitenkaan voitu
saada toimetonna pysymään.- Hän, joka ensimmäisenä oli
ratsastanut Beltin yli, ci tahtonut jäädä viimeiseksi, kun voit-
toisa sotajoukko liikkeelle lähti.

Ratkaisevan päiviin aattoiltana kutsutti hän luokseen
poikansa Bernhardin, jota hän Liettuassa tapahtuneen yhteen-
törmäyksen jälkeen oli kohdellut tylyydellä, joka muistutti
vanhasta talonpoikaiskuninkaasta. Hokea usko onnensa täh-
den laskemiseen oli vallannut kokonaan hänen mielensä.
Kun Bernhard Bertelsköld lähestyi isäänsä kenraalia,, oli
tämä vaipunut pientä medaljonkikuvaa katselemaan. Oliko
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se kuningatar Kristiinat) kuva, jonka hän äsken oli saanut
kuninkaalta? Ei, se oli kauniin, mustatukkaisen ja musta-
silmäisen naisen kuva; se oli luon ihmeen ihanan Regina
von Emmeritzin kuva.

Kenraalin silmät olivat kyynelistä kosteat. Niin pit-
källe kuin hän muisti, ei hän ollut itkenyt kuin kerran eläis-
sään: silloin kuin hänen äitinsä Meri kuoli. Kun hänen
puolisonsa kuoli, ei sureva ollut saanut kyyneliä vuotamaan.

Bernhardin luonto oli toisellainen. Nähdessään kyy-
nelet isänsä silmissä, heltyi hänkin samalla itkemään. Ken-
raali tarttui hänen käteensä, ja sovinto isän ja pojan
välillä oli sanan puhumatta syntynyt.

Tämä oli ailisi! - sanoi Bertelsköld tavattoman
hellällä äänellä. - Poikani, jos kerran tulet rakastamaan
jotain naista, elä sido häntä itseesi murtumattomilla siteillä.
Yhdistyminen meihin on onnettomuuteen yhdistymistä. Aaron
Pelitilan kirous meitä siunaa.

Mutta äidin siunaus seuraa meitä myöskin ja mur-
taa kirouksen kärjen, - vastasi Bernhard. - - Niin olette,
isäni, minulle ennen kertoneet! Ja teillä on äitinne sormus.

- Ei, ei, - - vastasi Bertelsköld kiihkeästi, - - minulla
ei ole sitä enää, olen sen kadottanut ja onneni on kadonnut
sen mukana. Äitini on minulle sen sanonut, ja nyt tiedän
minä, että hiin puhui totta. Sen sormuksen kanssa seuraa
onni rauhan aikana, ja voitto sodassa, sitä seuraa rakkaus,
kunnin ja rikkaus; se, jolla on tuo sormus, saavuttaa kaiken
maailman onnen eikä hänen tarvitse taistella muita kuin
itseään vastaan, mutta hän on myöskin oman onnensa, vihol-
linen. Valapättous ja sukuviha, ylpeys ja ääretön kunnian-
himo jäytävät aina hänen rinnassaan häntä tuhotakseen . ..
Bernhard, poikani! Sormus riistettiin minulta samalla ker-
taa kuin sormeni sillä hetkellä kun heikkoudessani sen voi-
man kielsin...elä kysy sitä enää, tyydy tyynempään onneen,
jota ei oma kirouksensa seuraa... ota varteen varoitukseni...minä olen ollut onneni vihollinen,kapinoinut omaa itseäni
vastaan, korkeinta, pyhintä vastaan.. .olen vannonut väärän
valan, poikani; sentähden tulee minun huomenna kuolla.

Tekö, joka oleile niin monesta vaarasta pelastu-
neet. . .
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- Se oli siihen aikaan kuin minulla vielä oli voiton
varmuus tiedossani. Nyt olen minä häviöstäni varma. Kuule
minua, Bernhard, minä jätän sinulle tilukseni, köyhät, lei-
vättömät, sorretut alustalaisen]. Kohtele heitä isiin tavoin,
paremmin kuin minä olen voinut. Mainiemossä elää leski
...musta Jaana, jonka tunnet. Hän yksin tietää paikan,
mihin suuri aarre on kätketty. Tähän, aarteesen yhtyy kyy-
neliä ja verta, sillä se on sotasaalis, saatuna hurjien taiste-
lujen kautta Böhmenissä. Kaiva esiin tämä aarre, sillit se
on ollut alkujaan minun; rakenna sen avulta nuo hävitetyt
majat entistään ehommiksi, viljele auhtoja ahoja, aitaa met-
sittyneet niityt, anna tämän aarteen pesiä kiitollisuuden kyy-
nelissä verinen velkansa.- Mina lupaan sen, isäni. Mutta,...

Hyvästi, poikani! Me tapaamme toisemme huo-
menna ja sitten -■

- äitisi luona!
Bernhard .syleili isäänsä; hellämielinen nuorukainen itki

kuin lapsi. Sen tehtyään poistui hän nopein askelin.
Tammikuun 20 päivä valkeni. Pakkanen oli yhäkin

vaan kiihtynyt. Jo aamun koittaessa oli koko sotajoukko
valmiina lähtöön. Jäätä oli tarkastettu ja se kantoi. Varo-
vainen Dahlberg ei vieläkään siihen luottanut täydellisesti.
Virtavimmille paikoille oli hän levityttänyt olkia, valellutta-
nut niitä vedellä ja panettanut lautoja, päälle. Ikuisesti
muistettava retki, jota Gyllenborg sata, vuotta myöhemmin
ylisti lauluillaan, alkoi.

Ratsuväki ja kanuunat lähtivät ensiksi liikkeelle kul-
kien Heilsesta vähän Brandsön yli erästä Fyenin lahdelmaa
kohti eteläpuolella Iversnäsiä. Edellä muista ratsasti oikea
sivusta Wrangelin ja Tottin johdolla; sitten tuli vasen sivusta,
jota johtivat kuningas ja Berends; jalkaväki kulki muitapoh-
joisempana. Oli se omituinen retki tuo aavalla sinisellä
jäällä . . .hiljainen ja totinen, niinkuin olisiavonaisen haudan
yli kulettu. Kun. lähestyttiin virtaista väylää, laskeutuivat
ratsumiehet alas hevosionsa selästä ja taluttivat niitä suitsista
jonkun matkaa toisistaan. Mutta kun oli tultu vaarallisim-
man kohdan yli, hyppäsivät kaikki taas satulaan ja ajoivai
hurraten rannalla, odottavaa vihollista vastaan.

?soin 4,000 tanskalaista sotilasta, 1,500 talonpoikaa,
jotka oli komennettu jäätä sahaamaan, ja useita tuhansia
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katselijoita seisoi Fyenin rannalla rukoillen palavia rukouk-
sin, että Ruotsin sotajoukko hukkuisi niinkuin muinoin Faraon
joukko meren syvyyteen. Mutta ruotsalaiset pääsivät, onnel-
lisesti ylitse koko suuren soiaväkensä kanssa, ja rohkeutensa
menettänyt tanskalainen sotajoukko osaksi hajotettiin, osaksi
vangittiin.

Kaarle; Kustaa, joka tuli jälestä, näki tappelun, mutta
ei nähnyt sotajoukkonsa nopeata voittoa. -- Seuratkaa minua!- huusi hän ja teki vasemmalla sivustallaan mutkan oikealle
aikoen nousta maalle toisessa paikassa, ja sitä tietä kiertääk-
seen tanskalaisten selkään. Koko sivusta hyökkäsi sinne-
päin. - Varokaa itseänne, Bertelsköld, - huusi Dahlberg
ohi rientävälle kenraalille, joka, vasen käsi siteessä syöksi
etumaisena eteenpäin... varovasti, ratsumiehet enempi eril-
leen ... te ratsastatte liika taajassa!

Mutta Bertelsköld ei kuullut eikä nähnyt mitään muuta
kuin rannan tuolla loitolla ja, uneksi jo uusista urotöistä
kuninkaan läheisyydessä. Taajoissa riveissä hyökkäsivät etu-
maisei osastot virtapaikan yli, kun yhtäkkiä heikko silta
rusahti kauhealla pauhinalla ja tuo ylpeästi eteenpäin rien-
tävä joukko upposi. Niin nopeasti, niin odottamatta tuli
keskellä suurinta riemua tämä häviön hetki, että hevosten ja
miesten vaan muutamia silmänräpäyksiä nähtiin taistelevan
esille hyökkäävää lainetta, vastaan, ennenkun virta heidät
vei ja he vaipuivat; syvyyteen. Molemmat, osastot olivat aut-
tamattomasti hukassa; kuninkaan ja, Ranskan lähettilään vau-
nut suistuivat hevosineen samaan avantoon.

Kaarle Kustaa näki miestensä häviön,mutta ei voinul
sitä auttaa. Tanskan kruunu kimmelteli hänen silmissään...
kuningas käänsi silmänsä pois tuosta avonaisesta sinisestä
haudasta, teki kierroksen ja, pääsi jalolle jääneiden kanssa
onnellisesti maihin. Täällä oli taistelu jo lopussa, Fyen oli
voitettu, Seeland vapisi, ja kuningas Fredrik lähetti sanan-
saattajan toisensa perästä rauhaa anomaan, sillä Tanskan
vanha valtakunta vapisi hänen jalkojensa, alla,

Mutta, Ruotsin leijona harppasi harpattavansa. Dahl-
berg vaati sitä, mutta Wrangel ja petturi Corfitz Ulfeld oli-
vat vastaan. Kuningas päätti jonkun aikaa mietittyään suos-
tua Dahlbergin rohkeasti mietittyyn tuumaan. Helmikuun
(i p:nä, jo ennen kun päivä valkeni, marssi ratsuväki
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Svendbörgista Tassirigin saaren yli Langélandiin. - Se oli
kainala, synkkä retki, — kirjoittaa siitä Fryxell. - - Hevos-
ten kavioiden alla muuttui jäälle satanut lumi tummaksi
hyhmäksi, ojin että tie kulki kuin leveän sulan virran yli.
Tässä saivat sotamiehet kahlata vettä puoli polveen, peläten
joka hetki, että haurastunut jää peittäisi. Muutamat eksyivät
ja hävisivät syvyyteen.

Mutta vastustamattomasti kuin lumivyöry kulki jono
eteenpäin, Langelandista Laalandiin, Laalandista Falsteriin,
Faktorista Seelandiin. Uskoton meri petti omat lapsensa,
nuo ihanat Tanskan saaret, jakantoi,kuin toinen Ulfeld, vihol-
lisen selässään maihin. Helmikuun 12 p:nä 1658 saapuiRuot-
sin sotajoukko Wordingborgiin Seelannin rannalla. Urotyö oli
tehty, ikuisiksi ajoiksi piirretty historian muistolehdille.
Roeskilden rauha oli siitä seurauksena ja Skåne, Halland ja
Blekinge joutuivat Ruotsin omiksi.

Kuningas Kaarle Kustaa ei antanut samaa arvoa ihiiiis-
hengelle kuin suuri Kustaa Aadolf. Muistellessaan, mitä
(äniä retki oli maksanut hänelle ja mitä hän sen kautta oli
voittanut, ajatteli hän itsekseen: Tanskan sain minä
halvasta.

Nuori kreivi Bernhard Bertelsköld seisoi kerran kunin-
kaan läheisyydessä ja katseli merta kyynelet silmissä. Sil-
loin ajatteli kuningas taaskin itsekseen: - Bertelsköld <>li
urhoollinen soturi, - -

nuo muutamat sadat hukkuneet ratsu-
miehet olivat myöskin urhoollisia poikia,... mutta Tanskan
sain minä sittenkin halvasta. - Niinpä niin... mutta ei
hän sitä saanutkaan.

Usein scnjälkeen katseli Kaarle X Kustaa Beltin aal-
toja ylpein mielin. Mitä onkaan enää sillä voitettavana, joka
on maailman voittanut?

Oma itsensä.
Kaarle X Kustaa ei kyennyt itseään venttaillaan. Se

oli sankarin inhimillinen heikkous ja hänen perikatonsa.
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NOITA-AKKA,





Välskärin viideskertomus.
Noita-akka.

Ei, serkku hyvä, — virkkoi isoäiti tuolla omituisella
varmuudellaan, joka sopi hänelle niin hyvin ja joka
saattoi olla aika tiukka, silloinkun hän oli tosis-
saan — mutta nyt oli se leikkiä, sillä eukko ei

mitenkään saanut itseään vakuutetuksi siitä, että välskärin
kertomukset olisivat olleet tositarinoita, — ei, serkku- hyvä,
elkää koettakokaan uskotella, että vanhemmasta Bertelsköldistä
oli tullut se, miksi hän olisi voinut tulla jamiksi oikeastaan
olisi pitänyt tulla. Minä vaankysyn, onko se oikein? Hän oli
toivehikas nuorukainen, kun hänet ensiksi kohtasimmeBreiton-
feldin tappelussa; hiukan hentomielinen hän oli jaujo, niinkuin
hänen ikäisensä nuorukaisen sopiikin, sitäpaitse hellä, siivo ja
reipas, unitta ei ollenkaan raju. Kuka olisi voinut Juulia,
että hänestä tulisi sellainen hurjapää, sellainen tunteeton ja
sydämmetön mies kuin miksi olette kenraali Bertelsköldin
kuvanneet? Se on anteeksi antamatonta, serkku, ja sen
minä vaan sanon, että jos te teette Bernhard Bertelsköldistä,
joka vielä on nuori ja, siivo, saniallaisen kuin oli luinen
isänsä, niin en tahdo sen enempi hänestä tietää, en totta
tosiaan tahdokaan.

Puhuessaan oli vanha, isoäiti hiukan lämmennyt — hän
lämpeni aina, kun puhui siitä, mikä oli hänen mielestään
oikeata, ja. totta tässä maailmassa-- ja siitä oli aina seurauk-
sena, se, että nuoret luinen ympärillään vaikenivat kuin myy-
rät, sillä vaikka eukko olikin niin sydämmellisen hyvä ja
hellii, pidettiin luinen sanaansa suuressa arvossa,. Anna Sofia

8Välskärin kertomuksia. 11.
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puhdisti puolukoitaan niin totisen näköisenä kuin ulisi hän
kirkossa istunut; ehkä oli hänen totisuuteensa sekin syynä,
että hänen sulhasensa oli syksyllä matkustanut Lyypekkiin
kaikellaista korutavaraa ostamaan. Serkku Svanholm otti
miettiväisen näköisenä esille pikanellirasiansa, ja serkku Sve-
nonius oli saanut käsiinsä paperiliuskan, josta laitteli kuk-
koja ja makeislaatikoita lapsille.- Serkkuseni, - - virkkoi välskäri säyseästi, - - salli-
kaa minun tehdä teille seuraava kysymys: miten tulee teidän
mielestänne romaanin sankarin päivänsä päättää?

Romaanien ja kometiiain tulee päättyä hailiin, se
on sekä soveliasta että asianmukaista, ja sitä paitse ila-
huttaa se kuulijan mieltä, kun hän tietää ystäväinsä olevan
hyvässä turvassa, sittenkun he ovat saaneet mitä tahtoivat.
Kaikki, mikä sen lisäksi kerrotaan, on turhaa ja saapi jäädä
sanomatta; niin, tosin minä saatan myöntää, että silloin täl-
löin voi tehdä pienen lisäyksen, esim. sellaisen, että tuo nuori
pariskunta vuosien kuluttua istuu asunnossaan lukuisten las-
tein ja lastenlasten ympäröimänä. Mutta se on kokonaan
sopimatonta, että kirjat päättyvät surullisesta, ja, semmoiset
kirjat olisivat kiellettävät ilmestymästä. Mitenkäkö romaanin
sankarin tulee päivänsä päättää? Niinkuin jo sanoin, hänestä
täytyy tulla aviomies.- Serkku saattaa olla oikeassa; tavalliselle romaanin
sankarille käyköön vaan sillä tavoin. Mutta minun Bertel-
sköldini, suokaa anteeksi, serkku, eivät ole mitään tavallisia,
Lafontainen malliin leivottuja romaanisankareja; jos heidät
sellaisiksi käsitettäisiin, olisi se varsin ikävää minulle, joka
kernaasti haluan kasvattaa heistä samanlaisia ihmisiä kuin
me itsekin olemme. Se on välttämätöntävarsinkin sen vuoksi,
että olen koettanut painaa heihin jonkunlaista historiallisen
todenmukaisuuden leimaa. Olkaa hyvä ja muistelkaa hiukan
vielä vanhempaa Bertelsköldiä. Heti alusta alkaen iti hä-
nessä kunnianhimon siemen, ja se siemen joutui mainioon
peltoon kolinekymmenvuotiscn sodan verisessä maaperässä.
Mutta kunnianhimo idättää vuorostaan itsekkäisyyttä, ja jos
niiniä siemenet saavat valtoineen tuleentua alinomaisten kovain
taistelujen vaikutuksen alaisina, joissa kukin vaan omaa pa-
rastaan ajattelee, niin on siitä seurauksena luonne sellainen
kuin Kustaa Bertelsköldin. Elkää sanoko, että tällainen
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luonne ei ole johdonmukainen; päinvastoin on se johdon-
mukaisempi kuin mitä serkku ja minä olisimme toivoneetkaan.
Serkku näkyy luulevan, että minä olisin oikeutettu veistele-
mään sankareitani niin kuin mieleni tekee, melkein samalla
tapaa kuin Anna Sofia huvittelekse leipoessaan samasta tai-
kinasta milloin rinkilöitä milloin kakkuja...

Anna Sofia nykäsi välskäriä nutun liepeestä, sillä hän
näki, ett'ei isoäiti pitänyt tästä vertauksesta.

Niin. niin, - - jatkoi välskäri lieventäen sanojaan,- minä tiedän kyllä, että serkku osaa erottaa kakut ihmis-
luonteista. Mutta kertojan ensimmäinen velvollisuus on totuu-
dessa pysyminen, sillä tavoin näet, että hän mittaa kuvauk-
sensa sisällisen totuuden mittapuulla; ja, niin ollen ei hän
suinkaan saa tehdä ihmisestä muuta kuin miksi hänen on
tultava, nimittäin tulokseksi luontaisista taipumuksistaan ja
niistä vaikutuksista, joita hän elämässä saa. Nyt on kyllä
luultavaa, että jos Bertel olisi kasvanut äitinsä isän, Ison-
Kyrön talonpoikaiskuninkaan läheisyydessä, eikä Tukholman
aatelisherraan seurassa ja sittemmin sodan touhussa; tai jos
hän miehuutensa ikään tultuaan olisi saanut viettää rauhal-
lista perhe-elämää Mainiemen linnassa, niin olisivat hänen
luonteensa lempeämmät taipumukset päässeet kehittymään ja
olisi hänestä niin ollen tullut toinen mies kuin mikit hänestä
tuli. Mutta siihen voidaan vaan sanoa, että jos ei jos'\&
olisi ollut, niin olisi akka...niin, elkää panko pahaksenne,
serkku, mutta niin on todellakin asianlaita. Ottakaa sen
lisäksi lukuun, miten yhtämittainen myötäkäyminen vaikut-
tua sellaiseen luonteesen, jota eivät mitkään vakavat periaat-
teet ole alusta alkaen lukemassa, ja te huomaatte, että olen
oikeassa.

Vanhempi Bertelsköld olkoon nyt mikä on, -
virkkoi isoäiti, joka vaan puoleksi tahtoi myöntyä, - -

mutta
luvatkaa minulle, ettfotte samalla tavalla tee nuoresta Bern-
hardista kovasydämmistä valtikasta. Minua surettaisi se pojan
itsensä vuoksi; ehkä on hän hiukan kevytmielinen, mutta
hyväsydämminen hän siimalla on, ja paljoa hellempi kuin
isänsä.

En lupaa enempää kuin mitä voin täyttää, -
vastasi välskäri miettiväisen näköisenä. - - Serkku kai muis-
tanee, että äidin siunaus ja äidinisän kirous taistelevat
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Bertelsköldien kohtaloista; kysymys on siitä, kumpiko voit-
taa. Me kerroimme viimeiseksi siitä ajasta, jolloin kenraali
Bertelsköld oli osansa loppuun näytellyt. Hänen poikansa
Bernhard oli silloin vielä aivan nuori, noin kahdeksantoista
vuotias; vaan suuret ovat vaarat ja kiusaukset tarjona sillä,
joka kahdeksantoista vuotiaana jää orvoksi ja pääsee äärettö-
mien rikkauksien ainoaksi omistajaksi, varsinkin niin levotto-
mina aikoina. Sillä onni on aina sellainen, että jos se pal-
jon antaneekin, niin ottaa se vielä enemmän takaisin, ja te
muistatte, että ylpeys ja kunnianhimo olivat alunpitäen mää-
rätyt Bertelsköldien onnen pysyväisiksi vihollisiksi.- Rex regi rcbellis, oikeammin: in rerjem, - - virkkoi
Svenonius, hyvin ymmärtäväisen näköisenä.

Tuollaista vaikertelemista en minä kehtaa kuulla,- huudahti kapteeni Svanholin, jonka sotainen ulkomuoto jo
kauvan oli osoittanut suuttumusta ja levottomuutta. - - Rex
sinne ja rex tänne, mitä helvettiä hyödyttää vuotia urhoolli-
sen sotamiehen sielua niinkuin silliä ruotisi! Antakaa Ber-
telsköldien olla aloillaan semmoisina miksi Herramme on
heidät luonut, ja mitä haittaa, se, jos ovatkin hiukan ylpeitä
itsestään? Pääasia on, että ovat reippaita poikia, oikeita
helsingin heitukoita, jotka peittoovat vihollista niin, ett'ei ter-
vettä paikkaa jälellä, ja että tuottavat kunniaa sekä Suomelle
että Ruotsille. Muistan vielä, mitenkä minä Karstulassa,
juuri kuin olimme tulleet keskelle kuuminla kahakkaa...... — toivoin vaan piitä niitä kiireimmän kautta pois
pääseväni, keskeytti hänet tuo aina varuillaan oleva
Svenonius.

Kapteenin huulet jo aukenivat antamaan vastausta, joka
ei suinkann olisi ollut siivoimpia, ellei vanha isoäiti taaskin
olisi ehättänyt myrskyä laimentamaan. - - Minä olen varma
siitä virkkoi hän, — että serkku Bäck tällä kertaa
tulee kertomaan muistakin, ei vaan Bertelsköldeistä. Me
olemme rauhallisia, kansalaisia, emmekä viihdy kaikkea
ikäämme sotaisten ylimysten seurassa. Minun tekee mieleni
kuulla jotain iloisesta Larssonista ja hänen hyvästä rouvas-
taan, josta emme ole pitkään aikaan mitään kuulleet:; toivon
että he elävät ja voivat hyvin.

-Ja minä, - - huudahti Anna Sofia, - minä tahtoi-
sin kuulla hiukan vielä Mainiemen pikku Kreetasta. Jos
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hän todellakin on niin ihastunut Bernhard Bertelsköldiin
kuin on syytä luulla, niin surkuttelen minä häntä. Että
voi rakastaa tuollaista perhois-kreiviä, -- ennen minä — ...
Anna Sofia vaikeni.... — Ennen minä ottaisin siivon nuoren miehen por-
varissäädystä, aioit sanoa, -- lisäsi välskäri. -- Hyvä kaikki,
minä en vihaa aatelisia, ja osoitteena siitä on se, että minä
heistä niin paljon puhun kertomuksissani, varsinkin senvuoksi,
että heidän historiansa on ollut niin likeisessä yhteydessä
maani historian kanssa, erittäinkin kuudennellatoista sata-
luvulla. Niin, väitänpä vielä, että aateli siihen aikaan, aina-
kin Ruotsissa, oli sitä ainesta, josta historiaa rakennettiin.
Mutta kun sekä sukuperäni että elämäni kokemukset ovat
herättäneet minussa paljon ystävyyttä aatelittomia säätyjä
kohtaan, niin täytyy minun tunnustaa, että heille tehdään
väärin, jos sallitaan suurten heitä himmentää. Ajatelkaahan
vaan, että suurin osa meidän arvokkaimmasta keskisäädys-
tämme tätä nykyä polveutuu miehistä, jotka ovat omalla
työllään hankkineet itselleen kunniallisen nimen juuri kuu-
dennellatoista sataluvulla ja alkupuolella seitsemättätoista;.
niin,luulenpa vielä, ettfei kukaan korkeasti oppineista akate-
miian herroistakaan voi minua sormille lyödä, jos tunnustan,
että Suomen historia ison vihan ajoista, alkaen on saanut
parhaat rakennustarpeensa juuri aatelittomasta keskisäädystä.
Sentähden ■

- ja välskäri kääntyi isoäidin puoleen ■
- saapi

serkku hyväntahtoisesti antaa minulle anteeksi, että minä,
niin kauvan kuin on puhe tapahtumista kuudennellatoista
sataluvulla, vähän niinkuin suosittelen aatelisia, antamalla
heidän esiintyä kuvausteni etualalla. Kun me sitten, jos
Herra terveyttä antaa, olemme tallustelleet läpi vuosisatojen
seitsemännelletoista sataluvulle, muuttuvat olot toisellaisiksi.
Aina on minusta näyttänyt siltä kuin olisi suomalaisilla pap-
pis- ja kauppiassuvuilla oma pieni ja merkillinen liisteriänsä
heilläkin, - - merkillinen juuri siitä syystä, että se hienoista,
mutta kestävistä säikeistä kutoo uuden porvarillisen ylimystön.

Serkku puhuu arvoituksissa.
Tulevaisuus puhuu aina arvoituksissa. Muistakaa,

että olemme vielä kuudennellatoista sataluvulla.- Mitä on serkulla siitä vielä kerrottavaa?
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Äärettömän paljon ja samalla äärettömän vähän,
verrattuna tuon vuosisadan tavattomaan ainerunsauteen.
Me elämme nyt järjestetyssä ja valistuneessa aikakaudessa,
jolloin kaikki asiat kulkevat säännöllistä kulkuaan, kulkevat
yhteiskunnan tarkkaan viittomia teitä, joita lait vartioivat
ja joiden varrella eivät ennakkoluulot, ainakaan julkisesti,
astu päivän valoon uhkaamaan miekalla ja roviolla niitä,
jotka eivät vakuutuksestaan luovu. Voi olla hyödyllistä
kerran katsahtaa toiseenkin aikaan, jolla kyllä oli hyvätkin
puolensa, mutta jolloin, totta puhuen, monet kohdat olivat
paljoa huonommalla kannalla kuin nyt.- Se ei ole mahdollista, serkku. Tuo vanha, hyvä
aika oli paljoa parempi kuin nykyinen.- Senpähän nähnemme. Ja nyt alotan minä viiden-
nen kertomukseni.



1. Kaarle kuninkaan metsästys.

Ajan pyörä ei seiso. Taas on
kolmetoista, vuotta kulunut,

siitä kuin viimeksi näimme Kaarlo X Kustaan onnensa kuk-
kulalla ja kun näimme kreivi Kustaa Bertelsköldiij Bellin
aaltoihin uppoavan. Kadonnut on Pfalzilais-kuninkaan sotai-
nen suuruus, kadonnut kuin komea ilotulitus: onni oli lopulta
hylännyt uhkarohkean lemmikkinsä; ei ollut pyssyn luoti
häntä saavuttanut, vaan sen sijaan oli hiljainen kuolema
tautivuoteella hänet tavannut, silloinkun hän hautoi uusia
kaukotuumia valtansa vahvistamiseksi pohjoismaissa. - - Hän
kaatui kuin tuppeensa taittunut miekka, vähää ennen kuin
sen uudelleen odotettiin vihollisten pään päällä välkkävän.
Ja suurien, kansain verellä saavutettujen voittojen, ja loista-
vien, äärettömillä ponnistuksilla ostettujen valloitusten jälkeen
vaati uupumuskin osansa; - - valtakunnan hermot puutuivat
väsymyksestä, sen varat näyttivät olevan lopussa, ja rauhoit-
tuneet viljapellot, autiot ja köyhtyneet kylät, tyhjentyneet
valtion varastot, kaikki näytti syyttävän Kaarle Kustaan
ääretöntä sodanhimoa alkavasta yleisestä häviöstä.

Ruotsi oli ensimmäisen luokan valtakuntana suhteessaan
muuhun Eurooppaan niinkuin pienikasvuinen nuorukainen,
joka on pukeutunut jättiläisen varustuksiin ja on ylpeä uro-
töistään. Nuorukainen oli elänyt liika pian, hänen voimansa
näyttivät olevan lopussa ja sotisopansa painoi häntä niin,
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että hiin välistä lyykähti maahan polvilleen. Mutta voitto-
jen muisto on suuri perintö; kun kansalla on itsestään se
käsitys, että se on maailman parhaita ja uljaimpia, unohtaa
se hetkiseksi vuotavan verensä ja heikontuneen selkäpiinsä,
sen lihakset pysyvät jäntevinä, sen käsi puristaa hellittä-
mättä voiton miekan kahvaa, se ei kuole -- se elää vielä,
taistelee, voittaa, -- se toivoo vielä kunniakasta tulevaisuutta
jatkoksi muinaiselle loistolleen.

Kas siinä näemme aatteen voiman ja suuruuden kan-
sojen pystyssä pitäjänä.

Mutta aineellinen pohja - - ruumis, joka välikappaleena
palvelee tätä suurta sielua - - vaatii sekin hoitoa ja huolta.
ElTei Kaarle XI olisi ollut olemassa, olisi paljon ennen Pul-
tavaa tappelutanner muuttunut Ruotsin suuruuden haudaksi
ja muistomerkiksi. Olkoon, ettfei tämä kuningas ollut lähes-
kään niin suuri valtiomies kuin minä häntä on pidetty, -
että hän toisin kuin isänsä, tuo sankari ja suuri seikkailija,
katsoi aatteiden voiman liika vähäiseksi ja valtiotaloudellisen
voiton liika suureksi; mutta häntä on kuitenkin Ruotsin
kiittäminen siitä, että Ruotsi vielä viisikymmentä vuotta
Kaarle X:nnen kuoleman jälkeen painoi raskaasti Euroopan
valtiollisessa vaaassa. Hänen reduktioninsa valmisti Itämeren
maakuntain kukistumista, sanoo Fryxell; olkoon, mutta hänen
lainlaadintansa loihti esiin uusia ja runsaita tulolähteitä, jotka
olisivat uhkuneet satoja vuosia, ellei poika olisi tuhlannut
niitä kahdessakymmenessä.

Kun Kaarle X Kustaa kaatui niinkuin ukon nuolen
iskemänä keskellä rataansa, alkoi Ruotsi etsiä itselleen kunin-
gasta ja huomasi, että kruunun kantajana oli nelivuotias lapsi.
Kaksitoista vuotta kestävä holhoojain hallituskausi ei ollut
mikään onnellinen aika; olisi tarvittu tyyntä myrskyjen jäl-
keen, levon aikaa taisteluissa vuodatetun veren takaisin saami-
seksi; sen sijaan seurasi aika, jolloin suuret keskenään rii-
telivät ja pionia sortivat, jolloin yksityinen voitonhimo
oli ylinnä ja alinna yhteinen hyvä. Aateli näkyi olevan
saavuttamaisillaan sen tarkoitusperän, johon ne Kristiinan
hallitessa oli pyrkinyt ja johon Kaarle Kustaa oli estellyt
sitä pääsemästä, vaikkei voinutkaan tietä kokonaan tukkia.
Ruotsi oli harvojen valta; muutamat suuret sitä hallitsivat ja
imivät itseensä valtion parhaan mehun,
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Suomi oli vuodattanut vertansa suurissa ulkomaalaisissa
sodissa; Karjala oli hävitetty ja suuret alat olivat jääneet
autioiksi vuoden 1656: n jälkeen. Kaikki oli hervoksissa
paitse kansan kärsivällisyys ja uskollisuus. Nuo muutamat
Pietari Brahen onnelliset hallitusvuodet olivat loppuun kulu-
neet, haihtuneetkuin poutainen taivas synkkien pilvien väliin.
Tuskin oli hän poissa, kun häiriö alkoi uudelleen. Osa aate-
listosta tuhlasi ulkomailla suurten läänitystensä aarteita; toi-
set riehuivat kotimaassaan kuin myrsky syksyisessä metsässä.
Voudit kiristivät talonpojalta hänen viimeisen äyrinsä; puo-
lueellisuus teki tuomioita; raakuuden soraääniä kuului kir-
koissakin; uskonkiihkoiset puhdasoppiset saivat piispa Terse-
ruksen viralta, mutta taikausko kohotti päätään korkeam-
malle kuin koskaan ennen; kamalat, mielettömätnoitain vai-
not raivosivat kuin kulkutauti ihmisten mielissä ja tuomio-
istuimien edessä. Mutta tämän pimeän ajan läpi tuikkaa
kuitenkin kaksi katoamatonta valopilkkua, parempaa tulevai-
suutta ennustaen: ne valopilkut ovat suomalainen raamattu
ja Suomen yliopisto.

Oi, kuinka hartaasti häntä odotettiin siihen aikaan, tuota
nuorta kuningasta Kaarle XLsta, jonka nyt tuli tarttua hal-
lituksen olijiin, mitkä siihen saakka olivat »loassa ajelehti-
neet», niinkuin eräs mainio kirjailija lausuu. Monet tuhan-
net kohottivat ankarain aikain vallitessa häntä kohden sil-
mänsä niinkuin pelastuksen enkeliin. Hän oli nuori ja nuo-
rilla on aina sydän paikallaan. Hänen sydammensä toivot-
tiin tulevan maan hätää hellimään.

Kertomuksemme käsittelee hetkisen niitä aikoja, jolloin
Kaarle XI, ollen vielä holhouksen alaisena, ensi kerran astui
jalkansa Suomen mantereelle. Oikeastaan ei Suomen, sillä
meren saaristo oli enemmän ruotsalainen kuin suomalainen.
Mutta myöhempinä aikoina on sitä suomalaiseksi kutsuttu, ja
luonto, joka on asettanut nämä seudut etuvartioiksi maan
äärimmäiselle rajalle länteen päin, on ollut samaa mieltä.

Merellä on monta tytärtä Suomen pitkällä rannikolla,
sillä on monta uljasta impeä, jotka antavat meren kivistä
rintaansa huuhdella monta hempeää tyttiä, jotka ovat
viheriäisiin lehtivaattcihin puetut. Mutta suurin näistä kai-
kista on tuo kiven kova neito, kolmen meren tytär, viherte-
levä Ahvenanmaa.
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Pohjanlahden pitkät laineet hyökkäävätpohjoisen puhal-
taessa sen rantoja vaataan; kaakkoistuuli kuohuttaa Suomen-
lahden aaltoja sen kallioita vasten, ja eteläinen heittää kaikki
Itämeren äärettömät vesimäärät vaahtoisina vuoriini sen ran-
nikoille, samalla kuin Ahvenanmeri kesäisen lännen puhal-
taessa koettelee voimiaan sen horjumattomia kivimuureja
vastaan.

Ahvenanmaahan kuuluu yhdeksättäkymmentä asuttua
saarta, paitse lukemattomia kallioita ja asumattomia kareja,
joiden, rannalla, kalastajan venhe välistä laskee ankkurinsa
ja joutsen keväällä levittää valkoset siipensä. Maa on usein
kovaa ja karua; kallio ei anna leipää eikä hiekka heinää,
mutta meri on sitä anteliaampi, ja näillä rannoilla asuu ka-
raistu väestö merimiehiä ja kalastajia.

Tämän saari- ja kariryhmän keskellä kohoo Ahvenan-
maan manner kirkkoineen ja kylineen purjehtijan nähtäväksi.
Kertomuksemme aikana oli se harvemmin asuttu ja vähem-
min viljelty kuin tätä nykyä. Tiheät metsät, joihin kirves
ei uskaltanut koskea, peittivät suurimman osan saarta, ja
näissä metsissä elosteli pohjolan jaloin eläin, hirvi. Sillä
suurin osa saarta kuului Kastelholman kuninkaan kartanoon,
jonka rauniot vielä tänäkin päivänä kuvastuvat kaitaseen
meren lahdelmaan, ja sen metsät olivat rauhoitettuja metsäs-
tysmaita, joissa ei kukaan muu kuin linnan haltija, ja kunin-
gas saanut metsästää. Niin ankara oli metsästyslaki, että
yksin lempeän kuningas Kustaa Aadolfinkin Elokuun 2 p:nä
1620 antaman asetuksen mukaan »se, joka Ahvenanmaalla
hirven tappaa, rangaistaan kuolemalla», mutta jos hän erityi-
sestä armosta siitä vapautettiin, joutui hänen tavaransa val-
tiolle ja hänet itsensä lähetettiin Inkerinmaalle elinkautiseen
maanpakoon. Tiiman asetuksen ankarinta määräystä ei tie-'
taaksemme ole koskaan pantu täytäntöön, mutta onpa kui-
tenkin hirven ampujia tuomittu maanpakoon, kujanjuoksuun
ja linnan työhön. Myöhempinä aikoina on liioiteltu päin-
vastaiseen suuntaan. Tuota jaloa, kaunista eläintä on mie-
lin määrin vainottu ja on se kohta kokonaan maastamme
hävinnyt*).

*) Välskärin aikana ei vielä ollut laadittu lakia, joka hirvenmeillä
kokonaan rauhoittaa.
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Kun matkamies Turusta tullen on ensin kulkenut Kih-
din ja sitten Teilin poikki, sivuuttaen oikealla kädellä Bomar-
sundin linnoituksen.*) sekä vasemmalla Lumparlannin jaLem-
lannin, tulee hän leveään, sittemmin kapenevaan lahteen,
jonka maanpuoleisella rannalla nähdään Ahvenanmaan suu-
rimman kirkon, Surmin kirkon, terävä, ristillä varustettu
torni, sekä siitä vähän matkan päässä Kastelholman rauniot.
Elokuun 31 p:nä 1071 oli koko tämä soutu mitä vilkkaim-
man liikkeen keskustana, sillä odotettiin niin suurta vierasti
kuin itseään Kaarle XLsta, jonka oli määrä saapua prinses-
sain ja melkein koko hovin seuraamana. Onnellinen kunin-
gas tuo, joka tuli kansansa luo tämän kansan rakastamana.
ja ikävöimänä, ennenkun se hänet tunsikaan! Mutta Ruot-
sin ja Suomen tulevaisuus tulivat hänen kanssaan; ja muuta
ei tarvittu.

Päivä oli ollut myrskyinen ja sateinen; luonnon voimat
eivät mielittele maailman mahtavimpiakaan. Iltapäivällä sel-
keni taivas, myrsky lakkasi, laineet laskeutuivat levolle, ja
iltarusko punasi salmet ja lahdelmat viehättävän ihaniksi.
Ahvenanmaalaiset, no niistä, joilla näet oli jotain leikkaa-
mista, olivat sen unohtaneet, kalastaja oli verkkonsa unohta-
nut, paimen karjansa. Kaikki kiiruhtivat rantaan kuningasta
odottamaan, sillä jo kaksi tai kolme päivää ennen oli hovin
palvelusväki saapunut tilaamaan huoneita ja elintarpeita
kuninkaallisille osaksi Surmin pappilassa, osaksi voudin luona,
joka asui uudemmassa puurakennuksessa lähellä suurimpia
ja parhaiten varustettuja talonpoikaistaloja.

Kellon käydessä viidettä iltapäivällä nähtiin komean
kuninkaallisen fregattilaivan Iriksen majesteetillisesti halkase-
van meren suolasia aaltoja ja paikkakunnan kokeneimpien
luotsien ohjaamana varovasti lähestyvän Surmin lahtea. Kaksi
sievää huvipurtta, joista toinen oli Kastor, toinen Pollux, ja
jotka molemmat olivat varta vasten kuninkaan huviksi raken-
netut ■ ■ sillä Kaarle XI oli nuoruudessaan sekä rohkea
purjehtija että uskalias ratsumies -- luovi veitikkamaisia mut-
kia tehden suuren laivan ympärillä, joka nyt kulki vähillä
purjeilla välttääkseen karille joutumasta. Monet päättelivät,

*) V. 1854 ampuivat englantilaiset jaranskalaiset raunioiksi tämän
linnan.
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että kuningas itse ohjasi jompaakumpaa noista purjevenheistä
ja että vaan naiset ja pelkurit hoviherrat kulkivat suuressa
laivassa; mutta niin ei kuitenkaan ollut asian laita, vaikkei
kuninkaalta suinkaan olisi halua puuttunut. Sillä kuninkaan
opettaja, turhan tarkka Krister Horn, oli alammaisesta
uskollisuudesta seurannut mukana ja vaikka nuori kuningas
osoittikin kärsimättömyyttä tätä ikävää kaitsijaansa kohtaan,
oli hän sentään taipunut Hornin pyyntöön, efcfei hänen
majesteettinsa myrskyn kestäessä panisi kallista henkeään
vaaralle alttiiksi.

Kello 7 illalla laski Iris ankkurinsa kimmeltävälle
meren selälle, ja nousivat nyt kuninkaalliset hoviväen seu-
raamina matalammassa kulkeviin pursiin ja purjevenheisiin
rantaa lähestyäkseen. Loppumattomia riemuhuutoja huutaen
tervehti lukuisa rannalla seisova väkijoukko kuninkaan nou-
sua Ahvenanmaan mantereelle.

Siitä paikasta, missä maalle nousu tapahtui, oli noin
puolen ruotsin neljänneksen matka pappilaan. Kun maa oli
sateesta vetelöitynyt, eivät korkeat vieraat voineet jalkaisin
astua, eikä Ahvenanmaalla ollut muita vaunuja kuin raskaita
nelipyöräisiä talonpoikaisrattaita. Mitä oli tehtävä? Kunin-
kaalle, kuningattarelle ja arvokkaimmille hovinaisille oli varus-
tettu ratsuhevosia Tukholmasta pitäen; kaikki muut hovin
hienot herrat ja naiset saivat valita kahden pahan välillä:
joko kävellä jalkaisin liassa tai nousta lihavien maalaiskonien
selkään, jotka olivat peitetyt villaisilla kotikutoisilla loimilla.
Mikä turvautui mihinkin; siitä oli sekä harmia että haus-
kuutta, mutta kaikki tämä huvitti kuningasta sanomattomasti.

Lisätkäämme vielä, että tie pappilaan oli peitetty kata-
jilla ja tuoreilla koivun lehvillä, joista levisi mieluinen lemu
viileän illan ilmaan.

Niin kulki nyt tietään tuo loistava seurue, jossa palveli-
jat siihen laskettuina oli ainakin sata henkeä. Siinä nähtiin
ensiksikin nuori kuningas, jonka tukka oli kaunis, pitkä ja
kiherä ja silmät pienet ja vilkkaat; hän oli puettuna hirven-
nahkahaarniskaan ja kupeellaan oli hänellä suuri ja pitkä
miekka, vaikka hänen olentonsa muuten olikin enemmän
poikamainen kuin kuninkaallinen; sitten tuli leskikuningatar
Hedvig Eleonora, jonka vartalo oli pyöreähkö ja ulkomuoto
porvarillinen; prinsessa Juliana, kuninkaan kaunis, mutta
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sittemmin niin kiusoittavan kuuluisa serkku, joka silloin oli
Vasta yhdeksäntoista vuotias ja jota kansan kesken jo mai-
nittiin Ruotsin tulevana kuningattarena. Oli siinä sitten
vielä hänen kilpailijansa kauneudessa kuningattaren hovineiti
Stina Wrangel; oli valtioneuvokset Krister Horn ja Juhana
Gyllenstjerna, jotka taistelivat keskenään vallasta; tallimestari
Martti Reutercrantz, hovijunkkarl Kustaa Gyllenstjerna ja
monta muuta kuninkaan nuorempaa toveria, kaikki perhosia,
jotka jo olivat alkaneet nousevan auringon ympärillä liihoi-
tella. Lukuunottamatta kuningasta itseään, jonka puku oli
kaikkien muitten pukua yksinkertaisempi, esiintyivät useim-
mat hänen seuralaisistaan ylellisen komeissa vaatteissa, niin-
kuin oli tapana holhoojahallituksen aikana, — tuona aikana,
joka loisti kuin laskeva aurinko ja jonka tapoja Kaarle Xl:n
ankara säästäväisyys ei vielä ollut ehtinyt muuttaa.

Väkijoukko oli vieraiden maalle noustessa itsestään
muodostanut käytävän, jota myöten hätiköivät hovipalvelijat
kiiruhtivat edeltä päin pihaan, milloin hätistellen pois liiaksi
lähenteleviä poikasia, milloin tukkien suun joltain puheliaalta
akalta, joka ääneensä huuti ihmetystään tästä enneii näke-
mättömästä komeudesta. Tämän käytävän läpi kulkivat
nyt kuninkaalliset ja hovilaiset, kuninkaan tervehtiessä joka
taholle. Ylhäiset naiset olivat iloissaan siitä, että vihdoinkin
olivat päässeet myrskyisen meren käsistä. Nuoret aatelis-
herrat katselivat ylpeästi ja huolettomasti ympärilleen väki-
joukkoon, alentuen silloin tällöin nyökäyttämään päätään
kauniimmille talonpoikaistytöille.

Päätään pitempänä kaikkia muita kulki kuninkaan seu-
rueessa ihmeen kaunis aatelismies, arviolta noin kolmenkym-
menen ikäinen. Sen ajan tavan mukaan valuivat hänen pit-
kät, mustat hiuksensa alas hänen hartioilleen, -ja valmisti
tuo muoti toista silloin jo alkavaa muotia, kiehkuraperuukkia.
Hänen kasvonsa olivat miehekkään jalot, enemmän viehkeät
kuin käskevät; hän silmäili väkijoukkoa lempeästi ja hellästi.
Väljä matkakauhtana oli heitetty hänen hartioilleen ja esti
se näkemästä, oliko hänen pukunsa sotilaan vai siviilimiehen;
leveälierinen, hohtoneulalla kiinnitetty hattu varjosti osan hä-
nen kasvoistaan ja mustista kiharoistaan.

Ei, mutta katsoppa tuota! ■ huudahti jotenkin
kuuluvasti muuan lähinnä seisovista talonpoikaistyttäristä,



126 NOITA-AKKA.

pieni rakastettava tytön tynkä, jonka kirkkaat siniset silmät
olivat uteliaisuudesta selälleen lentää. Katsohan nyt,
Kreeta, se on itse kuningas tuo; - - semmoiselta pitääkin
kuninkaan näyttää!- Mistä sinä sen tiedät? - - kysyi hänen viereisensä,
toinen kukoistava, mustatukkanen tyttö, jonka avonaiset, iloi-
set kasvot uhkuivat terveyttä ja viattomuutta. Sinäkö muka
tietäisit, millainen kuningas on!

Niinkuin en minä tietäisi! - - jatkoi toinen toimes-
saan. - Kuningas on pitkä kuin honka, kauniimpi kuin
kevätaamu, lempeämpi kuin kesäilta, - - semmoinen on ku-
ningas. Sen olen kuullut pappilan kanamuorilta; hän on
nuorena ollessaan ollut hovissa ja kaitsenut kuningatar Kris-
tiinan kananpoikia.

Mitä ne tytöt hupattavat! -- äsähti muuan puna-
naamainen kalastajan vaimo, joka oli liittynyt joukkoon kan-
taen kampeloita kopassaan ja toivoen oikein kuninkaallista
niaksoa 'tavarastaan. - Ettekö nyt näe, että kuningas käy
tuolla kaukana edellä - - se on hän tuo ylevän ja juhlalli-
sen näköinen mies - - ja eukko osoitti Krister Hornia.

Noin vanhan näköinen eikä 010 ikää kuin kuusi-
toista vuotta! - - huudahti Liisan naapuri.- Entäpä sitten? — toimittieukko. — Olisikos ihme,
vaikka kuninkaalla olisi otsa rypyillä jo syntyessäänkin?- Olisi se minusta ihme, - -- vastasi tyttö viattomasti.- Sinä puhut niinkuin pökkelön päästä, - - virkkoi
Krister Hornin ihailija ja tukki suun tytöiltä.

Eräs neljäskin henkilö oli katseillaan seurannut tuota
kauhtanaan ja jalokivillä koristettuun hattuun puettua solakka-
vartaloista herraa, ja kävivät hänen .kasvonsa sitä tehdessä
vuoron mansikan punaisiksi, vuoron vaaleiksi kuin talvinen
lumi. Se oli Saltvikin pappilan nuori emäntä, joka oli tul-
lut tänne markkinoille ja samalla kuninkaallisia katsomaan.
Kuka olisi tuntenut hänet ankaran mestari Aatamin lem-
peäksi tyttäreksi, Mainiemen ihanimmaksi kukkaseksi, joka
jo kuusi vuotta sitten oli ojentanut kätensä ylioppilas Johan-
nekselle, kun tämä vihdoinkin monivuotisten katcederikahak-
kain jälkeen oli päässyt niin pitkälle, että sai komministerin
viran etäällä Ahvenanmaan luotojen koskessa? Se, joka
oli nähnyt hänet siihen aikaan, olisi varmaankin helposti



KAARLE KUNINKAAN METSÄSTYS. 127

huomannut, että sydän suri mennyttä nuoruuden unelmaa,- mutta nyt oli vuosia kulunut, posket olivat uudelleen
käyneet pulleiksi, sydän ja sielu olivat saaneet takaisin sen
terveyden, joka on jumalanpelvon ja rehellisten kilvoittelujen
palkka, - - kaikki oli taas hyvin, menneisyys kangasteli kuin
ihana unelma kaukaisen taivaanrannan takana, - - kun yhtä-
kkiä sydammen parantunut haava revähti vuotamaan, tosin
hetkeksi vaan, mutta sitä enemmän se vuoti ja siihen koski
niin kipeästi, niin kipeästi! Sillä nuori nainen kuiskasi tus-
kin kuuluvasti: --Ke on hän, --se on Bernhard -- Bern-
hard Bertelsköld! Ja hän ei nähnyt minua! Ei minua
tuntenut!

Mutta Bertelsköldjatkoi matkaansamuiden kanssa pap-
pilaan, jossa oli laitettu ateria kuninkaalle ja niille muille
kaikkein ylhäisimmille, jotka mahtuivat siellä asumaan, sill-
aikaa kuin toiset hajaantuivat ennakolta määrätyihin asuntoi-
hinsa. Oli siinä kursailua, sen arvaa. Jo rannassa oli kirkko-
herra ja hänen maahan asti niiaileva rouvansa ollut korkeita
vieraita vastassa, ja Krister Horn, tuo entinen viinaveikko,
josta nyt oli tullut säntillisen tarkka hovimies, piti 'huolta
siitä, että arvojärjestystä pilkulleen noudatettiin. Kuninkaal-
listen perässä tulivat kreivit ja vapaaherrat, jota vastoin alhai-
sempi aateli nyt niinkuin aina ennenkin sysättiin syrjään
arvokkaampien tieltä eikä voinut lohduttaa mieltään muulla
kuin sillä, että se kyllä ensi tilassa riistäisi vallan vihattujen
kilpailijaansa käsistä. Nuori kuningas ei olisi mitenkään tah-
tonut alistua noiden kankeain hovitapojen alle. Hän oli
toivonut täällä luonnon helmassa kerrankin saavansa nauttia
inhimmillisistä oikeuksistaan ja olla nuori ja vapaa; -- mutta
sen toivon esti toteutumasta äidin arkuus ja epäluuloisen hol-
hoojan aina valvova silmä. Eipä kumma, että kuningas levotto-
muudella odotti sitä hetkeä, jolloin hän Ahvenanmaan tasan-
goilla itse saisi omaa hevostaan ohjata, - - ja, niin lisäsi aja-
tuksissaan tuo tuleva itsevaltias: kerran ohjata omaamaatansa.

Seuraavana päivänä, Syyskuun 1 p:nä, oli ilma taas
ruma; vettä valoi virtanaan; ei kukaan naisista uskaltanut
astua ovesta ulos ja harvat hoviherroistakaan sen tekivät.
Pappilassa oli ahdasta ja tukalaa, huoneet olivat pienet, vie-
raita oli paljon, ja kuningatar oli lmonolla tuulella. Kovasti
ja ruustinna, jotka, olivat muuttaneet muutamaan torppaan
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asumaan, kutsuttiin armollisesti omaanpöytäänsä päivällisille,
jotka hovin mestarikokki oli mitä herkullisimmiksi valmistanut.
Hedvig Eleonora tahtoi elää pulskasti matkoillaankm. Syö-
minen suoritettiinkaiken kartanolle kokoontuneen väennähden,
kun matalain ikkunain läpi voi nähdä kaikki, mitä sisällä
tapahtui.

Iltapäivällä leikkivät hovilaisot sateen yhä kestäessä
kaikellaisia leikkejä, ja vaihteen vuoksi kutsuttiin muutamia
talonpoikaistyttöjäkin tuohon ylhäiseen seuraan, jota tyttöjen
kömpelyys ja ujous suuresti huvitti. Vahinko vaan, että
sali oli niin pieni, ett'ei voitu tanssia; ja vahinko, että muu-
tamat olivat niin liian isoisia, ett'ei voitu huvitella niin kuin
olisi mieli tehnyt.

Mutta missä on hänen majesteettinsa kuningas? kysyi-
vät hoviherrat toisiltaan ja monet neitosista kysyivät itsek-
seen samalla lailla. Hän metsästää, vastattiin. Rankka-
sateessa? Niin kyllä. Kuninkaatkin rakastavat vapautta.
Mitäpä välitti Ruotsin nuori ruhtinas siitä, jos viittansa oli
likomärkä ja saappaat savessa, kun sai kokonaiseksi päiväksi
unhottaa kuninkaan kruununsa! Tallimestari Reutercrantzin
ja yltiöpäisen Kustaa Gyllenstjernan kanssa, jotka olivat
hänen lähimpiä ystäviään siihen aikaan, harhaili Kaarle XI
aamusta iltaan metsissä, pyssy olalla ja metsästystorvi kupeel-
laan, iski kannukset hevosen kylkeen, ja hui, hai, yli vuor-
ten ja mäkien, yli aitojen ja purojen, säälimättä yhtä vähän
miestä kuin hevosta. Mistään oikeasta metsästyksestä ei voi-
nut olla puhetta tänä päivänä; ammuttiin mitä eteen sattui,
milloin varis, milloin orava, milloin metso, milloin jänis, mil-
loin - - totta puhuen —

rauhallinen pässi tai parrakas vuohi,
joka viattomuudessaan oli asettunut oukailemaan täyttä kar-
kua ohi kiitäviä metsämiehiä; tietysti sai omistaja kohta kak-
sinkertaisen makson elukastaan. Vähät muusta, kunhan saa-
tiin ratsastaa, ja vettä valuen päätyivät ratsastajat kalastajan
majaan, jossa nautinnolla söivät tuoretta silakkaa ja Ahve-
nanmaan juustoa. Sillä tavoin raivosivat nuo ylhäiset hurja-
päät koko päivän metsässä, eivätkä nuhteiden pelossa uskal-
taneet illaksikaan palata pappilaan. Sen sijaan yöpyi kunin-
gas Kastelholmaan, jossa joukko nuorempia herroja oli aset-
tunut maljojen ja arpanappulainääreen, ja hätfhätää lähetettiin
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huolestuneelle kuningattarelle sann, että hänen majesteettinsa
voi hyvin ja että hän huomenna tulee näkyviin, jos ilma
on kaunis.

Kreivi Horn, kreivi Horn, -- huokasi kuningatar,- mitä ajattelette Ruotsin tulevaisuudesta? ■ Ja kreivi
Horn pudisti velvollisuutensa mukaisesti päätään. Vaan eivät
he kumpanenkaan aavistaneet, että tuo nyt niin hurja kunin-
kaallinen metsästäjä kerran tulisi viettämään kuusitoista tun-
tia vuorokaudessa työpöytänsä ääressä ja että hänestä tulisi
ahkerin ja itseään kohtaan ankarin työmies valtakunnassaan.



2. Ruhtinatar ja papinrouva.

Syyskuun 2:n päivä
oli sunnuntai. Tai-

vas katseli yhä synkin silmin kuninkaallista metsästystä.
Mutta vaikkakin aurinko olisi täydeltä terältään paistanut,
ei siitä olisi mitään vaaraa ollut metsän asukkaille. Niin
hehkuvan palava, oli vielä lutherin usko, joka äsken oli voi-
tollisena päässyt taistelujen tulesta, niin ankarat olivat vielä
sen ajan uskonnolliset vaatimukset, ett'ei Kristiinan kevyt-
mielinen pila, ei Kaarle X:n hurja sotilaselämä eikä holhooja-
hallituksen ylimyksellinen turhamaisuus ollut voinut kuluttaa
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edes ulkonaista kuortakaan sen ytimen ympäriltä, jota uskot-
tomuus ja nautinnonhimo jo olivat alkaneet sisältä jäytää.
Niinpiankuin hovi virallisesti esiytyi, vaikkapa vaan metsäs-
tysretkelläkin, ei kukaan sen jäsenistä uskaltanut olla poissa
sunnuntain jumalanpalveluksesta. Kuningas saapui aamulla
varhain pappilaan, kasvoissa oli jälkiä yönvalvonnasta;äidil-
lisistä nuhteista ei hän päässyt, mutta otti ne vastaan kär-
sivällisesti. Kastelholman juomaveikot ja Horn katselivat
toisiaan kieroin silmin, mutta sen suurempaa yhteentörmäystä
ei tällä kertaa tapahtunut.

Sanomattakin on selvä, että kirkkoherran saarna Sur-
min kirkossa sinä päivänä oli sekä pitkä että perinpohjainen
ja täynnä esimerkkejä Vanhan Testamentin Nhnrodista, joka
oli mahtava metsästäjä Herran edessä. Sinä päivänä ei uni-
lukkarin tarvinnut kepillään pistää nukkuvia vaimoja niskaan;
jos ei hartaus ollutkaan suuri, niin oli uteliaisuus sitä suu-
rempi. Kuningas pani haaviin kymmenen tukaattia, kunin-
gatar viisi ja muut hovilaiset samassa suhteessa.

Iltapäivällä selvisi taivas, hovin nuoriso alkoi ikävöidä
huvitteleimaan ja opettajansa suostumuksella panetti kuningas
toimeen kilpa-ammunnan. Pitkän, huojuvan riuvun latvaan
kytkettiin räpyttelevä kyyhkynen ja taitavimmat ampujat
koettivat kuullaan. Ympärillä seisoi satoja katsojia; joka
kerta kuin luoti meni ohitse, panivat hovinaiset pilkkojaan,
mutta jokaista satutettua kyyhkystä tervehdittiin hurraahuu-
doilla. Kaikista voimakkaimmin hurrattiin kuitenkin silloin,
kun kuninkaan kuula sattui.

Vasta Syyskuun 3 p:nä alkoi varsinainen metsästys.
Päivä oli poutainen, ilma leuto; ei yhtään pilveä noussut
pimittämään Kaarle kuninkaan metsästystä. Koko tuo lois-
tava seurue lähti mikä ratsastaen, mikä kävellen, mikä ajaen
Saltvikin rajametsiin päin. Somalle tammien, lehmuksien ja
koivujen ympäröimälle kukkulalle pystytettiin kaksitoista telt-
taa; kaksi niistä oli aiottu kuninkaallisille, toinen oli puna-
sesta sametista, toinen Valkosesta silkistä, ja molempain hui-
pulta liehui korkealla ilmassa sinikeltainen lippu.

Halloo, ■
- ja irti laskettiin koirat, jalointa holsteini-

laista rotua, jotka kreivi De la Gardie oli kuninkaan huviksi
tilannut. Kuningas ja seitsemän tai kahdeksan parhainta
ratsastajaa astui hevosten selkään, muut metsästäjät kulkivat
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jalkaisin määrätyille piukoilleen, sill'aikaa kuin naiset harhai-
livat leikkien ja ilakoiden metsäisiä mäkirinteitä pitkin.

Yksi ainoa heistä oli uskaltanut hevosen selässä seu-
rata metsästystä ja, hän oli ruhtinatar Juliana. Tarvittiin
todella rohkeutta ja taitoa sellaiseen ratsastukseen. Usein
oli metsä niin tiheää ja katajat ja pensaat niin korkeita, että
hevoset kyllästyneinä heittäytyivät syrjään ja laukkasivat
omin valtoineen ankeammille maille aina sen mukaan, mistä
päin kuului koirain haukunta. Usein tapahtui, että mättäät
pettivät hevosten kavioiden alla ja upottava hede väijyi nur-
men alla, tai saavuttiin suon reunaan, josta ei päästy yli
eikä ympäri. Tai saivat ratsastajat miekkainsa avulla raivata
tiensä leppäpensäiden läpi, toivoen sen takana saavuttavansa
riistan, mutta näkivät he sen sijaan edessään aavan, välkky-
vän meren loiskivan rantakiviä vastaan.

Ruhtinatar Juliana oli kaikkialla ensimmäisten ja uska-
liaimpien joukossa. Puut ja pensaat eivät kuitenkaan osan-
neet kuninkaan serkkua kunnioittaa. Kuusi ojensi tuuhean
oksansa ja otti kiitävältä hänen sievän hattunsa, jonka töyhtö
oli tehty ruusunpunasista kamelikurjen höyhenistä;petäjä teki
kaikki voitavansa pihkataksensa hänen ruumiinmukaisen mus-
tasta sametista tehdyn ratsuhameensa; koivu karisteli hänen
päälleen kellastuvia lehtiään; tuuhea katajapensas tempasi
sivumennen hänen kullalla reunustetutpienet rateusaappaansa;
maahan kaatunut satavuotinen honka oli paneutunut pitkäk-
seen hänen tielleen; mäkirinteet väijyivät, suo väijyi, kaikki
tahtoivat omakseen tuota kaunista, tuota yltiöpäistä ratsasta-
jatarta. Mutta hän kiiti eteenpäin kuin metsän neito mikään,
hehkuvin poskin ja tuulessa Heiluvin hiuksin, ja komea oli
hän nähdä; ei mikään pidättänyt häntä; ei mikään häntä
pelottanut, kaikista vähimmin se, että tärvelisi kallisarvoisen
pukunsa, sillä se oli jo pilalla. Kaikki hovin naiset ja useim-
mat herroista lahjoittivat mctsästyspäivän jälkeisenä iltana
koko pukunsapalvelijoilleen japukeutuivat seuraavana aamuna
uuteen, antaakseen taas senkin pois samalla tavalla.

Kaikki olisi käynyt hyvin, jos vaan hirvet olisivat
olleet niin kohteliaita, että olisivat antaneet ampua itsensä.
Tunnettua on, että tätä nopeaa eläintä parhaiten pyydyste-
tään talvella, jolloin hanki sitä upottaa ja metsämies keveillä
suksilla hiihtäen saavuttaa sen joko keihäällä pistääkseen tai
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pyssyllä ampuakseen. Kesällä juoksee hirvi helposti kolme
peninkulmaa tunnissa, ja on sitä vaikea saavuttaa. Nopein-
kaan koira ei voi pysyä sen perässä. Kuninkaalliset met-
sästäjät saivat kyllä sen kokea. Tottuneina häiritsemättä
metsissään elämään pelästyivät nuo jalot eläimet tuota ennen
kuulematontamelua rauhoitetussa kodissaan; metsästystorvien
soitto, koirien haukunta, hevosten hirnunta, metsästäjän huu-
dot, jotka kaikkialta kajahtelivat, heitä pelästyttivät, ja jou-
kottain nähtiin heidän tuulen nopeudella jmkoon kiitävän.
Turhaan ponnistivat koirat viimeiset voimansa, yksi toisensa
perästä täytyi heidän läähättäen palata isäntiensä luo, tai
tavattiin niitä kuolleina jonkun puron partaalta, jossa olivat
koettaneet janoaan sammuttaa. Turhaan kannustivat metsä-
miehet hevosiaan hurjaan laukkaan: - - yli soiden, läpi met-
sikköjen pakenivat vainotut eläimet omia polkujaan, joita
myöten ei kukaan voinut eikä uskaltanut heitä seurata. Tur-
haan vedettiin suuria verkkoja kaitaisten kannasten poikki,
joista hirvien tie kulki; ne heittäytyivät veteen ja uivat ohi;
ne poikkesivat metsiin ja tunkeutuivat läpi. Metsästäjät heh-
kuivat suuttumusta ja intoa; kaksi kertaa oli kuninkaan hevo-
nen uponnut suohon ja suurella vaivalla saatu siitä ylös;
kaksi kertaa oli Reutercrantz, joka oli taitavin ratsumies koko
Ruotsin valtakunnassa jäänyt puun oksaan riippumaan hevo-
sen juostua alta pois; eikä sittenkään ollut vielä haavoitettu,
vielä vähemmin tapettu ainoatakaan hirveä.

Iltapäivällä täytyi metsästys keskeyttää, sillä metsästä-
jät, hevoset ja koirat olivat lopen uupuneet. Kuningas kut-
sutti luokseen saksalaiset metsävartijat, jotka varta vasten
olivat asetetut hirviä hoitamaan, ja moitti heitä jotenkin anka-
rin sanoin siitä, ett'eivät olleet paremmin osanneet pysäyttää
hirviä pakenemasta. Vartijat vastasivat pelkäämättä, että jos
hänen majesteettinsa suvaitseisi tulla Helmi- tai Maaliskuussa,
he varmaan voisivat taata, että metsästysonni olisi parempi.

Kun ilta oli kaunis ja lämmin, päätettiin yöpyä telttoi-
hin. Ainoastaan kuningatar asettui vasta rakennettuun mökin
pirttiin ja vietti iltansa Hornin ja parin hovinaisensa seurassa
viittä lehteä ja valttia pelaamalla. Hedvig Eleonoran himo
tähän peliin oli niin tunnettu, että irvihampaat sanoivat, vii-
taten sen ajan tuhlaavaisuuteen, että kuningatar viiden hol-
hoojan kanssa pelasiviittä lehteä ja valttia valtakunnan tuloista.
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Seuraavakin päivä oli kaunis ja kirkas ja järjestettiin
metsästys suuremmoiseniniin. Metsästäjät etenivät kauvom-
mas Saltviikin alueelle, jossa maan laatu oli vieläkin lou-
huisempaa, mutta hirvien pako samalla vaikeampaa. Kunin-
gas oli tuolla sittemmin niin hyvin tunnetulla itsepäisyydel-
lään päättänyt, että hirvet olisivat pitkän metsästäjärintaman
avulla ajettavat Ahvenanmaan äärimmäisiin niemiin, jossa
näitä sitten joukottain surmattaisiin. Onneksi luopui hän
tästä aikeestaan, kun hänelle selitettiin, että ahdinkoon jou-
tuneet hirvet polkisivat ja hävittäisivät vasta kylvetyn rukiin.
Sen sijaan päätettiin panna toimeen sissisota siinä toivossa,
että nuo jalot eläimet saataisiin yksitellen kierretyiksi ja tape-
tuiksi. Se onnistuikin tänään paremmin kuin eilen. Ensim-
mäisen hirven ampui lähellä Saltvikin pappilaa ruhtinatar
Juliana. Yleisellä riemulla tervehdittiin hänen onneaan ja
rohkeuttaan. Mutta kuninkaan kasvot siitä vaan synkistyi-
vät; yhä hurjemmin kannusti hän hevostaan yli kallioiden ja
jyrkänteiden; hän oli saanut eteensä komean hirven, joka.
kivien välissä oli niukahuttanut jalkansa ja nilkutti; yhä
hitaammin pääsi se pakenemaan ... sitä ajettiin rantaa vas-
ten, pako oli mahdoton. Koirat karkasivat esiin, hirvi pysäh-
tyi yhtäkkiä, kääntyi päin ja odotti epätoivon tyyneydellä
vainoojiaa.n. Tunnettua on, että nämä jalot eläimet, kun
näkevät perikatonsa tulleen, luovat metsästäjään silmäyksen
niin liikuttavan, niin melkein inhimmillisesti surullisen, että
kovinkin sydän voisi siitä sulaa. Mutta kuningas ei nähnyt
eikä kuullut muuta kuin haluamaansa saalista; hän pysähytti
hevosensa, tähtäsi ... mutta silloin pamahti pensaikosta lau-
kaus vieraan pyssystä, ja tuo ylpeä hirvi kaatui vereensä
toisen ampumana juuri silloin kuin kuningas varmasti luuli
saaneensa kunnian hänen kuolemastaan.

Kuusitoistavuotias metsästäjä kuohui kiukkua. Tar-
kastettiin metsää, mutta, ketään ei löydetty. Täytyi alottaa
metsästys uudelleen, sillä ilman omaa ampumaansa riistaa ei
kuninkaallinen metsästäjä voinut eikä tahtonut kotiin palata.

SilFaikaa oli menestyksen hurmaama ruhtinatar päättä-
nyt, maksoi mitä maksoi, ampua vielä toisenkin hirven. Seu-
raten koirain haukuntaa erosi hän yhä enemmän muista seu-
ralaisistaan, joiden hevoset jo olivat uupuneet. Hänen suuri
holsteinilainen juoksijansa laukkaili korvat luimussa ja sieramet
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suurina yli pensaiden ja aitojen ... yhä kiivaammaksi kävi
haukunta, yhä hurjemmaksi ratsastus... ruhtinatar oli saa-
punut pienelle vuoren kukkulalle, jonka laella kasvoi nä-
reitä, ja alhaalla laaksossa juoksi virtava joki. Rohkea rat-
sastajatar tahtoi oikaista hirveä kohti ja kannusti rohkeasti
hevostaan sateen liukastuttamaa mäen rinnettä pitkin. Hols-
teinilainen totteli, mutta kompastui ja kaatui heittäen kunin-
kaallisen kuormansa kauvaksi luotaan.

Eräs yksinäinen ratsumies oli loitolta seurannut tuota
vallatonta kulkua ja kiiruhti nyt apuun. Ruhtinatar makasi
tainnoksissaan korkean hongan juurella; jalo hoisteinilainen
korisi kuolevana jonkun matkan päässä ja kylkiluunsa olivat
poikki. Ratsastaja otti ruhtinattaren syliinsä, kantoi hänet
lähteen luo ja hautoi hänen otsaansa kylmällä vedellä. Het-
ken kuluttua avasi hän kauniit silmänsä ja tarkasteli pelas-
tajataan katsein, joiden ilmettä on mahdoton kuvata. — Olet-
teko te Bertelsköld? - - kuiskasi hän. - - Se on hyvä; anta-
kaa minun nyt kuolla,

Ei, - - vastasi Bertelsköld. - Ruotsin tulevalla
kuningattarella on muutakin tekemistä. Suvaitkaa, teidän
korkeutenne, istuutua hevoseni selkään; minä talutan sen
pappilaan, joka ei ole kaukana.

Ruhtinatar ei vastannut.. .hän puristi auttajansa kättä,
joka koetti irroittautua. Koirien haukunta oli tauvonnut, met-
sästys oli siirtynyt toiselle suunnalle, ja yksinäisessä met-
sässä ei kuulunut muuta kuin lähteen lorina ja meren hiljai-
nen kohina etäistä rantaa vastaan.

Ristiriitaiset tunteet taistelivat vallasta Bertolsköldin
rinnassa. - - Teidän ylhäisyytenne, -- virkkoi hän, — eläkää
suurta tulevaisuuttanne varten, eläkää Pohjolan kunniakkainta
kruunua varten! Kuningas kaipaa teitä. Tulkaa, lähtekäämme
hakemaan teille parempaa hoitoa!

Ruhtinatar vastasi hänen kehoitukseensa katseella, jossa
näkyi sekä suuttumusta että kipua. - - Kuningas? - - virk-
koi hän. - - Mitä välittää hän minusta, tuo tunteeton poika,
joka ei huoli muista kuin sotamiehistä ja hevosista. Ruotsin
kruunu! Mitä välitän minä siitä, kun sydämmeni on särky-
nyt!...Bernhard, - - jatkoi hän kiihkeästi, -- minä tiedän
kuolevani, ja silloin on minulle saman tekevä, mitä minusta
sanotaan. Minä tahdon kuolla - - teidän luonanne! ...



138 NOITA-AKKA.

Siinä oli hän, tuo kaunoin ritari Kaarle Xl:n hovissa,
polvillaan maassa makaavan kupeella, ■ ja tämä painoi
hänen kätensä levottomasti sykkivää sydäntään vastaan ja
heidän pitkät kiharat sekaantuivat toisiinsa. Mutta vaan het-
keksi. Sanaakaan vastaamatta tarttui kreivi Bernhard kunin-
kaallista suojattiaan vyötäisiin ja kantoi hänet hevosensa luo.
Varovasti astui hän satulaan, pitäen ruhtinatarta sylissään ja

lähti ajamaan neljänneksen päässä olevaan pappilaan päin.
Ei kunrpikaan heistä sanaakaan virkkanut.

Mutta pappilassa ei ollut kukaan kotona. Kaikki, sekä
suuret että pienet, olivat ulkona kuninkaallista metsästystä
katsomassa. Ainoastaan keskenkasvuinen tyttö istui kapalo-
lasta soudattamassa.

Kreivi Bernhard meni sisään, tukien horjuvaa ruhtina-
tarta kainaloista. Saltvikin pappila oli samallainenkuin kaikki
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limutkin pappilat siihen aikaan, ei suurempi eikä tilavampi
kuin tavallinen talonpoikaistalo tähän aikaan. Pienestä ete-
hisestä tultiin suureen saliin eli tuohon n. k. tupaan, jonka
seinämällä seisoi suuri uuni, ja tuvan perällä o\[ pienonen
kammari. Siinä olivat huoneet. Mutta toimelias emäntä oli
osannut tehdä tämän yksinkertaisen asumuksen hauskaksi ja
siroksi. Kaikki oli halvan, mutta kodikkaan näköistä, lat-
tialle oli riputcttu hienoja katajia, honkaiset seinät olivat pal-
jaat, mutta kuitenkin kiiltävän keltaset, astiat olivat kirk-
kaiksi hangatut ja pytyillä täytetty maitohylly niin mauk-
kaan soma. Pienet ikkunat olivat hienoilla liinavaatteesta
tehdyillä verhoilla varustetut; kammarissa oli kirjoituspöytä
ja kirjahylly, kaikissa ikkunoissa oli kukkasia astioissaan.
Kaikkialla näkyi merkkejä hyvästä hengettärestä, joka oli
läpi huoneiden liihoitellut ja niihin jälkensä jättänyt.

Kreivi Bernhard vei ruhtinattaren kammariin, suuteli
hänen kättään ja virkkoi: - " Teidän ylhäisyytenne, te olette
sairas, te olette vahingoittunut pudotessanne. Levätkää täällä
hetkinen, minä menen ilmoittamaan tilanne kuninkaalle ja
hankkimaan tänne hovinaisia teitä hoitamaan.

- Bernhard, -- kuiskasi ruhtinatar uupuneella äänellä- elkää jättäkö minua! Ehkä emme koskaan enää tapaa
toisiamme. Sanokaa, että olen sairas, että olen järkeni menet-
tänyt, sanokaa mitä tahdotte, mutta elkää jättäkö minua.
Ette tiedä, kuinka minä kärsin kaikista noista vehkeistä, kai-
kista noista sydämmettömän politiikan juonista, joita ympä-
rilläni punotaan. Se on valinnut minut itsokkäisyytensä
välikappaleeksi, toiset minua vihaavat, toiset mielittelevät,
eikä minulla ole ainoatakaan oikeata ystävää, joka minua
koko sydämmestään rakastaisi. Kuningatar, jonka pitäisi olla
minulle äidin sijassa, on kova ja kylmä; hän haaveksii huvi-
linnoistaan ja huolehtii poikaansa; minua rakastaa hän vähem-
män kuin kivipalatsejaan. Kerran uskalsi hän sanoa minulle:
Juliana, muista, miten kävi äidillesi! Tuo inhoittava, miten
uskalsikaan hän puhua noin äidistäni! Ainoastaan te, kreivi
Bernhard, olette osoittaneet minulle ystävyyttä ja hellyyttä,- olen nähnyt sen silmistänne, sielumme ovat jo kauvan
ymmärtäneet toisensa, vaikkakin velvollisuuden tunto on estä-
nyt teitä mitään ilmaisemasta. Minä vapautan teidät tuosta
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velvollisuudesta, minä en rakasta kuningasta, en tulo
koskaan hänen omakseen, - - kuuletteko: en koskaan!

Ja tuo kiihoittunut tyttökatseli taaskin pelastajaansa
hehkuvin silmin, joissa kuvastui kokonainen maailma into-
himoja, yhteen ainoaan kysymykseen keskittyneinä.

Mutta kreivi Bernhard oli nyt mies; hän jaksoi vastus-
taa elämänsä vaarallisinta kiusausta, vaikka niitä oli hänen
tiellään paljokin ollut samanlaisia. Vielä kerran suuteli
hän kaunista kättä ja virkkoi: - Teidän ylhäisyytenne, te
olette ruhtinatar Juliana, kuninkaan serkku ja hänen tuleva
puolisonsa. Minä olen teidän alamaisenne ja minulla ei ole
muuta oikeutta kuin kunnioittaa teitä, valittaa teidän kohta-
loanne ja ainiaksi kätkeä sydämmeeni muisto teidän hyvyy-
destänne. Jääkää hyvästi!

Vähän aikaa vaikeni ruhtinatar. Sitten sanoi hän kyl-
mästi ja käskevästi: ■ Minä kiitän teitä, kreivi, huolen-
pidostanne. Menkää noutamaan hovinaisiani; minä odotan
heitä täällä.

Bertelsköld meni, ja kohta kuului hän täyttä laukkaa
ajavan poispäin pappilasta. Mutta yksin jäätyään purkautui
ruhtinattaren lyhytaikainen ylpeys kyyneliin niin kiihkoihin,
ja niin hillittömiin, jommoisia ainoastaan yhdeksäntoista vuo-
tiaan hyljätty lempi voi vuodattaa. Tähän saakka tukehdu-
tetut ruumiilliset kivut palasivat kahta kovempina; hän heit-
täytyi vuoteelle, palava kuume poltti hänen suonissaan, hänen
korvissaan suhisi, hän meni tainnoksiin ja alkoi houraillen
puhua sanoja, joita ei kenenkään muun olisi pitänyt saada
kuulla kuin hänen, jolla äsken oli ollut voimaa niiden vaiku-
tusta vastustamaan.

Vähän aikaa kreivin mentyä tuli tupaan talon rakas-
tettava emäntä, nuori pappilan muori ■ ■ sillä ainoastaan
piispan, puolisoa kutsuttiin siihen aikaan rouvaksi — ja hänen
helmoissaan seurasi neljä poikaa, kaikki hänen omiaan, suurta
ääntä pitäen ja aivan haltioissaan kaikesta siitä kummasta,
mitä olivat nähneet. Ruhtinattaren ratsastusviitta, joka oli
heitetty penkille, sattui kohta tulijan silmään. Tyttö juoksi
kätkyen äärestä hänen syliinsä ja huudahti: - - Äiti, äiti,
tuolla kammarissa on ruhtinatar, joka itkee niin kovasti ja
huutaa yhtä kreiviä, jonka nimi on Bernhard Bertelsköld.
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Nuo sanat kuultuaan kalpeni nuori nainen niin, että
lapsi huolestuneena kysyi:— Oletko sairas, äiti?

Kreeta - - kutsukaamme häntä sillä nimellä, sillä oli-
han se kappalaisen nuori vainio, vanha ystävämme Mainie-
mestä -

■ toimitti pois uteliaat lapset ja astui kammariin.
Mitä näki hän siellä? Näki nuoren ja kauniin tytön, puet-
tuna pitkään ruumiin mukaiseen hameesen, joka oli tehty
tumman punasesta sametista, - - hän oli kalpea kuin mar-
mori, hänen silmänsä olivat suljetut ja hän oli heittäytynyt
pitkäkseen vuoteelle. Kreeta oli hänet nähnyt kuninkaallis-
ten maalle noustessa; hän käsitti, että hän se nyt oli tuo
ruhtinatar; hän huomasi, mitä kreivi ei ollut huomannut, että
hänen ylhäinen vieraansa vuoti verta haavasta, joka oli vasem-
man ohimon kohdalla. Ja hän kiiruhti kylmällä kääreellä
jäähdyttämään tuota kaunista, ruskeakutrista päätä.

Mutta ruhtinatar houraili yhä kovan kuumeen vallassa
ja puhui katkonaisin lausehin asioista, joita kuullessaan hänen
hoitajattarensa vapisi.- Varokaa itseänne, Bertolsköld... tietäkää, ettäminä
olen Ruotsin kuningatar.. .00, minä vihaan teitä! Te olette
inhoittava... te luulette, että minä rakastan teitä? Näettekö
mestauslavan tuolla Brunkebcrgin torilla ... teidän mestaus-
lavanne... ja minun... ja koko Ruotsin mestauslava! Oo... verenne on vuotava ... verenne on vuotava...paljon!
ja minun vereni vuotaa teidän kanssanne...sillä te tiedätte,
että minä rakastan.. .Elkää sanoko sitä sanaa, kreivi, sillä
silloin minä tapan teidät!...Hiljaa...kuningatar tulee...
niin, teidän majesteettinne... te saattekäskeä. Minä tottelen.

Nyt huokasi ruhtinatar syvään,hänen huulensa sulkeu-
tuivat, ja hän näytti nukahtavan. Samassa kuului ääniä
tuvasta, Kreeta kiiruhti sinne ja näki edessään kuninkaan ja
Reutorcrantzin.

Eikumpikaan heistä ollut tavannutBertelsköldiä,eivätkä
he aavistaneet ruhtinattaren läsnäoloa. Kreeta huomasi sen
ja rauhoittui.- Jumalan rauha! - huudahti kuningas reippaasti
ja katsahti maitohyllyä. -- Meillä on nälkä. Antakaa meille
palanen leipää ja viilipytty!
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- Jos vaan teidän majesteettinne tyytyy meidänhalpaan
ruokaamme — ... vastasi Kreeta ja punastui korviaan myöten.

Kuningas pyörähti selin harmissaan. --Se on sietämä-
töntä, että minut kaikkialla tunnetaan, -- kuiskasi hän tove-
rilleen.

Emäntä hyvä, - - huudahti tämä reippaasti, — te
taidatte luulla tätä poikanulikkaa kuninkaaksi! Kruununi
kautta, te olette huono ihmistuntija. Olisipa sekin laitaa;
tuommoisenkuninkaanlevittäisi tanskalainenvoileipänsä päälle
ia söisi makoseen suuhunsa. Mutta koska meidät tunnetaan,
en tahdo kauvemmin salata, keitä olemme. Ystäväni, —
minä olen kuningas! Tänne viilipytty !

Reutercrantz asettui käskevän juhlalliseen asentoon.
Kreeta valitsi makeimman viilipytyn toi pöydälle muutamia
kakkuja mitä mainiointa uudisleipää ja vakallisen voita, joka
oli keltaista kuin täysi kuu kirkkaalla taivaalla. Köyhässä
pappilassa oli vaan yksi ainoa hopealusikka; Reutercrantz
otti sen kursailematta näyttääkseen kuninkaallista arvoaan,
mutta kuningas itse tarttui puulusikkaan. Ja sen tehtyä
kävivät he molemmat viilipyttyyn käsiksi niin talonpoikamai-
sella ruokahalulla, että vanhin pojista nyhti äitiään hameesta
ja kuiskasi: -- Onko tuo tuommoinen kuningas?

Reutercrantz, joka kuuli sen, kääntyi päin, pyyhkäsi
suutaan ja virkkoi: - - Näetkös, ystäväni, kuninkaankin täy-
tyy olla vähän filosoofi, -- ja filosofia on arvossa pidettävä
tiede, - - lisäsi hän, tehden taaskin syvän loven viilipyttyyn.

Silloin kuului taas selvästi ruhtinattaren ääni kamma-
rista. - - Pelastakaa minut, kreivi...kuningas tulee!

Kuningas ja Reutercrantz katsahtivat toisiinsa. Hopea-
lusikka pysähtyi liikkumattomaksi pytyn laitaan; puulusikka
pysähtyi yhtä liikkumattomaksi kuninkaan huulille. Kalpeana
hämmästyksestä kiiruhti Kreeta kammariin.

Ääni kuului jatkuvan: - - Ja te luulette, herra kreivi,
että minä tahdon tulla hänen omakseen!...Olenhan sano-
nut, että minä vihaan tuota sietämätöntä nulikkaa, joka ei
välitä muista kuin hevosista, koirista ja sotamiehistä!

Teidän, majesteettinne! sanoi Reutercrantz ja
liypähti scisoalleen.

Kuningas punastui hiukan, mutta jäi istumaan ja
virkkoi tekeytyen rauhalliseksi ja alkaen uudelleen käyttää
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puulusikkaa: - - Äitini on aina pelännyt Suomea; hän luulee
täällä kummittelevan.- Niinpä todellakin! - - virkkoi toveri ja istuutui.

Nyt kuultiin tuolla sisällä suloisen äänen puhuvan rau-
hoittavia sanoja, mutta ruhtinattaren ääni siitä vaan kiihtyi.— Pois! ■ ■ huusi hän. - Tappakaa minut! Häväiskää
minua!' Minä en tahdo olla sinun kuningattaresi! Nukke
nukelle, kuinka kohteliasta! Pois, teidän majesteettinne!
Pois, pois, pois! Olenhan sanonut teille, että rak... en,
enhän ole sanonut. Te voitte tappaa minut, herra, minä en
ole sanonut sitä.

Kuningas nousi ylös. Olihan hän vasta poikanen
vaan. Hän tahtoi tekeytyä hyvin rauhalliseksi ja hyvin kyl-
mäksi; hän menikin vakavin askelin tuvan poikki, mutta ei
huomannut, miten hän sysäsi kätkyttä, kaatoipenkin ja polki
rikki yhden poikien puuhevosista. Samassa, kun hän tahtoi
mennä kammariin, kohtasi hän Kreetan ovessa. - Teidän
majesteettinne, — sanoi tämä vapisten, -- minä pyydän teiltä
armon osoituksena, ett'ette häiritse mielipuolta sisartani.- Sisartanne?- Niin, onneton sisarparkani, joka muinoin oli kam-
marineitsyenä äitinne, hänen majesteettinsa kuningattaren
luona. Hän kärsi onnettomasta rakkaudesta ja hänen jär-
kensä on siitä pitäen ollut sekaisin. Hän luulee yhä vielä-
kin olevansa hovissa . ..

Merkillistä! — sanoi kuningas, hämmästyneenä ja
epäröiden. - - Ääni aivan muistutti... mutta sehän on mah-
dotonta...

Niin, eikö todellakin ole? - - virkkoi Reutercrantz
nauraen, samalla kuin iski silmää Kreetalle. - - Jos en olisi
tunti sitten nähnyt hänen ylhäisyytensä ruhtinattaren ratsas-
tavan aivan toiselle suunnalle, olisin voinut panna pääni
paholaisen pantiksi siitä, että...Niin, hänen majesteettinsa
kuningatar on oikeassa, täällä kummittelee turkasesti, kes-
kellä selkeää päivää. Tulkaa, jos teidän majesteettinne käs-
kee, niin ajamme kiinni pakolaisemme. Olen kuulevinani
koiran haukuntaa tuolla viidakossa.

Kuningas ei vastannut mitään, mutta mennessään pisti
hän tukaatin vanhimman pojan kouraan. Poika piti päivää
vasten tuotakoltasta rahaa ja näytti sitä pienemmälle veljelleen.
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Yksi nuoremmistarohkasi sen johdosta mielensä, juoksi kunin-
kaan jälestä ovelle ja huusi ääneensä: - - Odotahan, kuule-
han, anna minullekin raha; sinä olet polkenut rikki hevoseni.

Kuningas kääntyi hymyillen poikaan päin. — Ka, —
sanoi hän, - jos olen polkenut rikki hevosesi, täytyy sinun
saada toinen sijaan. -- Ja sen sanottuaan kiiruhti hän pois
lleutercrantziu seurassa.

Kertoaksemme joka asiasta ajallaan, voimme jo nyt heti
lisätä, että seuraavana aamuna seisoi pappilan pihalla mitä
kaunein pikku voionmaalainen varsa, täysissä tamineissa satu-
loineen, suitsineen, ja palvelija, joka talutti sitä, toi semmoi-
set terveiset, että hänen majesteettinsa lähettää tämän hevo-
sen sen sijaan, jonka oli tullut rikki polkeneeksi.

3. Kaksi vanhaa tuttavaa.

Mutta palatkaamme ruhtinattaren luo. Tuskin oli
kuningas poistunut, kun nuori pappilan muoritai-
tavalla ja varmalla kädellä avasi yhden noista
hienoista, sinisistä suonista, jotka piilottautuivat

ruhtinattaren käsivarren hienon hipiän alle. Sen ajan papit
ja papinrouvat olivat melkein kaikki enemmän tai vähemmän
perehtyneet kotilääkkeihin ja yksinkertaiseen käytölliseen sai-
rashoitoon; sillä oppineita lääkäreitä ei ollut ainoatakaankoko
maassa ja välskäreitä ei niitäkään ollut niinkään joka oksalta
otettavissa *). Suonenlyönnistä oli seurauksena se, että ruh-
tinatar lakkasi hourailemasta, kuume katosi, ja kohta vaipui
hän virkistävään uneen.

Samassa saapui Bertelsköld kuninkaan lääkärin jakah-
den hovinaisen kanssa, joilla oli mukanaan kaksi kammari-
neitsyttä, ottamaan huostaansa haavoitettua. Kreivi astuikii-

*) Tässä katsoi välskäri sopivaksi kehua oikein tarmonsa takaa
sila onnellista aikaa, jolloin tiedekunnista ci mitään tietty ja välskäri
nli ainakin nykyaikaisen arkiaal (erin arvoinen.
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feesti tupaan ja aikoi sen enempää kysymättä mennä seuruei-
neen kammariin, kun hänet keskellä lattiaapysähdytti hiukan
vapiseva käsi, joka tarttui häntä käsivarteen. — Mihin aiotte,
kreivi Bertelsköld? - - virkkoi ääni, joka teki kreiviin omi-
tuisen vaikutuksen, vaikkei hän heti päässyt selville syystä
siihen. - Onko hänen ylhäisyytensä hyvinkin sairas? — huu-
dahti kreivi ja aikoi uudelleen mennä sisään.- Hänen ylhäisyytensä ruhtinatar ei ole enää täällä,- virkkoi sama ääni ja nuori papin vaimo seisoi uudelleen
hänen tiellään.- Kuinka? Hän jäi tänne tuskin kaksi tuntia sitten!... huudahti kreivi ihmeissään ja kumartuen.- Hänen ylhäisyytensä tunsi heti voivansa paremmin
ja jatkoi metsästystään hevosensa selässä, - - vastasi nuori
nainen, luoden silmänsä maahan, ja vartioiden yhäkin kam-
marin ovea. Noilta puhtailta huulilta oli tuskin koskaan
ennen mikään hätäyalhe päässyt pujahtamaan ja hän häpesi
lastensa edessä, jotka eivät voineet olla huomaamatta sitä,
että hän valehteli.

Bertelsköld huomasi hänen epävarmuutensa, ymmärtä-
mättä kuitenkaan syytä siilien. Omituisia ajatuksia välähti
hänen päähänsä. Vaikka olikin synnyltään suomalainen,
uskoi hän kuitenkin ainakin osaksi kansalaistensa loitsutai-
toon. Nuoren naisen itsepäisyys, hänen melkein ilmeinen
valheensa mahtoi perustua johonkin salaiseen syyhyn. Yhä
enemmän kiivastuen tarttui kreivihäntä käteen javetäsi hänet
pois ovelta. -

■ Te valehtelette! - - huudahti hän. - - Ruhti-
nattaren täytyy olla täällä.

Mutta Kreeta ei väistynyt. Kolmannen kerran asettui
hän päättävästi kammarin oven eteen ja sanoi matalalla
äänellä: - - Ei, kreivi, te ette pääse sisään. Te surmaisitte
mielipuolen sisareni, ja sitä en minä salli.

Bertelsköld kääntyi ratsusotamiesten puoleen, jotka oli-
vat seuranneet häntä tupaan, ja huuti vihoissaan: - - Vetä-
kää pois tuo mieletön nainen kammarin ovelta. Ruhtinatta-
ren täytyy olla siellä, elävänä tai kuolleena.

Sotamiehet astuivat lähemmäs, lapset alkoivat itkeä.
Ainoastaan yksi pojista, pikku Pekka, tuo samanen, jokaoli
juossut kuninkaan perästä, heittäytyi äitinsä ja toisen sota-

10Villskärin kertomuksia. 11.
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miehen väliin, koettaen heittää häntä kumoon jalkakammilla.- Jos sinä teet äidille pahaa, - huusi hän, - - niin lyön
minä sinut kuoliaaksi puusa/pelillani.

Sotamies koetti turhaan irroittaa poikaa jaloistaan ja
kohotti jo ratsupiiskansa vapautuakseen kiusanhengestään.
Sitä ei äiti voinut sietää. Tuokion verran taisteli Kreeta
itsensä kanssa; sitten juoksi hän kreivin luo, nousi varpail-
leen ja kuiskasi hänen korvaansa: Bernhard, sinä saatmennä
kammariin, mutta ei kukaan muu. Minä pyydän, lähetäpois
nuo ihmiset!

Noiden sanain vaikutus oli ihmeellinen. Nähtiin krei-
vin punastuvan, käännähtävän päin jakatsovan nuortanaista
hämmästynein, epävarmoin katsein. Mutta samassahän toin-
tui, kääntyi seuralaistensa puoleen ja virkkoi äänellä, jonka
liikutusta ei voinut kokonaan peittää: - - Hän on oikeassa,
ruhtinatar on todellakin ratsastanut pois ja on luultavasti jo
hänen majesteettinsa kuningattaren luona. Suokaa anteeksi,
arvoisat naiset, että olen vaivannut teitä tänne tulemaan.
Minä pyydän teitä kiiruhtamaan edeltä, minulla on kunnia
kohtia paikalla seurata teitä.

Kuiskaellen keskenään poistuivat hovinaiset seurueensa
kanssa epävarmoina siitä, mitä heidän tulisi ajatella yhtäkki-
sestä muutoksesta kreivin käytöksessä.

Nuo kaksi vanhaa tuttavaa jäivät kahden kesken, lap-
set vaan olivat saapuvilla. Ei kumpikaan heistä mitään
virkkanut. Suloiset olette te muinoin hehkuneiden sydänten
muistot - - suloiset olette muistot keväisen nuoruuden -
onnelliset olette viattomuuden jalemmen muistot— oi, kuinka
suloiset olette surulliset ajatukset, jotka heräätte, kun uudel-
leen näemme teidän kaukamailla kangastelevan, tähtien ja
aamuruskon reunustamina, täynnä kukkasia ja niiden lemua
kauvan sitten kuluneilta ajoilta! Vuodet vierivät ja elämä
taistelee kiihkeää taisteluaan; sydämmeen ilmaantuu arpiapa-
rantuneiden haavojen jäleltä, joista toiset vielä vertakin vuota-
vat; ajatukset ja aistit vanhenevat,värit kalpenevat,kukkaset
kadottavat tuoksunsa, ja milloin siellä, milloin täällä putoo
kuivunut lehti elämän puusta; mutta ajan hampaan saavut-
tamattomana, kuihtumatomia, pyhänä, ihmeellisenä säilyy
ensimmäisen rakkauden muisto uurtuneena sielumme syvyy-
teen: se on aamu, joka voi ehtoonsa nähdä, mutta jonka
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hento rusko punottaa pilvissä vielä sittenkin kuin on muu
maailma yön peittoon piiloutunut.

Viisitoista vuotta oli kulunut siitä kuin Bernhard Ber-
telsköld ja hänen ensi lempensä esine olivat heittäneet toisil-
leen hyvästinsä Mainiemen puistossa. Millainen oli nythän,
ja millainen oli hänen lemmittynsä? Toinen oli maailman
mies, hovimies, joka pitkiä ulkomaanmatkoja tehden, taistellen
ja seikkaillen, ja alituisesti seurustellen mitä korkeimmissa
piireissä oli koonnut itselleen runsaasti tietoja hyvästä ja
pahasta, hän oli mies, jonka sydämmeen oli eron jälkeen
mahtunut kaksikymmentä eri lempeä vierailemaan ja jolle
rakkaus oli muuttunut »vanhaksi jokapäiväiseksi saduksi».
Toinen oli kolmenkymmenen vuodenijällämelkein lapsi vielä,
oli viaton ja kaino; hänen elämänsä oli vierinyt hiljaa ja
tasasesti niin kuin metsäpuro; välistä oli se hiukan kahahta-
nut kivien kohdalla, vilissyt hiukan nopeammin siinä, missä
maa oli viettävämpää; mutta muuten oli se vaan ollut ali-
tuista hiljaista, viatonta lorinaa, tuottaen tuoreudellaan siu-
nausta niille rannoille, joiden välitse se vilisi. Nyt seisoivat
he taas vastakkain, tuo suuren maailman mies ja tämä maa-
laistyttö, ja molemmat vaikenivat he vertaillessaan mennei-
syyttä nykyisyyteen.

Pikku Pekka avasi ensiksi suunsa. — Äiti, — huudahti
luin luoden kieron silmäyksen kreiviin päin. — Sano tuolle
pahalle herralle, että hän menee tiehensä!

Lapsen hiljainen viha herahdutti kyynelen ylpeän krei-
vin silmään. Hän kohotti pojan syliinsä, suuteli häntä ja
sanoi lempeästi: -

■ En tahdo minä tehdä äidillesi mitään
pahaa. Tiedätkö poikaseni, että äitisi ja minä olemme olleet
hyvin hyviä ystäviä -- ennen vanhaan, — lisäsi hän hiljaa.

Jää oli sulanut. Mutta Kreeta pelkäsi koskettamasta
tuota arkaa ainetta. - - Elkäämme siitä enää puhuko, herra
kreivi, — virkkoi hän vältellen.— Ei,— sanoi Bertelsköld,— juuri siitä pitää meidän
puhua. Et tiedä, kuinka sydäntäni viillyttää kauvan sitten
unhotettujen viattomuuden aikain muisteleminen. Muistatko
vielä vanhan Jaanan ennustuksia? Minä luulen, että hän
laski lemmittyni seitsemäksitoista, - - lisäsi hän leikillisesti,
mutta samalla surumielisesti. Hän erehtyi laskuissaan,
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laski ne liian vähäksi. Olisi voinut sanoa tulevan kolme-
kymmentäkin. Ja ainoastaan yksi niistä on unhottumaton.- Te olette velkaa minulle vedon, herra kreivi, -
sanoi Kreeta. — Te lupasitte minulle isännekuparisormuksen
sinivuokkoa vastaan.

En voi täyttää lupaustani, vaikka tahtoisinkin.
Kuninkaan sormus hävisi eräässä kaksintaistelussa Slesvigissä,
jossa isäni menetti kaksi sormea vasemmasta kädestään. En
ole sen kovemmin saanut takaisin sormusta, enkä juuri sitä
toivokaan; jos itse olen sen katoomisesta kärsinyt, ovat alus-
talaiseni sen sijaan voittaneet. Olen monta kovaa kokenut,
Kreeta, olon usein ollut sairaana, haavoitettuna ja kuolemai-
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sillani, olen saanut murheita mielelleni, mutta omaiseni ovat
eläneet onnellisina. Uusi isännöitsijäni kirjoittaa minulle,että
Mainiemi joka vuosi kohentuu voipumustilastaan ja että alus-
talaisteni hyvinvointi lisääntyy. Mieleni tekee nähdä van-
haa kotiani. Sano minulle,Kreeta, elääkö vanha Jaana vielä?- Eläähän hän, mutta.. .

Mutta mitä?... Sanot sen niin surullisella äänellä.- Niin, kun... en tiedä sanonko. Hän on syytetty
noituudesta ja tutkinto alkaa näinä päivinä. Voi, jos to voi-
sitte matkustaa sinne!- Noituudesta! ■ virkkoi kreivi päätään pudistaen.

Se on vaarallinen syytös tähän aikaan. Kaikkialla Ruot-
sinmaassa palavat tätä nykyä polttoroviot, ja noita-akoista
kulkee mitä kummallisimpia kertomuksia. Olet oikeassa,minun
pitää viipymättä matkustaa Mainiemeen. Mutta ... jatkoi
hän leikkiä laskien, - ethän sanokaan minua enää sinultsi?- Minäkö, herra kreivi? - - kysyi Kreeta punastuen.- Sanoithan kuitenkin äsken.- Sanoin siksi, koska ette muuten olisi minua tunte-
nut, ja silloin olisi... teidän yhdesneljättä rakkautenne ollut
lopussa.- Yhdesneljättä rakkauteni? Mutta minähän olen aivan
unohtanut ruhtinattaren. Onko hän tuolla sisällä?- On, hän nukkuu. Hän ei tiedä, että kuningas
äsken oli täällä.. . että kuningas kuuli hänen houreissaan
ilmaisevan inhonsa häntä kohtaan ja rakkautensa toiseen,
jonka nimeä hän onneksi ei maininnut... Hän ei tiedä, että
minä hädin tuskin ja valheen avulla sain hänet estetyksi
saamasta selkoa kaikesta. Kuningas ei saa tietää, että ruh-
tinatar oli kammarissa hänen täällä ollessaan, sillä silloin
kadottaisi Ruotsi kuningattaren ja te... Kreeta ei saanut
sanotuksi tuota sanaa.— Ja son vuoksi sinä? . ..- Sen vuoksi olin minä pakotettu puhuttelemaan teitä
niinkuin ennen vanhaan. Muuten olisitte saaneet paljon
onnettomuutta aikaan.— Ihmeteltävä nainen, teit sen siis pelastaaksesi sitä,
mitä kutsut minun rakkaudekseni.. .- En toki, herra kreivi, - - vastasi Kreeta melkein
moittivalla äänellä, - - tein sen pelastaakseni nuoren neidon
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tulevaisuuden ja hänen kunniansa. Tein sen torjuakseni
häpeätä ja eripuraisuutta kuninkaan perheestä. Olen tehnyt
velvollisuuteni, nyt on teidän vuoronne tehdä samoin.- 'Olet oikeassa, ystäväni, -- virkkoi kreivi totisena.

■ Yksinkertaisen pukusi alla sykkii suuri ja jalo sydän, -
jalosukuisempi kuin minun, kuninkaallisempi kuin monen
kuninkaan lapsen. Meidän täytyy pelastaa ruhtinatar, mutta
miten? - Hänen ylhäisyytensä tarvitsi vaan suonen lyöntiä
ja unta parantuakseen. Minä olen auttanut luontoa teke-
mään tehtävänsä. Pian voipi hän kenenkään huomaamatta
poistua pappilasta ja palata kuninkaallisten luo. Teidän on
keksittävä sopiva syy hänen poissa oloonsa.

Kreeta, sinä olet yhtä älykäs kuin jalo. Miten
voinkaan sinua kiittää?- Siten... että Ruotsin tuleva kuningatar oi tästä
lähtien enää ole kreivi Bertelsköldin... lemmitty.—

Sinä enkeli . .. kuinka ylevästi osaat koskettaa olen-
toni hyviin soittimiin! Oi, usein ovat kevytmielisyys ja turha-
maisuus saaneet voiton parhaimmista aikomuksistani. Se on
tapahtunut siitä syystä, ett'ei minulla ole ollut vierelläni
hyvää hengetärtä, joka olisi minulle kuiskannut: varo itseäsi,
noiden ruusujen alla piilee rikos ja katumus! - Oi, ole sinä
suojelusenkelinä, niinkuin ennenkin olit! Ei kukaan ole,
ollut minulle sellainen kuin sinä, - - ei kukaan koko elä-
mässäni.

Ja. tuon ylhäisen herran silmästä tipahti kyynel nuoren
naisen kädelle, jota hän kumartui suutelemaan. Mutta Kreeta
irroitti hiljaa kätensä, veti kyyneltyvin silminkaksipoikaansa
syliinsä ja virkkoi: - Näettekö, herra kreivi, nämä ovat
minun suojelusenkeliin. Rukoilkaa Jumalaa, että hän kerran
opettaisi teidät ymmärtämään totisen rakkauden; silloin ei
sydäminenne enää yksin kärsisi!



4. Loppu Kaarle kuninkaan metsästyksestä.

Ja metsästystä jatkettiin taas seu-
raavanapäivänä mitäihanimman
syys-säänvallitessa, Joko olivat
nyt hirvet paljosta ajosta uupu-
neet tai olivat metsästäjät otta-
neet oppia, oli miten 'oli, nyt
onnistui hirvenajo paljoa parem-
min kuin alussa. Kuningas am-

pui omalla kädellään hirven, Reutercrantz sai toisen, Kus-
taa Gyllcnstjerna kolmannen ja useathoviherratkukin omansa.
Nuori ruhtinas oli iloisella mielellä,hän kirjoitti päiväkirjaansa
kaikki laukaukset, sekä sattuneet että ohimenneet; hän ret-
keili halki koko Ahvenanmaan mantereen ja välistä yli sal-
mienkin, kun ajettu hirvi oli uiden paennut johonkin saareen.
Hänen ratsuretkensä olivat hurjempia kuin koskaan ennen;
neljä kertaa päivässä vaihtoi hän hevosta. Mutta kuningatar
ja valtioneuvokset olivat huonolla tuulella. He alkoivat ikä-
vöidä takaisin Tukholmaan ja katselivat levottomuudella ku-
ninkaan hurjaa elämää. Kuiskauksia kulki, että Kastelhol-
min voudintalossa vietettiin iloisia iltoja maljojen ääressä ja
että majesteetin arvo siellä usein joutui unhotuksiin.

Eräänä päivänä oli Sundissa markkinat, ja tuhansittain
tulvi sinne kansaa koko saaristosta, Turustakin saakka.
Monet tulivat vaan kuninkaallisia katsomaan. Täällä oli
rivi markkinakojuja pystytetty kirkon läheisyyteen, ja kunin-
kaalliset olivat antaneet tehdä muutamia telttoja kukkulalle,
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josta voi katsella väen liikettä alempana. Kuningatar teki
hovinsa kanssa kävelyretken markkinapaikalle, jossa tunges-
keli joukottain pikkukauppiaita, kalastajia, merimiehiä ja talon-
poikia; nimismiehet ja heidän renkinsä koettivat kehoittaa
meluavata joukkoa vaikenemaan, hovin alhaisempi palvelus-
väki tahtoi sekin näyttää mahtiaan ja oli aina valmis kurit-
tamaan niitä, jotka liika likelle tunkivat. Mutta siitä huoli-
matta olivat säännöt ja hovitavat siksi päiväksi syrjäytetyt;
hovinaiset juoksentelivat nauraen ostelemassa nauhoja ja hat-
tuja kauppiailta; aateliset keikarit kiinnittivät talonpoikais-
pojilta ostamiaan kukon höyheniä samettihattuihinsa; kunin-
gatar itse osti omalla korkealla kädellään päivälliskalat, joiden
joukossa sanotaan enimmäkseen olleen kampelata ja siikaa.
Mutta kuningasta ei näkynyt missään. Missä piileskeli taas-
kin tuo hurjapää?- Missäkö? kysyi reipas ja kielevä neiti Stiina
Wrangel, joka sattumalta oli kuningattaren huulilta kuullut
tuon huudahduksen, jossa tämän äidin sydän niin peittele-
mättä ilmaisille. - - Missäkö? Salliiko teidän majesteettinne
minun puhua suuni puhtaaksi?- Puhu; sinä saat loruta tänä päivänä! - Stiina
Wrangel oli kuningatar Hedvig Eleonoran suosikkeja.- Minä tahdoin vaan sanoa, että jaloja otuksia täytyy
viekkaudella pyydystää. Niin kauvan kuin teidän majes-
teettinne käyskentelee kansan keskellä kuninkaallisen arvonsa
loistossa, kumartavat kaikki nöyrimmästi, mutta ei kukaan
ilmaise, missä kuningas piilee. Jos me sitä vastoin - - niinä
tarkoitan, teidän majesteettinne ja muutamat meistä tytöistä
teidän majesteettinne henkivartioina - lähtisimme hämärissä
valhepukuun puettuina.. .

Kuningatar hymyili. -- Sinä tarkoitat, -- virkkoi hän,
että minä rupeisin teidän tyhmyyksienne suojaksi...

Mutta sama se, hankkikaa meille heti muutamia talonpoikain-
pukuja ja, antakaa neljälle; henkivartijalle määräys seurata
meitä loitolta, huomiota herättämättä. Ainoastaan Juliana,
Martha Leijonhufvud, Ebba Wachtmeister ja sinä saatte olla
mukana. Mars!

Pieni veitikkamainen hovineiti lensi kuin nuoli tiehensä,
ja tunnin kuluttua oli kuningatar muuttunut kunnianarvoi-
seksi, pyhäpukuun puetuksi Ahvenanmaan muijaksi, samalla
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kuin hänen neljä hovineitiään, jotka olivat koristautuneet
äsken ostamiinsa kirjaviin nauhoihin, hyppclivät ilosta ja
käyttäytyivät kuin maalaistytöt konsanaan. Ainoastaan ruh-
tinatar Juliana oli vieläkalpean jakärsivännäköinen. Kaikki
viisi olivat jo valmiit lähtemään liikkeelle, kun kuningatarta
alkoi pelottaa, että puvut eivät olisi tarpeeksi onnistuneet,
että hänet tunnettaisiin ja että hänen arvonsa joutuisi vaa-
raan. Vähän aikaa mietittyään kutsutti hän luokseen suo-
sikkinsa Bertelsköldin, ilmaisi hänelle mitä oli tekeillä ja
käski hänen seurata varalta mukana. Kreivi joutui aika
lailla ihmoihinsä; hänen oli vaikea löytää talonpoikaispukua,
joka sopi hänen pitkään vartaloonsa, mutta onneksi oli niitä
koko joukko varastossa naamiaisten varalta, ja niin oltiin
vihdoinkin valmiita. Kello oli seitsemän illalla ja pimeä oli
jo tullut. Kaikki hiipivät hiljaa ulos pappilasta ja lähtivät
käymään kylään päin.

Siihen aikaan tunnettiin kyllä jo paloviina, mutta ei se
ollut vielä tehnyt markkinoista tappelupaikkdja; olutkapa-
koissa sentään pidettiin jo aika suurta melua. Salaisella
pelolla lähetti kuningatar Bertelsköldin ottamaan selkoa siitä,
näkyisikö kuningasta jossain olutkapakassa. Kreivi meni, sai
siellä ja täällä tunkeilla kyynärpäittensä avulla eteenpäin,
sai kuulla haukkumisiakin, mutta palasi sillä rauhoittavalla
vastauksella, etfei kuningasta näkynyt.

Kylän päässä oli suuri talonpoikaistupa, jonka ympä-
rille oli paljon kansaa kokoontunut. Sisästä kuului rakko-
pillin soittoa ja laulavia ääniä sekä suuren vasikan nahasta
tehdyn patarummun pärinää. Kaikesta päättäensiellä sisällä
leikittiin ja tanssittiin. Kuningatar antoi merkin seuralaisil-
leen, Bertelsköld asettui etunenään tietä raivaamaan ja niin
sitä varovasti tungettiin läpi väkijoukon. Taru kertoo, etfei
kaikki käyn3Tt aivan ilman seikkailuja. Muutamat iloiset
velikullat sattuivat vastaan rappusissa; yksi tarttui kuninga-
tarta vyötäisiin ja pyöräytti häntä pari kertaa ympäri; toinen
heitti käsivartensa Stiina Wrangelin kaulaan ja moiskautti
hänen huulilleen leveän suudelman; kolmas pisti kätensä
Ebba Wachtmeisterin kainaloon ja aikoi muitta mutkitta
ryöstää hänet. Kaikki naiset olivat vähällä mennä tainnok-
siinsa säikähdyksestä ja katuivat jokatkerasti tätäajattelemat-
tomuuttaan; mutta Bertelsköldinkylmäverisyys pelastipulasta.
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Hän huusi korkealla äänellä ja niin ahvenanmaalaisittain
kuin suinkin osasi: - - Pojat, tuolla vastapäätä on kuningas
avauttanut tapin oluttynnyristä; jokainen saa juoda niin pal-
jon kuin haluaa. - - Se vaikutti. Suurin osa väkijoukosta
hyökkäsi sinne, ja naiset pääsivät vapaiksi ihailijoistaan, jotka
juoksivat heidän luotaan juomajunialan iloihin.- Kääntykäämme takaisin, kreivi, - sanoi lihavan-
läntä kuningatar, joka vielä huohotti äskeisen tanssipyöräyk-
sensä jälkeen ja oli jo saanut kyliänsä seikkailusta.

Niin, niin, lähtekäämme jo, - kuiskasivat tytöistä
pelkurinnnat. Mutta Stiina Wrangel ei vaan ollut rohkeut-
taan menettänyt.— Odottakaa, antakaa minun katsoa vähän,
ennenkun menemme, -- sanoi hän, ja vastausta odottamatta,
tunkeutui hän avonaisesta tuvan ovesta sisään. Toiset olivat
vasten tahtoaankin pakoitetut odottamaan porstuassa ja pii-
loittautuivat sen pimeimpään nurkkaan.

Tuvassa vietettiin häitä. Huone oli jotakuinkin suuri
ja täynnä kansaa, niin että vaan keskellä lattiaa oli avonai-
nen paikka, jossa tanssileikkejä leikittiin. Rakkopillin puhal-
taja puhalsi niin kovasti ja kauvan kuin keuhkot kestivät;
kun hän väsyi, yltyivät tytöt laulamaan ja sillä välin pärisi
rumpu. Palavat päreet ja nauriisin pistetyt talikynttilät valai-
sivat huonetta, hulmuten ilman hengessä, joka puhalteli vii-
leyttä aukinaisista ovista ja ikkunoista. Nuoret näkyivät
sydämmensä pohjasta iloitsevan; silloin tällöin vetäistiin jokin
vanha kalastaja tai ijäkäs emäntä piiriin ja sai hän hytkytellä
siinä oikein sydämmensäpohjasta. Aivan hienosittain ei siinä
juuri käyttäydytty; nuotan ainaa ja kirvesvartta puristamaan
tottuneet kourat olivat luonnon hansikkaihin puetut ja tart-
tuivat lujasti kiinni kaikkeen, mikä käteen sattui; askeleet-
kaan eivät olleet kuningatar Kristiinan tanssikoulussa opitut,
mutta rehellisesti ja reimasti siinä liikuttiin. Kömpelyys oli
viatonta ja kelpasi kyllä vastakohdaksi kovin hienontaneelle
kevytmielisyydelle, ja tuo hieno hovineiti nautti sydämmensä
pohjasta katsellessaan oven suusta tätä hänelle outoa näy-
telmää.

Nopeasti palasi hän porstuaan, nyhtäsi kuningatarta
helmasta ja virkkoi: -- Teidän majesteettinne, kuningas on
siellä!
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Kuningas oli todellakin siellä kahden tai kolmen par-
haimman toverinsa kanssa. Kaikki olivat he puetut yksin-
kertaiseen metsästäjäpukuun, melkein' samanlaiseen kuin hovin
ratsupalvclijat; Reutererantz oli varovaisuuden vuoksi hank-
kinut näille tekemistä toisaalla, ett'eivät sekaantuisi kunin-
kaan seikkailuun. Luultavaahan on, että jotkut talonpojista
aavistivat, keitä vieraat olivat, eikähän ole ihme, jos seherätti
huomiota, että huomentuoppia juotaessa lautaselle ilmaantui
kolme kultarahaa hopea- ja kupavilanttien sekaan; mutta ne,
jotka jotain aavistivat, ymmärsivät kyllä, etfei heidän pitänyt
olla mitään näkevillään, ja niin siinä tanssittiin yhä edelleen
eikä kukaan ujostellut outoja metsästäjiä. Kuninkaan kas-
voista näkyi, että hän viihtyi hyvin, - - niinkuin Kaarle XI
sittemminkin aina viihtyi paremmin sivistymättömien kuin
ylhäisten ja hienosti sivistyneiden seurassa, jossa hänen,ujou-
tensa ja tottumattomuutensa vuoksi käyttäytymään, aina oli
tukala tulla toimeen. Hän pyöritteli tyttöjä ja emäntiä niin,
että sitä iloikseen katseli, ja kun talon hopeamalja täynnä
ranskanviiniä, johon oli sekotettu kuminaa ja kaartemummaa,
kierteli arvokkaampien vieraiden kesken kädestä käteen, pis-
täytyi kuningas mieluummin vahtoavan oluthaarikan ääreen,
joka kaikkia muita varten oli asetettu pöydälle uunin luo, ja
otti siitä kulahduksensa oikein talonpojan tavalla.

Vaan kaikesta huolimatta näkyi olevan tähtiin kirjoi-
tettu, etfeivät korkeat vieraat saisi tuntemattomina ilojaan
päättää. Pappilan pikku Pekkakin oli äitinsä kanssa tullut
markkinoille ja oli hänet, hengelliseen säätyyn kuuluvana,
kutsuttu hailiinkin. Siellä oli hän kiivennyt kiukaan kul-
malle lähelle oluthaarikkaa. Tuskin oli hän nähnyt nuoren
metsästäjän, kun jo huusi: - - Kiitoksia hevosesta!

Kuningas kääntyi selin.
Äitinsä koetti saada pienokaista vaikenemaan ja onnis-

tuikin vähäksi aikaa, mutta kauvan ei kestänyt, ennenkun
Pekka taas keksi metsästäjän ja huusi niin kovalla äänellä,
että kaikki sen kuulivat: - - Tuolla menee se hyvä kuningas,
joka antoi minulle, hevosen.

Lapsi oli lausunut julki sen, mitä useat häävieraista
olivat jo kauvan aavistaneet. Läsnäolijat alkoivat hämillään
ollen katsella toisiaan ja pian huomasivat vieraat metsästäjät,
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että heidän ympärilleen oli muodostunut tyhjä piiri lattialle
ja että hääväki asettui heitä tarkastelemaan tarpeellisen väli-
matkan päähän. Kohta antoi kuningas ystävilleen merkin
ja he vetäytyivät ovelle päästäkseen huomaamatta tiehensä.
Mutta tieto hänen läsnäolostaan oli lentänyt kuin kulovalkea
suusta suuhun ja ehtinyt ulos kartanollekin, josta väkeä nyt
tulvi sisään näkemään edes vilahdukseltakaan nuorta herraa
ja kuningasta. Tungos ovessa kävi niin suureksi, ettfei
kukaan päässyt sisään eikä ulos, ja siinä seisoi nyt kunin-
gas hämillään ja nolona, miettien, miten parhaiten pääsisi
pälkähästä.

Samaan aikaan olivat kuningatar, ruhtinatar Juliana,
Bertelsköld ja hovineidit tunkeutuneet ovelle kuningasta näh-
däkseen ja joutuivat nyt kiinni niiden väliin, jotka tahtoivat
sisään ja niiden, jotka tahtoivat ulos. Saltvikin pappilan
nuori emäntä olisi hänkin tahtonut vetäytyä pois, hämillään
siitä häiriöstä, minkä hänen poikansa oli aikaan saanut.

Mutta lapsi pelästyi ja alkoi itkeä; vieressä seisovan
merimiehen tuli sääli pienokaista, hän otti hänet syliinsä ja
asetti olkapäälleen auttaakseen häntä ahdingosta.

Mutta nyt oli Pekka miestä mielestään, istuessaanaika-
miehen pään tasalla, ylempänä kaikkia muita. Hän silmäili
ympärilleen kuin kuningas valtaistuimellaan ja lopulta sattui-
vat hänen silmänsä muutamiin henkilöihin, jotka hän luuli
tuntevansa vanhastaan. - Varo itseäsi, äiti, tuolla on se
ilkeä kreivi, joka tahtoi tehdä sinulle pahaa kotona!

Sattumalta seisoi kuningas lähellä; hän oli juuri äsken
tuntenut pienokaisen ja saanut todistuksen tuosta huomio-
kyvystä, jota usein tapaa teräväpäisissä lapsissa. - Mitä
sanot sinä? - - kysyi kuninkaallinen metsästäjä ja tarttui
poikaa käteen.- Niin, niin,— puheli pienokainen mielissään, — luu-
letko, ettfen sinua tunne? Sinä olet kuningas ja tuolla seisoo
kreivi, ja tuolla seisoo ruhtinatar, joka oli kammarissa silloin
kuin sinä olit meillä, kyllä minä tunnen teidät, vaikkette te
tunne minua.

Kuningas seurasi silmillään sitä suuntaa, jonne poika
sormellaan osoitti ja luuli tuntevansa talonpoikaisvaatteihin
puetun ruhtinatar Julianan, vaikka tämän kasvot olivatkin
puoleksi peitetyt valkeaan päähineesen. -- Oliko hän kam-
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märissä, kun minä olin teillä? - kysyi kuningas, jonka
ääni hiukan vavahti.- Mitä tyhmyyksiä sinä latelet, Pekka? ■

- kuultiin
äidin kuiskaavan. ■ Tässä on sinulle vehnästä; -

■ äiti
koetti sulkea sillä suun Pekalta.

Mutta pienokainen vaan kiihtyi puhumaan, kun sai
vehnästä. -- Olipahan se kammarissa, silloin kuin sinä söit
viiliä ja potkasit rikki minun puu-Polleni, ja sitten raapasi
äiti sitä käteen, niin että veri vuoti; ja sitten sanoi äitikrei-
ville: se on minun sisareni, sanoi hän. Ei äidillä ole mitään
sisarta.

Sillä välin, oli Bertelsköldin onnistunut raivata naisil-
leen tie väkijoukon läpi. Kaikki korkeat vieraat pääsivät
vihdoinkin ulos, ja kuningatar, joka ei enää voinut hillitä
vihaansa, tarttui poikaansa käsivarteen ja kuiskasi: — - Teidän
majesteettinne, tällä tavallako Ruotsin kuningas ylläpitää
arvoaan kansan silmissä?

Kuningas punastui ja kuiskasi yhtä hiljaa: - - Teidän
majesteettinne, kreivi Horn on aina asettanut korkean esi-
merkkinne seurattavakseni. Mutta kuka on tuo nainen val-
keassa päähineessä, joka hänkin on kunnioittanut tätä juhlaa
läsnäolollaan ?

■ Hän on tuleva kuningatar, jota syystä kyllä ovat
tulevan kuninkaan poikamaisuudet huolestuttaneet.— Sanokaa sitten terveisiätuolle tulevallekuningattarelle,
että tuleva kuningas, »tuo sietämätön nulikka, joka ei välitii
muusta kuin hevosista, koirista jasotamiehistä», ei tahdo tehdä
häntä »nukeksi nukeille», -- ei, teidän majesteettinne, tuosta
tulevasta kuningattaresta ei tule koskaan kuningatarta, — ei
ainakaan Ruotsissa, elPeihän tahdo odottaaminun seuraajatani!

Ja sen sanottuaan riensi kuningas pois ja kuningatar
jäi kummissaan ja vihoissaan miettimään tapausta, josta hän
ei käsittänyt alkua eikä loppua.

Ei ollut muuta jälellä kuin hiljaa hiipiä takaisin pap-
pilaan. Taru ei tiedä, tapahtuiko matkalla enää mitään
muita seikkailuja, ja luultavaa on, että yhden miehen rohkeus
ja viiden naisen viekkaus riitti kaikkia vaaroja torjumaan.
Mutta hääkansa, joka oli yhtä hidastuumaista kuin kaikki
muutkin Suomen asukkaat, oli vasta kuninkaallisten pois
mentyä päässyt selville, mikä kunnia heidän tietämättään oli
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häätalolle tapahtunut. Ja nyt vasta purkausi sen rakkaus
kuninkaalliseen huoneesen kaikuvana hurraahuutona ilmoille, ja
kuului illan tyynessä aina pappilaan saakka.

Mutta Saltvikin Kreeta painoi vedet silmissä pikku
Pokkansa rintaansa vasten ja virkkoi: - Onneton lapsi,
sinä olet kruunun rikkonut.

Pekka hämmästyi vähän, vaikkei hän mitään ymmärtä-
nyt. Mutta sen verran hän kuitenkin ymmärsi, että hän oli
tehnyt jotain pahaa. Hän seista tököttivähän aikaa hyvin
mietteissään; sitten sanoi hän: - Elä ole vihainen, äiti!
Kuningas rikkoi hevoseni ja antoi minulle toisen sijaan.
Jos minä olen rikkonut hänen kruununsa, niin teen minä
hänelle toisen sijaan. Elä nyt ole vihainen äiti, elä!

Kreeta hymyili: - Mitäpä ci lapsi luulisi osaavansa!
Mutta varmaa on, ett'ei ruhtinatar Julianasta tullut

Kaarle XII:u äitiä. Kuka tietää, miltä olisi pohjoismaissa
näyttänyt, jos niin olisi käynyt? Tuli päivä, jolloin tuoRuot-
sin kuningattareksi aiottu nainen luki itselleen onneksi, kun
voi peittää hairahduksensa kauppiaan nimen suojaan, - - kun
hänen täytyi vaihtaa sen kruunun loisto, joka hänen nuorena
ollessaan oli hänen päänsä päällä kimallellut, väkinäiseen
maanpakolaisuuteen, tahrattuun nimeen, katumukseen jaunho-
tukseen. Kaunis ruhtinatar parka - - kuka heittää päällesi
ensimmäisen kiven?

Mutta palatkaamme heittämään viimeinen silmäys kunin-
kaan metsästykseen.

Syyskuun ti päivä v. 1671 oli määrätty lähtöpäi-
väksi. Kuningatar ja valtioneuvokset lähtivät iloisin mielin
Ahvenanmaan rannoilta, mutta kuningas ja kaikki nuorem-
mat hovin jäsenet heittivät kaipauksella hyvästinsä vapaalle
elämälle raittiin luonnon ja metsien helmassa. Kuiskailtiin,
että jotkut nuoremmat aatelismiehet olivat aikoneet täällä
julistaa kuninkaan täysikäiseksi vuotta ennen laillista aikaa,
ja samalla itsevaltiaaksi; tämä tuuma ci kuitenkaan toteutu-
nut. Ja hyvä oli, että niin kävi; yksinvalta ennätti tulla
vielä sekin, sittenkun sen aika oli valmis.

Kuninkaallisten käynnin johdosta tapahtui useita lau-
peuden töitä. Kirkot ja köyhät lienevät saaneet melkoisia
lahjoja; kirkonkirjat, jotka ison vihan aikana hävisivät, eivät
niistä mitään tiedä. Muuan Ahvenanmaan reippaimmista



159LAPSET HORNASSA.

metsästäjistä, joka oli kaatanut hirven ja joutunut kuolemaan
syypääksi, sai armon kuninkaalta. Hirviä korkeine komeine
sarvineen nähtiin vielä neljäkymmentä vuotta tämän jälkeen
Ahvenanmaan lehdoissa. Mutta iso viha, joka tuhosi niin
paljon, tuhosi heidätkin. V. 1710, kun vihollista odotettiin,
surmattiin suurin osa niistä Ruotsin hallituksen käskystä;
lihat suolattiin ja nahkoista tehtiin sotisopia Kaarle Xllai
ratsuiniehille, vihollinen ampui loput. Sen jälkeen harhaili
vielä yksi ja toinen hirvipari entisillä laitumilla, kunnes v.
1778 viimeinen hirvi ammuttiin Flakan tilalla Lemlannin
pitäjässä.

Tämä Kaarle Xl:n ensimmäinen retki Suomeen oli
myöskin viimeinen. Kuninkaallinen fregatti oli valmiina nos-
tamaan ankkuriaan, sadat liput liehuivat sen mastoista, ven-
heet työnnettiin rannasta - - nuo lukuisat joukot, jotka ylt'-
ympäriinsä seisoivat rannoilla ja venheissään soutelivat lähtöä
katsellen, kohottivat tuhatkertaisen hurraahuudon rakastetulle
kuninkaalleen - - ja fregatin kanuunat vastasivat. Kim vii-
meisen laukauksen savu oli haihtunut, nähtiin kuninkaan
paljastetuin päin heiluttavan hattuaan jäähyväisiksi ■ ja
kohta uursi komea laiva leveän uomansa laineesen, joka kul-
lalle kimalteli iltaruskon paisteessa.

5. Lapset Hornassa.

Ennenkun annamme tämän kertomuksemme edistyä on
meidän käännyttävä noin neljä kuukautta takaisin.
Oli Valpurin aika v. 1671. Maa oli juuri paljastu-
nut, ja muutamia ihanan lämpimiä sadepäiviä oli sev-

rannut yhtä ihania poutapäiviä; keveä höyry kohosi kellahta-
van maan pinnasta, josta ensimmäiset vihreät■heinän korret
alkoivat pistää näkyviin; olisi milt'ci voinut luulla kuule-
vansa, kuinka ruoho kasvoi; hetki hetkeltä kävivät niityt
vihreämmiksi ja puut tulivat urvelle.
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Ja taas olemme me Mainieraen seuduilla vähän mat-
kaa Turusta. Senjälkeen kuin viimeksi kävimme täällä noin
viisitoista vuotta takaperin, on kaikki käynyt iloisemman ja
ystävällisemmän näköiseksi. Suuri on vielä köyhyys mata-
lissa majoissa, jotka ylpeää linnaa ympäröivät; mutta se puute,
epätoivo ja viha, joka vallitsi siellä kreivi vainajan aikana,
on paljon vähennyt. Kreivi Bernhard Bortelsköld on otta-
nut toisen voudin linnaansa: vanha mestari Aatami on alusta-
laisten kostoa peläten muuttanut Turkuun asumaan, niinkuin
lohikäärme vartioidakseen niitä rikkauksia, joita hän on köy-
hiltä talonpojilta kiskonut. Uusi vouti on saanut isännäl-
tään ankaria määräyksiä kohtelemaan säälivästi talonpoikia,
auttamaan ahkerimpia heistä pienillä rahalainoilla ja köyhim-
piä heidän verojaan vähentelemällä. Sillä tavoin ovat mo-
net autiot talot taas tulleet asutuiksi, kesantoja peltoja on
jälleen kylvetty; voisi jo toivoa parempien aikojen koittavan,
jos vaan aatelisten tilain talonpojilla olisi jotain varmuutta
tulevaisuudestaan. Mutta ken voi taata hänelle, etfei hänen
nykyisen lempeän isäntänsä jälkeen kerran tule hirmuval-
tias, joka taaskin kohtelee alustalaisiaan kuin järjettömiä
luontokappaleita? Ja niin teki talonpoika työtä vaan huomi-
sesta huolimatta ollen tyytyväinen, kun sai rauhan ja leipää
siksi hetkekseen; mutta vastaisia viljelyksiä ja tulevan polven
parasta ei kukaan ajatellut, sillä kukapa olisi tahtonut tehdä
työtä jonkun uuden mestari Aatamin hyväksi?

Noin neljänneksen päässä linnasta oli Arvion kylä, tuo
sama, joka melkein kokonaan oli hävitetty kapinan jälkeen
mestari Aatamin aikana. Suurin osa väestä oli ulkotyössä,
kun iltapäivä oli niin kaunis; kylän läpi kulkevalla tiellä
nähtiin yksinäinen eukko kulkemassa. Hän oli kokonaan
mustaan puettu ja olivat vaatteensa karkeasta, mutta puh-
taasta villakankaasta. Kangistuneesta vartalosta päättäen oli
hän jo väki vanha, vaikka terävät läpitunkevat silmänsä
ilmaisivatkin älyä ja toimeliaisuutta, samalla kuin hänen reip-
paat liikkeensä osoittivat ruumiinvoiniia, joita vanhuus ei
vielä ollut voinut huomattavasti murtaa. -

Jos tyystemmin tarkasteli vanhusta, niin tunsi hänet
helposti »Mustaksi Jaanaksi», jonka lukija muistanee edelli-
sestä kertomuksesta. Se, joka ei häntä tuntenut, olisi voinut
luulla häntä noin kuusikymmenvuotiaaksi; toiset tiesivät
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hyvin kyllä, että hän oli ainakin seitsemänkymmenenviidon
vuoden ikäinen. Nähtiin hänen varovasti astuvan tietä myö-
ten ja silloin tällöin katsahtavan taloihin. Niinpiankuin ei
luullut tarvitsevansa mitään pelätä, pistäytyi hän nyyttyineen
tupaan, viipyi siellä hetkisen, palasi nyytty yhä suurempana
ja jatkoi matkaansa toisiin taloihin. Mitä oli hänellä siellä
tekemistä, ja mitä toi hän sieltä?

Ett'ei mitään syyttömiä epäluuloja syntyisi henkilöä
kohtaan, joka tavallaan on vanha ystävämme, tahdomme seu-
rata häntä noille retkille. Ensimmäisessä talossa oli emäntä
kotona ja kirnusi voita. Musta Jaana otettiin ystävällisesti
vastaan, suljettiin hetkiseksi maitohuoneesen jakun hän lähti
pois, oli hänellä pari uusia sukkia nyytyssään ja monet har-
taat kiitokset seurasivat häntä. Toisessa talossa oli parin-
kymmenen vanha tyttö kotona pieniä lapsia kaitsemassa.
Tännekin oli Jaana ylitä tervetullut, tehtiin tuli takkaan ja
hiiloksesta povattiin tapahtuvia asioita. Ennustukset liene-
vät olleet nuoren tytön mieleen, sillä poistuessaan talosta oli
Jaanan nyyttyyn ilmaantunut iso juusto. Kolmannessa talossa
oli isäntä kotona ja sairasti. Jaana kutsuttiin sisään, mutta
tuli väkinäisesti; suostui hän kuitenkin lukemaan sairaan
parantumiseksi ja sai siitä palkakseen kirkkaan hopeatalarin
ja lupaan vielä toisenkin, jos mies huomenna voisi mennä
ulos. Neljännessä talossa tuli häntä vastaan piika, veti hänet
perässään navettaan ja kertoi kuiskaten, että sulhasensa oli
hänet jättänyt, jonka vuoksi Jaanan pitäisi valmistaa hänelle
taikajuoma. Tarina ei kerro, minkä vastauksen tyttö sai,
mutta varmaa on, että Jaana sai siitä parin uusia sukkanau-
hoja. Viidennestä talosta ajettiin hänet uhkauksilla ja anka-
rilla sanoilla; emäntä syytti häntä siitä, että hän oli varas-
tanut villoja pääsiäisyönä ja pilannut karjan lypsämättömäksi.
Kuudennessa talossa otettiin hänet taas ystävällisesti vastaan,
kun hevonen oli sairastunut ja uhkasi kuolla; Jaana antoi
hevoselle viinaa, sitoi pussin hänen kaulaansa ja sai kapan
suoloja vaivainsa palkkioksi. Seitsemännessä talossa tarvit-
tiin oluenpano-onnea; Jaana pesi astiat pihlaja- ja kanerva-
vedellä, jonka tiettiin onnea antavan, ja sai tästä työstään
palkkioksi kaksi leipää ja pari naulaa voita. Niin kulki hän
talosta taloon; lopulta oli hänellä niin suuri kuorma seläs-
sään, ettfei hän enää luullut voivansa enempää kantaa

11Välskärin kertomuksia. 11.
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tällä kertaa. Ja kun jo ilta pimeni, näki hän hyväksi läh-
teä kotimatkalle, eikä enää ollut huomaavinaan niitä viittauk-
sia, joita hänelle tehtiin melkein joka talosta tien varrella.
Sillä tällaisia käyntejä ei tapahtunut joka päivä ja Jaanalla
oli työtä toisissakin kylissä. Sentähden tahtoi kukin käyttää
tilaisuutta hyväkseen.

Sillä välin olivat miehet alkaneet töistään palata ja
Jaanasta oli parasta olla heitä tapaamatta. Hän tiesi, että
useimmat heistä häntä pelkäsivät, mutta hän tiesi myöskin,
että monet syyttivät häntä kaikesta pahasta, jota kylässä
tapahtui, ja että jotkut olivatuhanneet antaa hänet ilmi, joka
näihin aikoihin olisi ollut arveluttava asia. Hän oikasi sen
vuoksi niittyjen poikki ja kääntyi siitä syrjäpolulle, joka vei
metsän läpi rantaan.

Sinne oli vielä noin neljänneksen matka ja vaikka van-
hus astuikin reippaasti eteenpäin, valahti ilta-aurinko puitten
latvojen taa hänen vielä metsässä ollessaan. Yö tuli, ja tus-
kin on luonnossa mitään rakastettavampaa kuin pohjolan
toukokuun yö, kun pimeyden huntu hienoisena väikkyy yli
puitten ja pensaiden, niinkuin hyvä miellyttävä uni, samalla
kuin laulurastas tummassa havumetsässä helkyttelee surulli-
sen kauniita laulujaan. Olipa vielä toinenkin laulaja, jonka
ääni kuului kauvempaa järven rannalta ja jota kuunnelles-
saan rastas lakkasi laulamasta; se oli satakieli, joka silloin
samoinkuin nytkin oli rakas ulkomaalainen vieras Suomen
etelärannalla.

Jaana kiirehti kulkuaan, sillä olihan joku ilkiö voinut
ottaa rannasta hänen veneensä, ja silloin olisi hän saanut
viettää metsässä yönsä. Hänen noin yksin kävellessään
kauniina yönä ja muistellessaan menneitä aikoja, kuuli hän
metsästä oudon äänen. Ei se ollut teeren kuherrusta, ei
suden ulvontaa, ei kehrääjän hurmaa eikä ruisrääkän narinaa.
Se oli itkevän lapsen ääni.

Jaana rakasti lapsia ja meni sinnepäin, mistä ääni kuu-
lui. Pitkän kierroksen tehtyään löysi hän kolme lasta, pojan
ja kaksi tyttöä, kaikki noin neljän tai viiden vuoden van-
hoja, kyyristyneinä puun juureen. Kaksi heistä nukkui viat-
tomuuden unta kostealla maalla, mutta toinen tytöistä oli
valveella ja itki itsekseen nälästä ja polosta vavisten.
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Jaana meni lasten luo. ■ Miksi olette yksin metsässä?— kysyi hän.
Voi, voi, valitti tyttö, - - kun me menimme

ensi kerran paimeneen tänä päivänä, niin alkoi sataa puolen
päivän aikana, ja siellä oli niin kaunis sateenkaari. Tommu
sanoi:otetaan kiinni sateenkaari, se on aivan lähellä mäen
rinteessä. Mutta kun me tulimme sinne, oli se vielä vähän
kauvempana, ja niin menimme me yhä edemmä metsään,
emmekä enää osanneetkaan kotiin.

Jaana hymyili melkein surulliscsti. Ehkä ajatteli hän
sitä, kuinka nämä lapset olivat koettaneet sateenkaarta tavot-
taa, niinkuin ihmiset koettavat onneaan tavottaa. He sanovat
niinkuin lapset: se on aivan lähellä, ottakaamme kiinni se!
Ja kun he tulevat sinne, on se taas hiukan matkaa edem-
pänä, ja kun taas sinne saapuvat, näkyy se kimmeltävän
kaukana pilvissä, ja niin seuraavat kuolevaiset ihmiset sen
katoavia jälkiä, kunnes lopulta eksyvät synkän metsän
syvyyteen.- Seuratkaa minua, — sanoi Jaana, - - niin saatte
maata, yötä tuvassani. Huomenna näytän teille tien kotiinne.

Nukkuvat saatiin vaivoin heräämään, ja niin jatkoi
koko seurue matkaansa rantaan. Lapset kulkivat äänettö-
minä ja peloissaan; he tunsivat kyllä mustan Jaanan ja oli-
vat kuulleet, millainen hän oli; ehkä olisivat he mieluummin
jääneet metsään kuin häntä seuranneet, mutta eivät uskalta-
neet pelkoaankaan iimaista. Tommu vaan uskalsi itku kur-
kussa virkkaa: - - En minä tahdo peikon mukana metsään
mennä; minä tahdon mennä kotiin äidin luo.

Me tahdomme mennä kotiin äidin luo, - - nyyh-
kyttivät tytötkin.

Ka, mitäs te nyt, pikku hupakot? ■
- toruskeli

Jaana. -
■ Äiti nukkuu, ja kylään on puolen peninkulman

matka. Kas niin, tassutelkaa nyt vaan perässä; minä annan
teille voitaleipää ja maitoa.

Voitalcipää ja maitoa! Jokainen, joka on ollut lapsi
ja ollut nälissään, tietää, mikä viehätys on noissa sanoissa,
jotka sillä kertaa sisältävät kaiken maallisen onnen ja makeu-
den! Kyynelet herkesivät vuotamasta ja lapset tallustelivat
eteenpäin uusin voimin;ainoastaan toinen tytöistä taittoivälistä
pieniäoksia ja riputtiniitä jälkeensäpolulle. — Miksi nointeet?
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- kysyi toinen tytöistä. - - Hiljaa! - - kuiskasi toinen. -
Mummu on kertonut tytöstä, jonka peikko ryösti ja vei met-
sään, mutta joka riputti oksia jälelleen tielle, ja sittonkun
hän näki ne oksat, niin osasi niitä myöten kotiinsa.

Jos Jaana olisi nuo sanat kuullut, olisi hänellä ollut
syytä vapisemaan. Kun joku aate, ennakkoluulo tai mikä
käsitys tahansa on tarttunut ihmisten mieliin,niin näkyy sen
merkitys ja tärkeys kaikista parhaiten siitä, millaisena se las-
ten suussa kuuluu. Jos he eivät siitä mitään tiedä, niin
voi olla varma, ett'ei tuo aate vielä ole juurtunut eikä muut-
tunut sydammen asiaksi. Mutta jos se alkaa lasten huulilla
kummitella, silloin iloitkoon se, joka siitä hyötyy, mutta vavis-
koon se, jota se voi vahingoittaa, sillit silloin on aate men-
nyt kaikkien mieliin, tunkenut perheiden kaikkein sisimpään,
jopa yksin äidin maitoonkin, eikä sitä voida miespolviin
hävittää.

Siihen aikaan, jota tässä kuvailemme, oli usko noitiin
ja taikuuteen tuollainen luulo, joka, vaikkakin jo ikivanha,
taas oli uudelleen leimahtanut ilmituleen mitä kauhistavim-
malla tavalla. Juuri sillä suurella vuosisadalla, joka oli syn-
nyttänyt Newtonin, Leibnitzin ja Voltairen, juuri samaan
aikaan, jolloin uskonpuhdistuksen kautta oli suurimmalle osalle
Eurooppaa valoisemman ajan aamurusko koittanut, juuri sil-
loin syntyi tuo merkillinen taantuminenpakanuuden ja keski-
ajan synkimpään pimeyteen. Vääräuskoisten polttoroviot
katoolisessa Euroopassa eivät vielä olleet lakanneet roihua-
masta, kun noitain tulet alkoivat palaa protestanttisessa maail-
massa. Taikuus muuttui uskonkappaleeksi, jota eivät älyk-
käiminätkään miehet enää epäilleet. Yleisiä rukouspäiviä
säädettiin torjumaan »saatanan raivoa», kuninkaalliset kuulu-
tukset varoittivat ihmisiä, vahvistivat heidän uskoaan ja kii-
hoittivat heidän mielikuvitustaan; taikakommissiooneja, joihin
kuului puoleksi hengellisiä, puoleksi maallikoita, asetettiin,
ja tuomitsivat ne monta sataa henkeä »sielunsa autuuden
vuoksi» roviolla poltettaviksi, josta kaikesta tuonnempana
kerromme. Ruotsissa alkoi tämä mellakka Norrlannissa jo
Kustaa Aadolfin aikana, kiihtyi ja raivosi sitten koko maassa,
mutta erittäin ja kaikista julmimmin Taalain maakunnassa,
Suomi, tuo taikuuden vanha kotimaa, joutui piankin tämän
tartunnaisen valtaan ja sairasti sitä ankarasti, niin että roviot
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loimusivat siellä melkein koko jälkimmäisen puoliskon kuu-
dettatoista satalukua; eipä tarvittu paljon muuta kuin että
vanha, ruma suomalainen akka ilmaantui Ruotsiin, kun hänet
vedettiin noiden kauheiden tuomioistuinten eteen, jotka lan-
gettivat tuomionsa säälimättä siksi, että langettivat sen jär-
jettömästi. Ja mikä merkillinen osa pienillä lapsilla oli näi-
hin hirmutöihin, se selviää seuraavasta.

Palatkaamme Jaanan ja häntä seuraavien lapsien luo.
Oli jo myöhäinen yö; kuu he saapuivat rantaan, astuivat he

venheesen ja soutivat Jaanan majaan, jonka lukija muistanee
edellisestä kertomuksesta. Täällä oli kaikki niinkuin oli ollut
viisitoista vuotta takaperin, paitse että katosta riippui kum-
mallinen koriste, - - irvistelevä pääkallo. Joko oli se nyt
siihen pantu pelottamaan taikauskoista kansaa tupaan tule-
masta (sillä Jaana ei suvainnut ketään luonaan), tai( oli Jaa-
nalla tuo rakkaus kaikkeen kamalaan, joka usein syntyy
yksinäisyydessä, - - oli miten oli, kun Jaana teki tulen tak-
kaansa, nähtiin kuolleen ontelot silmäkuopat kuin ilmasta
tuijottavan tulijoita vastaan.
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Lapset parkasivat pelästykscstä. -- Suuimo kiinni, -
tiuskasi Jaana vihoissaan. - - Semmoisiksi kuin tuo tuossa
on tulemme mc kerran kaikki, sillä ihminen on mato maan
päällä. Kas niin, rakkaat lapset, istukaa nyt vaan tänne
pöytään ja syökää mahanne täyteen; sitten saatte kiivetä
nukkumaan minun omaan sänkyyni.

Sen sanottuaan otti hän nyytystään tuoretta leipää ja
vasta kirnuttua voita, asetti ainoan viilipyttynsä pöydälle ja
kehoitti hyvästä sydämmestään lapsia nälkäänsä sammutta-
maan. Viihdyttääkseen heitä otti hän vielä esille kolme kir-
kasta messinkilautasta, jotka kiilsivät kuin kulta, ja kolme
samasta metallista tehtyä lusikkaa, kaikki muistoja muinai-
silta ajoilta. Mutta lapset pakenivat loukkoon eivätkä uskal-
taneet pelosta jäsentäkään liikauttaa. Lopulta sai hän hei-
dät puoleksi väkisin pöytään tulemaan.

Lapsiparoilla oli nälkä, mutta samalla heitä hirveästi
pelotti. Jo oli nälkä vähällä voittaa, kun muuan vähäpätöi-
nen seikka riisti heiltä kaiken ruokahalun. Muuan viaton
kuoriainen, joita keväisin asustelee seinänrabissn, oli sattu-
nut asettumstan viilipytyn laidalle, josta se lähti kulkemaan
viilin yli niinkuin ihminen kulkee jään yli. Tuskin olivat
lapset sen huomanneet, kun he heittivät lusikat ja voileivät
luotaan ja juoksivat vavisten nurkkaan. - Mikä teitä vai-
vaa? - - huudahti Jaana suuttuneena. Lapset eivät vastan-
neet.. Hän uudisti kysymyksensä ja astui lähemmä. Silloin
rupesivat kaikki kolme kohti kulkkuaan kirkumaan ja van-
hin tytöistä huusi yli muista: - Emme koskaan syönoidan
ruokaa; noidan ruoka muuttuu madoiksi!

Jaana koetti turhaan rauhoittaa pienokaisia, kun ovi
samassa aukeni ja kaksi oudon näköistä henkilöä astui sisään.
Toinen oli melkein musta - - siitä luonnollisesta syystä, että
hän oli hiilen polttaja. Toinen taas oli vanha vaimo, joka
oli puettu kummalliseen punaseen hameesen ja kaikellaisilla
merkeillä kirjaeltuun puseroon, ja kaulassa oli hänellä noista
simpukankuorista tehty helminauha, joita talonpojat luulevat
käärmeen päiksi ja joilla, he vielä tänäkin päivänä suitsiaan
koristelevat. Tämän uuden kauhistavan ilmiön nähtyään
ryömivät lapset sängyn alle ja pitäytyivät siellä niin hiljaa,
että tuskin hengittääkään uskalsivat. Tulijat eivät heitä huo-
manneet.
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Jaana, katsahti vihaisesti uusiin vierailunsa ja kysyi
äreästi: - - No, mitäs nyt taas? Olenhan sanonut, etfen voi
teitä auttaa.

Mies rupesi puhumaan ja sanoi melkein nöyrällääänellä:
Elä nyt suutu, Jaana, vaikka tulemmekin näin outoon

aikaan. Nyt on puolen yön aika, ja Vapuri sanoo, ettfei
kukaan muu kuin sinä voi minua auttaa. Jo neljänä yönä
peräkkäin olen nähnyt noidantulen metsässä palavan; olen
heittänyt siihen terästä, olen vaiennut kuin seinä, mutta kat-
tila ei ota vaan pinnalle noustakseen. Vapuri sanoo, että
lempo ratsastaa kahareisin sen selässä ja ett'ei sitä saada
siitä pois, ellet sinä taio sitä seitsemän kertaa lohikäärmeen
verellä ja itsensä menettäneiden luilla, ja pientenmurhattujen
lasten pikkusormilla. Sontähden...

Niin, sentähden täytyy sinun häntä auttaa,
puuttui akka kiivaasti puheesen. Elä nyt ole olevinasi, sen
kyllä kaikki tietävät, ettfei kukaan voi tehdä sitä niin hyvin
kuin sinä, sillä sinä olot tuttava ja hyvä ystävä paholaisen
kanssa. Herra Jeesus, siinähän se jo on... — - kirkasi hän
samassa, kun näki katosta riippuvan pääkallon.- Tukitko suusi hetipaikalla! — huusiJaana vihoissaan.

Etkö häpeä sellaisia sanoja käyttämästä minun omassa
tuvassani?

Vieras vaimo käsitti väärin luinen sanansa ja vastasi
hämillään: - - Ka, niin, tyhmästihän tein, Jaana, kun täällä
Jumalan nimen mainitsin, se kun ottaa sinun taioiltasi kai-
ken voiman ja vaikutuksen. Mutta katsos nyt, nyt minä
korjaan vikani. - Ja hän otti, tuo puolihullu, taikuuden
sokaisema naisparka, kaksi oljenkortta, asetti ne ristiin lattialle
ja polki siihen ja sylkäsi. - - Kas niin, - - virkkoi hän rie-
muiten, - - nyt ei enää haittaa vaikka mainitsinkin Jumalan
nimen.

Onneton, hän ei tiennyt niitä teki. Taikauskon musta
peikko oli saanut hänessä vallan; sen musta aave oli astu-
nut esiin epäoleellisesta tyhjyydestään ja kasvanut kauhistut-
tavaksi todellisuudeksi, synniksi, joka pilkkasi sitä, mikä oli
kaikista pyhintä.

Jaanakin oli taikauskoisuuden vaikutuksen alainen,
mutta ei antautunut kokonaan sen valtaan. Vapurin pilkka
pöyrystytti häntä. Hänhypähti seisoallecn ja huusi uhkaavasti:
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kättään huitoen: ■ Ulos minun huoneestani, te jumalan-
pilkkaajat! Ulos, te kadotetut! Ulos! Ulos! Ulos!

Ei ollut hyvä sillä hetkellä asettua Jaanaa vastusta-
maan. Hän oikasi koko pitkän vartalonsa; harmaa tukka
liehahti, luinen nyrkki kohosi uhkaavasti. Hiilen polttaja
ja hänen toverinsa riensivät ulos, mutta Vapuri mutisi men-
nessään: — Hän tahtoo pitää taitonsa itsellään, mutta sen
hän saa vielä kalliisti maksaa.

Jaana meni ulos ruohoja keräämään, sillä oli juuri
täysikuu sinä yönä. Kun hän tuli takaisin, muisti hän lap-
set. Heidän piilopaikkansa sängyn alla oli tyhjä. Hän etsi
heitä kaikkialta, mutta turhaan. He olivat kadonneet jäl-
jettömiin.

6. Vesikoe.

Varhain eräänä kauniina kesäkuun aamuna v. 1671
liikkui Turun kaupungin kaduilla ja joen rantoja
pitkin suuri väen paljous. Oli silminnähtävää, että
jotain erikoista ja tavatonta oli tekeillä, vaikkei aikaa

ja paikkaa niin tarkkaan tiedettykään. Sillä milloin kuului
rannalla melua, ja kohta kiiruhti tuo moneen sataan nouseva
kansanjoukko sinne näkemään, mitä siellä tapahtui; milloin
keräännyttiin torille tuomiokirkon eteen, ja kohta kasvoi tun-
gos monenkertaiseksi, kun yhä uusia uteliaita saapui joka
haaralta; milloin välähtivät vahtisotamiesten kiväärit vasta
tehdyllä Linnankadulla, ja kohta kiiruhtivat kaikki heitä vas-
taan. Aurajoki oli täynnä venheitä ja pursia, joiden valkeat
kuivamaan levitetyt purjeet somasti liikahtelivat tyynessä ja
kirkkaassa aamuilmassa, ja maalta päin tuli jonottain kärryjä,
joiden omistajat toivat tavaroitaan kaupaksi kaupunkiin ja
ihmetellen pysähtyivät toimettomanitorilla seisojaintungokseen.

Vastatulleiden joukossa oli kannellinen pursi, jokanäytti
muita isommalta ja komeammalta ja joka,parhaimmalla Vaasan
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rukiilla lastattuna oli tunkeutunut aivan lähelle sitä ainoata
siltaa, jota myöten liike siihen aikaan kulki joen poikki. Sen
pienestä kajuutasta ryömi esille lyhyt ja paksu ukko, jonka
vaalennut tukka, viikset ja suippoparta olivat omituisena vasta-
kohtana myhäilevälle ja vielä punakalle naamalle. Kohta
hänen perässään kömpi samasta piilosta ilmoille yhtä pieni

ja yhtä pyöreä eukko, ollen ehkä muuatta vuosikymmentä
nuorempi ukkoa, mutta yhtä iloinen ja hyvinvoipa kuin hän-
kin. Molemmat virkkoivat joitakuita sanoja kahdelle nuorelle
miehelle, jotka olivat purren miehistönä, ja nousivat sitten
maihin. Vähän vaivaloista se tosin oli, sillä venheellä ei
päässyt liikkumaan edes eikä takaisin toisiinsa kiinni ahtau-
tuneiden pursien välissä, ja vanhusten piti sen vuoksi,ennonkun
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rantaan pääsivät, kiivetä toisten pursien yli, jotka olivat hei-
dän purtensa ja rannan välissä.

Vanhukset näyttivät olevan oikein sydämmensä poh-
jasta toisiinsa tyytyväisiä. Ukko tarjosi eukolleen kätensä
tuolla epämukavalla taipaleella ja kun tuli hypätä rantaan,
tarttui hän häntä vyötäisiin ja keikautti hänet voimak-
kaalla kädellä maihin. Eukko taas kiitti avusta iloisella
pään nyökäyksellä ja niin lähtivät he tallustelemaan torille
tavatakseen sitä kauppiasta, jolle aikoivat rukiinsa myydä.
Matkallaan joutuivat he kuitenkin väkijoukon koskeen ja tapah-
tui niin, että eukko syyttömästi sai survauksia milloin harte-
vilta merimiehiltä, milloin nenäkkäiltä katupojilta. Ukon val-
keat kulmakarvat rypistyivät silloin jotenkin tuimasti ja pääs-
täen viiksiensä välistä mehevän »blitzdonnerkreutz-pappen-
hcimiii» työnsi hän tunkeilijat ravakasti syrjään. - - Kuule,
hyvä ystävä, - - virkkoi hän muutamalle vanhalle jykeälui-
selle miehelle, joka juuri oli tullut maalta päin ajaen juuri-
kasveilla täytettyä kuormaa, -- ovatko ihmiset täällä Turussa
aivan hulluja? Mitä varten hyppäävät he tuolla tavalla näin
varhain aamulla, mane manivm et sero venientibus osua, niin-
kuin meidän oli tapana sanoa siihen aikaan kuin minä kävin
täällä katedraalikoulua ?

Puhuteltu kääntyi verkalleen päin, pyöräytti ylitä ver-
kalleen mälliä suussaan ja vastasi jonkun aikaa arveltuaan:

Mustaa Jaanaahan ne kuuluvat aikovan vedellä koettaa.- Vai niin, vai niin, — vastasi ukko, ja avasi lyhyen
lammasnahkaturkkinsa, joka oli alkanut varistaa päiväpais-
teessa; - - musta Jaana on siis noita-akka, mala sibylla, jos
mä oikein ymmärrän.- Isiin on, - - vastasi mies kuormansa päältä.- Onko hän Pohjanmaalta? - kysyi eukko hiukan
murtaen ulkolaisiksi.

Eikä olekaan, - - vastasi taas maalainen. Mutia
sitten lisäsi hän puoleksi ylpeillen puoleksi pelonalaisesti,
niinkuin olisi halunnut omistaa osan Jaanan maineesta, mutta
samalla pelännyt seurauksia : - - Jaana on kotoisin Mainie-
mestä.

Ystäväni, -- jatkoi pieni ukko naurettavan totisesti,- minä panen vetoon purteni rukiineen ja rottineen vanhaa
viskainta vastaan, että sinä olisit parempi toveriksi yöllisellä
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hyökkäysretkellä kuin puhujaksi ristiäiskesteissä! Sanokoot
minua kroatiksi, niutt'oii sittenkään tunne minä sitä pitäjästä.
I'hi uuno eccksia . . . sepä nyt on merkillistä, että niin pian
kuin minä näen tuon vanhan rehellisen tuomiokirkon, jonka
katolta ennen vanhaan niin monta naakkaa nuolipyssylläni
ammuin, kohta kasvaa latina esiin niinkuin rukiin tähkä kan-
tojen välistä vanhassa kaskessa.

Minä muistelen, että kreivi Bertolsköldillä on suuri
säteritila, jota Mainiemeksi sanotaan, - - virkkoi tuo pieni ja
pyöreä eukko, tehden samalla turhan yrityksen jatkaakseen
matkaa ja vetääkseen miestään perässään.

Bertolsköld? - mutisi vanhus. - Vai niin, vai
semmoinen sato kasvaa luinen vainiollaan. Hän kylvi tai-
kuutta, ja niittää nyt noitia, sehän on niinkuin olla pitää,
hoe est in suum ordincm, niinkuin ne vanhat niin oikein
sanoivat. Tule, eukkoseni, kastakoot noitansa; olen varma
siitä, että hän pysyy veden päällä, jos kerran on oikeata
sorttia.

Vanhukset aikoivat nyt lähteä, mutta kuorman vieressä
seisonut mies oli toisella kädellä tarttunut ukkoa turkin hel-
maan samalla kuin toinen käsi haparoi koirankarvalakkia,
joka hänellä oli päässään. -- Olisiko se... olisiko se kap-
teeni? -- änkytti mies ja tarkasteli ukkoa ja hänen turkkiaan
ihmeen lämpimillä ja rehellisen tyhmillä katseilla.- Mitä nyt ... sapperment, sinut olen minä nähnyt
joskus ennenkin, - - virkkoi vanhus ja tutkisteli tuota mui-
noin jäntevää vartaloa, jonka selkä oli vuosien painostamel-
koisesti koukistunut. - - Blitzdonnerkreutz, Pekkahan se on,
numero 30 Larssonin eskadroonassa autuaan kuningas vaina-
jan suomalaisia rakuunia?- Sepä.. . sehän minä olen, ja te olette minunkaptee-
nini, vastasi -kuorman kulottaja, ja vierähti siinä yksi
ainoa hyväsydämminen vesikarpelo hänen päivettyneille ryp-
pyisille kasvoilleen, josta se tipahti lammasnahkaturkille, kun
tuo entinen rakuuna painoi sen lievettä partaisille huulilleen.

Ukko - - jonka lukija ehkä jo on tuntenut vanhaksi
hyväksi ystäväksemme Larssoniksi Kustaa Aadolfin ajoilta

■ unohti latinansa ja tuomiokirkon naakat pudistaakseen
vakavasti ja sydämmellisesti vanhan toverin kättä. - - Blit/,-
pappenheim, Pekkako se on! - huudahti hän. -- Onhan
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siis vielä yksi reipas poika elossa kuningasvainajan ajoilta;
niin, niin, ei meitä ole monta jälellä enää, jotka voivat sanoa
katsoneensa vanhaa korpraalia silmästä silmäänBreitenfeldissä
ja jotka suuren kuninkaan kanssa ovat Liitzenin kentillä
vertansa vuodattaneet. Kas niin, Pekka, vai olet sinä talon-
poika nyt ja kuormia kuletat; talonpoika minäkin olen ja
kuletan rukiitani omalla purrellani, jossa omat poikani ovat
miehistönä. Tässä on eukkoni, niin, niin, vähän lihavam-
maksi ja harmaammaksi on eukko käynyt sen jälkeen kuin
ensi kerran toisillemme suuta suikkasimme Wurtzburgin torni-
kammiossa ja vedimme jesuittaroistoja nenästä, niin että on
ilo sitä ajatella. Mutia tiedä se, että eukko senjälkeen on
lahjoittanut minulle kahdeksan poikaa ja kuusi tyttöä, yh-
teensä neljätoista, hyvä ystäväni, joista on elossa kaksitoista,
kaada kumpiakin. Niin, niin, Kätchen, ei nyt siltä maksa
vaivaa ylpeäksi tekcytyäsi. Vaan sanos minulle, Pekka, mikä
riivattu siihen Berteliin meni, kun se viime aikoina niin koko-
naan muuttui? ...Mutta, - - lisäsi hän, - - tässä minä sei-
son ja rupattelen, vaikka pitäisi kauppiaan puheille mennä;
suuni on minulla tallessa vielä, jumalankiitos, ja olutta siihen
mahtuu vielä vanhoilla päivilläkin. Hetken päästä palaan
tätä samaa tietä ja silloin täytyy sinun tulla laivaani tyhjen-
tämään kunnon oluthaarikka vanhan kapteenisi kanssa.

Vanhukset jatkoivat matkaansa. Sillä välin oli väki-
joukko jakaantunut niin, että toiset olivat menneet kirkkoon,
toiset asettuneet linnankadulle. Syy siihen selvisi pian. Lai-
vasta lähestyivät vankikärryt, joita seurasi korpraalin johtama
sotilasvartio. Kärryillä istui kalpea, laiha ja kuihtunut olento,
jota tuskin olisi voinut tuntea vielä kuukausi sitten niin reip-
paaksi vanhaksi Jaanaksi. Kokoon kyyristyneenä, käsistä ja
jaloista rautoihin lyötynä ei hän näyttänyt häpeästään ja,
onnettomuudestaan mitään välittävän. Katsojain mielessä
vaihteli hänen ohimennessään pelko, inho, ja ilo siitä, että
tuo kuuluisa noita nyt vihdoinkin oli saava rangaistuksensa.
Ei ainoatakaan armahtavaa katsetta, ei ainoatakaan säälivää
kyyneltä näkynyt noissa sadoissa silmissä, jotka nyt häntä
katselivat. Ei kenenkään päähän pistänyt, että tuo vanha
naine)i oli yksi noita sokeimman taikauskon monia onnetto-
mia uhreja; ei kukaan aavistanut, että hänenkin rinnassaan
ihmisen sydän sykki ja kärsi; jokainen oli varma siitä, että
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noita-akka, joka oli luvannut sielunsa pimeyden ruhtinaalle,
samalla oli kironnut kaikki inliimmilliset tunteensa ja menet-
tänyt kaiken oikeutensa toisten sääliin.

Hitaasti kulki tuo surullinen saattue matkaansa, katso-
jain pilkkahuutojen sitä seuratessa.

- - Miksi ei noidalle ole
annettu luutaa ratsuksi? -- Jaana, Jaana, missä nyt on piru,
kun ei se tule sinua auttamaan? - - Puhalla kahleet käsis-
täsi! Kasvata korpin siivet olkapäillesj ja lennä huuhkajana
Hornaan; elä 010 olevinasi, Jaana, kyllä sinä lentää osaat!

Monet tekivät salaa ristinmerkin, joka katoolinen tapa ei
ollut vielä unohtunut, vaikka uskonpuhdistajat olivat voi-
mainsa takaa koettaneet sitä hävittää.- Mitä tuo peikko on tehnyt? -- kysyi Larsson pala-
tessaan kauppamiehen luota eukko käsipuolessaan.- Mitäkö on tehnyt? -- virkkoi lähellä seisova, puna-
naamainen porvari. " Ei se ole niinkään vaan sanottu.
Kirjoita hänen syntinsä pergamentille ja se luettelo ulottuu
Turusta Viipuriin. Mitäkö on tehnyt? Kysy sitä! Sen
minä vaan sanon, että se on noitunut ihmisiä ja elukoita,
lirauttanut rehellisiä ristityitä susiksi ja vienyt monta viatonta
lasta pimeyden pitoihin Hornan hinkalossa.

No, polta sitten se pakana, - - mutisi rehellinen
kapteeni suutuksissaan, -- mutta elä seiso, siinä ja panettele
vankia, joka ei voi jäsentä liikauttaa. Donnerblitz, oikein
tahtoo suututtaa, kun näen monen sadan miehen soittavan
suutaan vanhalle akalle;, joka ei voi puolustautua.

Nyt oli saattue saapunut tuomiokirkon eteen, jonne
kaikki kansa oli kokoontunut aamurukoustakuulemaan. Kello
oli kuusi. Siihen aikaan oltiin varhemmin ylhäällä kuin nyt;
päivän työ alkoi kaikissa piireissä kello viisi aamulla ja lop-
pui kello kahdeksan illalla. Nyt kertoi huhu-, että ankara
piispa (jrezelius itse tulisi toimittamaan rukouksen tuomiokir-
kossa. Noita-akka, jonka likainen henki saattaisi kirkon
saastuttaa, ei saanut tulla Herran temppeliin. Hänen täytyi
vartijainsa kanssa pysähtyä ahtaasen eteläisen ristin etehiseen
ja sieltä aukinaisten ovien läpi kuunnella rukousta.

Huhu oli totta tiennyt. Virren ja tavallisen rukouksen
jälkeen astui piispa itse keskelle eteläisen ristin suurta käy-
tävää, luki ensin voimakkaan rukouksen sitä taikuutta ja
saatanan petosta vastaan, joka tänä jumalattomana aikana oli
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vienyt niin monta sielua ijankaikkiseen kadotukseen, sekä
kääntyi sitten suoraan vangin puoleen yhtä voimakkaalla
varoituksella kehoittaan häntä vihdoinkin tekemään katumuk-
sen Jumalan seurakunnan edessä ja itselleen pelastukseksi
ja muille varoitukseksi avonaisesti tunnus,taumaan syylli-
seksi pirun vehkeisiin ja siihen syntiseen seurusteluun, jota
hän paholaisen kanssa harjoittanut oli.

Näitä sanoja lausuessaan astui piispa Gezelius aivan
lähelle ovea, jonka suussa Jaana seisoi, ja loi häneen tuiman,
ankaran katseen. Miehekäs, ankara ja käskevä oli tuon jo
kuudennella kymmenellä olevan kirkkoruhtinaan ryhti; hänen
vielä punakat poskensa, koukkuinen nenänsä, pitkä, käher-
retty ja jo vaalennut tukka, harmaa parta, joka valahti alas
hänen rinnoilleen, - - kaikki tuo oli omansa vaikuttamaan
tässä miehessä, jonka vertaa voimassa ei oltu nähty sitten
kuin Maunu Tavasti istui Turun piispan istuimella. Oli kuin
olisi siinä ollut Endorin noita, joka oli manannut Samuelin
hengen hänen haudastaan.

Katse, jonka edessä papit ja maallikot aina Turusta
Tornioon vapisivat, pani Jaanankin vapisemaan. Mutta vähi-
tellen näkyi hän rohkasevan mielensä; hehkuva puna nousi
hänen kuihtuneille kasvoilleen, hän uskalsi jo silmässäkin
maasta nostaa; niin. lopulta uskalsi hän sen, mitä pahat
omattunnot eivät koskaan olleet uskaltaneet: hän katsoi piis-
paa suoraan silmiin; salama salamaa vastaan. Kirkon pääl-
lysmies vaikeni ja odotti tunnustusta syntisen vaimon huulilta.

Mutta suoraksi oikasihe seitsemänkymmenenviiden vuo-
den vanhan naisen koukistunut vartalo, ja hän virkkoi yh-
den ainoan sanan, joka sai kaikki läsnäolijat kauhistumaan.—

Vääriinskoinen! - - huusi hän.
Piispa säpsähti. Hän muisti nyt, että yksi pahimpia

(j;i järkevämpiä) syytöksiä Jaanaa vastaan oli se, ett'ei hän
miesmuistiin ollut Herran ehtoollisella käynyt. Hän alkoi
aavistaa siihen toista syytä kuin jumalatonta sakramenttien
halveksimista. Ja piispa oli yhtä kiivasluontoinen kuin voi-
makaskin. - - Mitä uskallat sinä sanoa?

- - huudahti hän ja
hänenkin kasvoilleen kohosi vihan puna.- Minä sanon, että sinä, joka kutsut itsesi kirkon
paimeneksi ja joka seisot tässä minun synnin tunnustustani
kuullaksesi, et ole muuta kuin vääräuskoinen Jumalan
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huoneessa. Sinä ja sinun tuomiokapitulisi ja pappisi ja koko
kansasi, te olette kaikki kadotettuja oikean uskon luopioita.
Te istutte tuomitsemassa oikeauskoista katoolilaista, mutta
minä sanon teille: parempi olisi, jos pukisitte itsenne säk-
keihin ja tuhkaan ja menisitte Roomaan, anomaan pyhältä
isältä anteeksi antoa suurista synneistänne. Kuule,mitä sanon
sinulle: minä olen katoolilainen ja uskollinen Baijeri on isän-
maani. Yli kolmenkymmenen vuoden olen teidän väärä-
uskoista oppianne saanut kuulla, olen ollut pakotettu oman
uskoni kieltämään ja kätkemään rukousnauhani, niinkuin
varas kätkee varastamansa alttarikalkin, enkä minä ole suu-
tani avannut. Te olette minut viattomasti vanginneet vähä-
pätöisen syyn tähden jaheittäneet minut kuuden sylen syvyy-
teen maan alle tuohon kauheaan reikätorniin tässä Turun
linnassanne; siellä olen nälkää nähnyt ja janoa kärsinyt ja
kaikkia pimeyden kauhuja kokenut, ja minä olen kestänyt
sen valittamatta. Nyt vedätte te minut oikeutenne eteen ja
viette minut, köyhän, vanhan ja turvattoman naisen kuole-
maan ja roviolla poltettavaksi, ja minä kärsin senkin niin-
kuin pyhät marttyyrit sen muinoin kärsineet ovat. ' Mutta
kun te vedätte minut väkisin kirkkoonne ja vaaditte että
minä, oikeauskoinen, teille syntini tunnustaisin,silloin nousee
sydännneni vastaan ja ensi kerran avaan minä neljättä kym-
meneen vuoteen suuni sanoakseni teille: totta on, ettäsyntini
ovat suuret, mutta teidän syntinne ovat vielä suuremmat"
kuin minun: te olette kaikki vääräuskoisia ja luopioita, ja
niinkuin maallinen tuli on minun ruumiini tuhaksi polttava,
niin on ikuinen tuli teidän sielunne polttava, te suuren, pyhän
ja yhteisen katoolisen kirkon kadotetut lapset!

Mitävirkkoipiispa Gezelius, tuo ankara jamahtavaprotes-
tantti, tähän viimeiseen purkaukseen kolmekymmenvuotisen
sodan hehkuvasta tulivuoresta? Hän hillitsi vihasta vapi-
sevan äänensä, kohotti kätensä taivasta kohti ja sanoi: -
Minä kiitän sinua, Jumalani, ett'ei näitä häpäiseviä sanoja
ole lausuttu sinun temppelissäsi, vaan ainoastaan teinppelisi
etehisessä. Tosin annat sinä saatanalle suuren vallan täällä
maan päällä, kun sallit hänen uskon mantteliinkinpukeutua
ja pilkata sitä, mikä kaikkein pyhintä on. Kuitenkin olen
minä varma siitä, että olet päämaalin hänen eteensä aset-
tanut eikä hän ole siitä sivuitse pääsevä, vaikka hän viek-
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kaudessaan köyhäksi, kurjaksi ja viattomaksikin tekeytyisi.
Viekää pois tämä paatunut vaimo siihen koetukseen, jonka
lait määräävät, ja vasta kun laki on hänet tuominnut, on
taas kirkon aika vielä kerran, vielä viimeisen kerran, tarjota
hänelle armonsa parantavaa lahjaa.

Ja piispa Gezelius poistui pää pystyssä. Mutta Jaanan
kuihtunut vartalo oli taaskin luuhistunut kokoon tuonkiivaan
purkauksen jälkeen, joka hänen voimiaan heikonti, ja vas-
tustelematta antoi hän kulettaa itsensä siilien julmaan narrin-
peliin, joka odotti häntä lain niinessä.

Yhtä uteliaina, säälimättöminä kuin muinoin rooma-
laiset eläinsirkuksessaan odottivat tuhannet katsojat kirkon
edustalla noidan vesikoetta. Tuskin näyttäytyi Jaana uudel-
leen ja tuskin levisi väkijoukkoon tieto siitä, että hän ei
ollut tunnustanut, kun kansa puhkesi myrskyäviin riemu-
huutoihin niillä vankia, tervehtien. Melkein riemusaatossa
kulotettiin hänet joen rantaan, - - mutta se oli julmaa riemua,
se oli kissan, leikkiä hiiren kanssa, se oli ivaajan iloa, kun
luinen pilkkansa uhri ei enää voinut päästä häntä pakoon.
Niin raaistuneet olivat jo mielet näistä eriskummallisista, yhtä
mittaa toisiaan seuraavista noitatutkinnoista; niin raaistuneet
olivat niiden kautta käsitykset inhimillisyydestä ja säälistä,
että ihmiset luulivat tekevänsä Jumalalle palveluksen ivaa-
malla tuota onnetontahänen häpeässään ja alennustilassaan.
Ja kun sen lisäksi vielä tuli tiedoksi, että Jaana itsensä
tuomiokirkon etehisessä oli häväissyt piispaa ja avonaisesti
tunnustanut kuuluvansa paavinuskoon, silloin ei ollut kansan
riemulla ja raivolla enää mitään rajaa; jos ei olisi toivottu
niin suurta hauskuutta vesikoetuksesta, niin on pahoin pelät-
tävää, että vanki parka jo sitä ennen olisi palaisiksi revitty.

Niin pian kuin Jaana vartijoilleen oli saapunut määrä-
tylle paikalle joen rannalla, asettuivat sotamiehet puoliympy-
rän muotoiseen kehään hänen ympärilleen pitääkseen yhä
kasvavaa väkijoukkoa loitommalla. Sen jälkeen luki kau-
pungin palvelija viran puolesta asiata varten asetetun noita-
kommissioonin päätöksen, jossa ennen mainittu leski, mus-
taksi Jaanaksi kutsuttu, niinkuin se, joka noituutta ja yh-
teyttä perkeleen kanssa harjoittanut oli, mutta jota ei kui-
tenkaan tätä suurta syntiään oltu hyvällä tunnustamaan
saatu, nyt Jumalan kunniaksi ja totuuden ilmi saamiseksi
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